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石森　　サタ ワル島の数 占い

サ タ ワ ル 島 の 数 占 い

その基本体系について

石 森 秀 三*

Number Divination on Satawal, Central Caroline Islands

 ShUZ0  ISHIMORI

   This paper describes the so-called "knot divination" (which I 

prefer to call "number divination" or "divination from number") 
as practiced on Satawal, in the Central Caroline Islands. This 

phenomenon was studied during field research conducted in 1978. 
Divination based on the number of knots randomly tied in coconut 

pinnas was used by the inhabitants of most of the Caroline Islands 
until just prior to World  War. II. Few people, however, now 
believe in this kind of divination. I was instructed in the secrets 
of "number divination" on Satawal Island by one of the few old 
diviners  who recalls the major  features of the process. 

   Divination begins with the stripping of a coconut frond pinna 
into four segments. The diviner then ties  a  _random  number  of 
knots in each of the strips and counts the knots in each one. The 
knots are counted into independent groups of four. The sequen-
tial number of the last knot on each strip is the significant number 
as it is combined with its corresponding number of the second 
strip of the pair. The two sets of paired  numbers derived from 
the four frond strips are interpreted for the omen. The actual 
number of possible combinations is 16 times 16, or 256.  The 
names and omens of all 256 combinations were ascertained, and 
the stories of 139 combinations which tell why good or bad omens 
are given to a particular combinations were collected. 

   The myth of how man acquired the art of divination tells 
of a mythological canoe that belonged to the spirits of heaven 
being let down to earth and teaching man the art. It is most 
significant that the 16 spirits represent the 16 combinations of 
numbers derived from the random making of knots. A detailed
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explanation of the mechanic of divination in relation to the 16 
mythological spirits that act important roles in deciding omens 
is given, as is a description  of divination rituals. Finally, the 
importance of the number four (its multiples and divisions) in 
divination, as well as on many ceremonial occasions, is noted.

1.は じめ に

1.問 題 の 所在

　 1)秘 術 と して の数 占い

　 2)　 数 占い とキ リス ト教

　 3)本 稿 の 目的'

2・ 調 査 地 お よ び調 査 方 法

皿.3種 類 の 数 占 い

　1.　 pwe

2.　 pweniyes

3・　 pwenifiriytip

4・　 pwen　 mmwaylong

皿.数 占い の宗 教 的 背景

1.数 占 い の起 源伝 承

　 1)Satawal島 の 伝承

　 2)Namoluk環 礁 の 伝 承

2.　 i数占い とyaanu

　 　 　 　 　 　 　 ノ　　　　　ノ
3.16人 のyaanuyeremas

4,　 数 占 い の カ ヌー

Ⅳ.数 占いの基本体系

1.　 占 い の方 法

2.　 256のkoran

3.koranの 分 析

V.数 占いの比較考察

1・Saipan島 の数 占い

2.Namoluk環 礁 の 数 占 い

3.　 Truk群 島の 数 占い

4.Yap島 の数 占い

5.Woleai環 礁iのi数占 い

6.比 較考 察

Ⅵ.お わ りに

1.は じ め に

1.問 題 の 所 在

　　　1)秘 術 と して の 数 占 い

　 ミク ロネ シ ア の カ ロ リン諸 島 の 島 々で は,コ コヤ シ(Co60∫naczfera　 L・)の 葉 に結 び

目を つ く り,そ の数 に よ って,吉 凶 を 占 う ことが 古 くか らお こな わ れ て い た。 この種

の 占 い は い ま ま で,欧 米 の 研究 者 に よ って,"結 び 占 い"(knot　 divination)と よ ばれ

て き た もので あ る 。コ コヤ シの葉 に結 び 目を つ くって 占い を す る こ とか らそ の よ うに

名 付 け られ た もので あ る。 しか し,正 確 にい うな らば,そ れ は適 切 な 表 現 とは い いが

た い 。 なぜ な ら,こ の種 の 占 い で も っと も重 要 な ポ イ ン トは,結 び の"数"で あ り,

そ の 数 の 組 み合 わせ に よ って 吉 凶 が 決 め られ るか らで あ る。 その た め,本 稿 で は,こ

の 種 の 占い の こ とを,"数 占い"と よ びな らわ す こ とに す る。

　 カ ロ リン諸 島 に お い て,数 占い が存 在 す る こ とを 最 初 に記 録 に と どめ た の は,18世

紀 の 初頭 にGuam島 に居 住 して い た スペ イ ン人Juan　 Antonio　 cantova神 父 で
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あ った。 神 父 は,1721年 にGuam島 の近 くで 座 礁 した,一 隻 の カ ヌ ー の乗 組 員を 保

護 した 。 その カ ヌー は,中 央 カ ロ リン諸 島 のPuluwat環 礁 か らきた もので あ った。

そ の と きに,こ れ らのPuluwat環 礁 か ら きた人 び とが,コ コヤ シの 葉 を も ちい て結

び 目を つ く り,そ の 数 に よ って吉 凶 を 占 って いた,と 報 告 して い る[CANTovA　 1728:

233-234]。 そ れ か ら約1世 紀 の の ち に,ロ シ ヤの 探 検 家Otto　 von　Kotzebueに ひ き

い られ た 調 査 隊 が 中 央 力uリ ン諸 島の 島 々を お とず れ,隊 員 の一 人 で あ るAdelbert

von　Chamissoが,　 Wolcai環 礁 に お い て 数 占い を調 査 し記 録 に とど め て い る[KoT-

ZEBUE　 1821:204]。 また,ほ ぼ 同 時 期 に,　Guam島 で 調査 を お こな った,フ ラ ンス

の 探 検 家Louis　 de　Freycinetが,　 Guam島 に居住 す る中央 カ ロ リン諸 島 か らの移 住

者 が 同 様 の 占 い を お こな って い た こ とを報 告 して い る[FREyclNET　 1827:114]。

　 そ の 後,1899年 に,ド イ ツが ミク ロ ネ シア の ほ ぽ全 域 を手 中 にお さめ る に い た り,

多 くの ドィ ッ人学 者 が各 地 で 学 術 調 査 に従 事 す る こと とな った 。 そ の 結 果 これ らの

学 者 に よ って,ミ ク ロ ネ シア の各 島 の社 会 と文 化 に関 す る民族 誌 がつ ぎつ ぎ と うみ だ

され た 。 そ の うち の い くつ か の 民 族 誌 の な か に,数 占い につ い て の記 述 が み られ る。

Palau群 島 に関 して はJ・s・Kubary[1888],　 Yap島 に 関 して はS.Walleser[1913]

とW.Muller[1917,1918],　 Truk群 島 に関 して はL・・Bo11ig[1927]とA.Kramer

[1932],Namoluk環 礁 に 関 して はM・Girschner[1912],　 Puluwat環 礁 に 関 して は

H.　DammとE.　 Sarfert[1935],　 Ngulu環 礁 に 関 して はW.　 MUIIer[1917],　 Fais

島 に 関 して はA.Kramer[1937],　 Ponape島 に 関 して はM・Girschner[1912]な

どが,数 占 い に つ い て 調査 報 告 を お こ な って い る。 これ らの報 告 か ら,数 占 いが カ ロ

リン諸 島の 全 域 で み られ る こ とが あ き らか と な った 。

　 そ の上 に,こ の 種 の 占 い が,社 会 生 活 に お い て重 要 な 役 割 を は た して い た こと もあ

き らか と な った 。 カ ヌー で船 出す ると き は も ち ろん の こ と,病 人 がで た と き,家 を建

て る とき,漁 に で か け る とき な ど,一 日の う ちで何 か の ことを お こな う と きに は,か

な らず 数 占 いを した とい わ れ て い る。 けれ ど も,社 会 生 活 に お け る数 占 い の 重要 性 の

指 摘 に もかか わ らず,数 占い を 体 系 的 に 研 究 す る試 み は い ま まで な され な か った。 一

つ の 島 の社 会 と文 化 に関 す る 包括 的 な 民族 誌 の一 部 と して,断 片 的 に記述 され るの み

で あ った。

　 この よ うに数 占い が 体 系 的 に研 究 され る ことが な か った の は,数 占い につ い て の伝

統 的 知識 と技 術 が 少 数 の 占い 師 に よ って独 占 され,秘 術 化 さ れ て いた た め セ あ る。 カ

ロ リン諸 島 の 島 々 に お いて は,数 占い だ け で な く,航 海 術 や カ ヌ ーづ く りな ど に関 わ

る伝 統 的 な 知識 と技 術 は,特 定 の 熟 練 者 に よ って独 占 され て お り,そ れ らの知 識 と技
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術の継承については,厳 格な社会的規範が存在 した。つまり,そ れらの知識 と技術は,

熟練者の直系親族にうけつがれてい くことが多 く,そ れ以外の人が教授をうけようと

する場合には,か なりの財貨の贈与を必要 とした。同じ島の人間であって も,そ れ ら

を知ることが容易でない状況にあったわけであるから,民 族学者のような完全なる部

外者が,数 占いや航海術やカヌーづくりなどに関する知識と技術を体系的に教授され

ることは稀なことであった。

　　 2)数 占い とキ リス ト教

　カロリン諸島の島々における社会生活のうえで重要な役割 をはた してきた数占い

ではあるが,現 在ではこの種の占いがおこなわれることはきわめて稀なこととなった。

その原因は,島 民がキリス ト教を受容 した ことにある。

　カロリン諸島の島々においては,第 二次大戦後のアメ リカによる信託統治のはじま

りとともに,急 速にキリス ト教化がすすみ,固 有の伝統的な宗教が崩壊した。それに

ともなって,数 占いも迷信とみなされるようになり,現 在ではほとんどおこなわれな

くなった。カロリン諸島における数占いも,他 の多くの占いと同様に超自然的世界と

密接な関わりをもったかたちで成立していたために,固 有の伝統的宗教の否定にとも

なって,数 占いの成立基盤そのものが崩壊 したのである。

　数占いが社会的支持をな くしたことによって,占 いに関する知識と技術の継承がお

こなわれなくなった。若い世代が社会的に不要な数占いに興味を示さなくなったか ら

である。それによって,何 世代にもわたってうけつがれてきた数占いは,ご く少数の

長老だけが知りうるものとなった。そして,そ れらの少数の長老の死とともに,数 占

いに関する伝統的知識と技術が完全に消滅する危機にさらされている。

　 　 3)本 稿 の 目 的

　 筆 者 は,文 部 省 科 学 研 究 費 補 助 金(海 外 学 術 調査)の 交 付 を うけ て,1978年6月 か

ら9月 に か け て,中 央 カ ロ リ ン諸 島 のSatawal島 で,「 中 央 カ ロ リン諸 島 に お け る伝

統 的 航 海 術 の 民族 学 的調 査 」の た め の 予備 調 査 をお こな った 。 調 査 は,共 同調 査 者 の

須 藤 健一(国 立 民族 学 博 物 館 第3研 究 部 助 手)と と もにお こ な った が,そ の際 に筆 者

は数 占い を 体 系 的 に修 得 す る幸 運 に め ぐまれ た 。

　 Satawal島 で は,航 海 術 カ ヌー づ く り,数 占 い,カ ヌ ー小 屋 の建 築 ・修 理 の4分

野 に関 す る伝 統 的 知 識 と技 術 に つ い て は,と くに社 会 的 に重 視 され て お り,そ れ らの

分 野 の熟 練 者 はそ れ ぞ れ,palu 1),　 sennap,　 sawpwe,　 sawpwangin　 imwと い う社 会

1)Satawa1語 の表記 は,原 則 と してS.　ElbertのPuluωat　Dictionar2に依拠 してお こなった。
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的 称 号 が あ た え られ て い る。 な かで も,航 海 の専 門家 で あ るpal丘 は,社 会 的 に も っ

と も重 要 な地 位 を 占 め て い る。 その 理 由 と して は,pal丘 に な る た め に は,航 海 に 関

す る天 文 ・海 洋 の 知識 だ けで な く.カ ヌー づ くり,数 占 い,民 族 医学,各 種 の 儀 礼 な

ど,多 くの伝 統 的 知 識 と技 術 を一 身 に そ なえ て い な け れ ば な らな い か らで あ る。 ひ と

た び,カ ヌー で 海 に の りだ したな らば,ど の よ うな 不 測 の事 態 が生 じよ うと も,palU

が適 確 な判 断 を下 して,乗 組 員 の生 命 を守 らな けれ ば な らな い か らで あ る。 した が っ

て,す ぐれ たpalUは,　 senllapやsawpweを 兼 ね る こ とが 多 い 。

　 筆 者 は,Satawal島 に お け るpalUの 最 長 老 で あ り,ま たsawpweで もあ るLamo-

nur氏 か ら,数 占 い を体 系 的 に教 授 され る とい う幸 運 に め ぐま れ た 。 もち ろん,調 査

期 間 が短 か か った の で,数 占 い につ い て のす べ て を 修 得 した と はい い が た い。 しか し

な が ら,1978年12月 にLamonur氏 が逝 去 され た との 報 を うけ た筆 者 は,氏 の 遺志

に む くい るた め に,不 完 全 なが ら も氏 か ら教 授 を うけた 数 占い に つ い て報 告 を お こな

う こ とに した。 したが って,本 稿 は,Lamonur氏 が 教 授 して くれ た,　Satawal島 の

数 占 い に つ いて,で き る か ぎ り体 系 的 に民族 誌 的記 述 を お こな う こ とを 目的 と して書

か れ た もので あ る。

　 しか しな が ら,占 い につ い て は,い くつ か の 異 な る視 点 か らア プ ロー チが 可 能 で あ

る。 た とえ ば,社 会 的 脈 絡 に お け る 占 いの 問 題 が あ る。 そ れ は,占 い を め ぐる人 間 関

係 な ど を は じめ とす る 占 いの 社 会 的 機 能 の 問題 で あ る[Park　 l963]。 しか し,占 い

は また,社 会 的脈 絡 を離 れて,独 自 の体 系 を も って い る場 合 が あ り,そ の 体 系 を 研 究

す る こ と によ って,そ の社 会 の人 び と のい だ く世 界 観 を解 明 す る,一 つの 足 が か りと

す る こ とが で きる 。Satawal島 の 数 占い は,後 述 す る よ うに,占 い が一 つ の 明 確 な基

本 体 系 を も って お り,社 会 的脈 絡 と は関 係 な く,そ の 基 本体 系 を記 述 ・分 析 す る こと

が 可 能 で あ る 。社 会 的脈 絡 の な か に お け る数 占 い に つ い て は,別 稿 で詳 述 す る予 定 で

あ り,本 稿 で はSatawal島 の数 占 い の基 本 体 系 に の み焦 点 を あ わせ て,民 族 誌 的 報

告 を お こ な う こ と にす る。

　 ま た,本 稿 で は,サ タ ワル 島 にお ける 数 占 い の基 本 体 系 の 特 質 を よ り明確 な もの に

す るた め に,カ ロ リン諸 島の い くつ か の 島 々に お け る数 占 いの 基 本 体 系 を 比較 考 察す

る 予定 で あ る。

2.調 査地および調査方法

　筆 者 が 調 査 を お こな ったSatawal島 は,中 央 カ ロ リン諸 島 の 中部 に位 置 す る 島で

あ る。 周 囲約6キ ロメ ー トル ほ どの 小 さな 隆 起 サ ン ゴ礁 の 島で あ り,人 口 は492人 で

161



図1'カ ロ リ ン 諸 島



石森　 サタワル島の数占い

あ る(1978年8月 現 在)。Satawal島 は行 政 的 に は,国 連 信 託 統 治 領 太 平 洋 諸 島(Trust

Tcrritory　 of　the　Paci丘c　Islands)のYap地 区 に属 して い る。 しか し,　Yap地 区 の

最 東 端 に位 置 して い る た め に,地 区 の 行 政 の 中 心地 で あ るYap島 か ら,約1,000キ

ロメ ー トル も離 れ て い る 。 そ の た め,Yap島 か ら生 活物 資 を は こん で くる連 絡 船 が

2～3カ 月 に一 度 の 割 で しか こな い ので,外 来 文 化 を影 響 を うけ る こ とが比 較 的 少 な く,

ミク ロネ シアの な か で も っと も伝 統 文 化 を 色 濃 くの こす 島 の一 つ とみ な され て い る。

　 Satawa1島 には,調 査 当時,数 占い を熟 知す るsawpweが4人 い た 。筆 者 は,そ の

4人 のsawpweの う ち,最 年 長者 で あ るLamonur氏 か ら数 占 い に関 す る 伝 統 的 知識

の 教 授 を う けた。Lamonur氏 は 当時 約70歳 で あ り,数 占 い に 関す る知 識 を も っ と も

詳 細 にわ た って保 有 して い る とみ な され て い た 。Lamonur氏 は,　Satawal島 の生 れ

で あ る が,幼 少 の 頃 にPuluwat環 礁 の著 名 なpal丘 で あ ったShutturの 養 子 と な っ

た 。 当 時,Puluwat環 礁 は 中央 カ ロ リン諸 島 の な かで も っと も盛 ん に遠 洋航 海 を お

こな って お り,す ぐれ たpal丘 が 多 数 い た と い われ て い る。 な か で もと くに,　Lamo-

nur氏 の 養 父 とな ったShutterは,当 時 もっ と も偉 大 なpal丘 と して著 名 な 人 で あ り,

Lamonur氏 は その 人 か ら直伝 で各 種 の伝 統 的 知 識 と技 術 を授 け られ た の で あ る。 し

た が って,数 占 い に つ い て も,養 父 の 知 識 を継 承 した もの で あ る。

　 調 査 に あた って は,主 と して英 語 を も ちい,副 次 的 にSatawal語 を も ち いた 。 そ

の た め,筆 者 の 調 査 助 手 を つ とめ て くれ たSabino　 Sauchoman氏 を通 訳 と して もち

い た。Sauchoman氏 は現 在24歳 で,　Truk群 島 に あ る,　Xavier　 High　 Schoolを 卒

業 して お り,英 語に 堪 能 で あ る。 そ の 上 に,な お 幸 い な こと に,Sauchoman氏 は

Lamonur氏 の 養子 で あ り,そ の点 で も よ り円 滑 に 調 査 をす す め る こ とが で きた 。数

占 い な ど に関 す る伝 統 的 知識 は,本 来,父 親 か ら息 子 に継承 さ れ て い くべ き もので あ

り,そ の 点,今 回 の 調査 の場 合,こ の ル ール に の っ と った かた ちで お こな った の で,

何 の 障 害 も生 じな か った。

　 しか し,Lamonur氏 に と って,筆 者 は部 外 者 で あ り,本 来,数 占い を教 授 して は

な らな い 関係 に あ る。 それ に もか か わ らず,部 外 者 で あ る筆 者 に数 占い を 教 授 して く

れ た の は,Satawal島 の若 者 が非 実 用 的 意 味 しか もた な くな った 数 占い に つ い て ま っ

た く興 味 を しめ さ な くな った た め で あ る。その よ うな 社 会 的 背 景 の な かで,Lamonur

氏 は 自分 が うけ つ い で き た伝 統 的 知 識 が 自 らの死 と と もに消 え さ る こ とを 憂 え て お り,

数 年 前 に若 者 を 集 め て,航 海 術 や 数 占い な どに 関す る伝 統 的 知識 を教 授 す る機 会 を積

極 的 に も う けた が,若 者 はそ れ ほ ど興 味 を示 さ な か った とい わ れ て い る。 そ の よ うな

社 会 的 状 況 の なか で,筆 者 お よび共 同調 査 者 の 須 藤 健一 が,伝 統 文化 に 関す る 調査 を
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は じめ た た め に,Lamonur氏 が 筆者 らの仕 事 の意 味 を理 解 して くれ た うえ で,積 極

的 に調 査 に協 力 して くれ た ので あ る。

　 この よ うな経 緯 の も とで,Lamonur氏 は筆 者 に数 占い の秘 術 を教 授 す る こ とに 同

意 して くれ た ので,そ れ に 対 して 筆者 もSatawal島 の社 会 的規 範 に準 ず るか た ち で,

伝 統 的知 識 の 教 授 に み あ うだ け の 財 貨 の 贈 与 を お こな った。 換 言 す れ ば,筆 者 が

sawpweに な るた め に,　Lamonur氏 に弟 子 入 りを した か た ちで 調 査 を お こな った と

い うこ と にな る。

　 なお,Satawal島 につ いて は,土 方 久 功 氏 が,1931年10月 か ら1938年12月 ま で滞

在 し,島 の 生 活 に つ い て,多 くの 記 録 を 書 き とど めて い る。 しか し,数 占い に つ い て

は,そ れ が 島 民 の あ い だで よ くお こな わ れ て い る,と 記 して い る だ けで[土 方 　 1975:

161],そ の詳 細 につ いて は ま った く記 録 に とど めて い な い 。 土 方 氏 が,Satawal島 に

滞 在 して い た 当時 は,数 占 いが ま だ盛 ん に お こなわ れ て い た と きで あ り,部 外 者 が そ

れ につ い て の詳 細 を 聞 きだ す こ と はむず か しか った とお もわ れ る。

　 な お,本 稿 は,Satawa1島 の社 会 と文 化 に 関 す る調 査 報 告 の 第1報 で あ る。 た だ

し,筆 者 は,共 同調 査 者 の 須 藤健 一 お よ び秋 道 智 彌(国 立 民 族 学 博 物 館第2研 究 部 助

手)と と もに,1979年5月 か ら1980年3月 にか けて,Satawal島 で 本 調査 を お こ な う

予定 で あ る。 そ のた め,本 稿 で の 資料 の不 備 な ど につ い て は,本 調 査 に お い て補 充 す

る 予定 で あ る。

Ⅱ.3種 類 の 数 占 い

1.　 pwe

　 Satawal島 で は,コ コヤ シの葉 を も ち いて お こな う数 占い の こと を,　 pweと よん

で い る。 カ ロ リン諸 島 の ほ とん どの 島 で,同 種 の 占い が お こな わ れ て い た こ とが,各

島 に 関す る民 族誌 に記 さ れて い る。 そ の 上,各 島 にお け る数 占い に つ い て の名 称 を 調

べ て み る と,ほ ぼ共 通 して い る こ とが わ か る。 た とえ ば,Yap島 で はbei[FURNEss

1910:130],Fais島 で はbe[LEssA　 l959:188],　 Woleai島 で はbe[SoHN　 and

TAwERILMANG　 l976:7],　 Ifalik島 で はbweng[BuRRows　 and　 SPIRo　 1957:235],

Puluwat島 で はpwe[ELBERT　 l972:139],　 Namoluk島 で はpwe[GIRscHNER

1912:199],Truk群 島で はpwe[BoLLIG　 1927:72]な どで あ る。

　 名 称 だ け で な く,占 いの 方 法 もほ ぼ共 通 して い る。 コ コヤ シの 葉 を 爪 で切 りさ き,
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そ れ に無 作 為 に結 び 目を つ くる。 そ れ か ら結 び 目の 数 を か ぞ え,そ の 数 に よ って 吉 凶

が 占 われ る。 占い に と もな う儀 礼 な どに つ い て は,島 ご とに独 自性 が あ るが,占 い方

の 基本 は共 通 して い る 。

　 これ まで に蓄 積 され た 民族 誌 に よ る と,コ コヤ シの葉 を も ちい る数 占 い と して は,

2種 類 だ け しか報 告 され て い な い 。一 つ は4条 の コ コヤ シ の葉 片 を も ちい る場 合 で あ

り,も う一 つ は2条 の 葉 片 を もち い る場 合 で あ る 。 しか し,筆 者 が 調 査 を お こな った

Satawal島 で は,そ の ほか に,1条 の 葉 片 だ け を もち いて お こ な う 占い もあ った。

つ ま り,Satawal島 で は,コ コヤ シの 葉 を もち い る数 占い に は3種 類 あ り,そ れ ぞ れ

が 固有 の 名前 を も って い る。1条 の コ コヤ シの 葉 片 を もち い る 占 い はpweniyes,2

条 もちい る 占い はpwenifiriytip,4条 もちい る 占い はpwenimmwaylongで あ る。

pweと い う名 称 は これ らの3種 類 の数 占い の総 称 と して もち い られ て い る。 しか し,

一 般 的 に は
,pweと い う場 合,4条 の 葉片 を もち い る 占 いを 意 味 して い る。 そ れだ

け,pwenimmwaylongが 社 会 的 に重 要 な 占い だ か らで あ る 。

2.pweniyes

　 1条 の コ コヤ シの 葉 片 を も ちい て お こな う占 いが,pweniyesで あ る。　pweは 数 占

い の総 称 で あ り,yesは 「ひ とつ 」 を 意 味 して い る。 つ ま り,1条 の コ コヤ シの葉 片

だ け で 占 う とい う意 味 で あ る。 この 占い は,主 と して,失 せ物 が みつ か る か ど うか を

占 うと き に も ちい られ る 。 そ の ほか,漁 にで か けた カ ヌー が 魚 を た くさん と って くる

か ど うか を 占 う と きに も もちい られ る。

　 占い方 は簡 単 で あ る。1条 の コ コヤ シの 葉 片 に無 作 為 に結 び 目をつ く り,そ の数 を

か ぞ え る 。 そ の際 に,5ま で か ぞ え る と,ま た1に も どる 。 た と えば,結 び 目が13あ

った とす る と,3が 最 後 に の こる。 問題 とな るの は この最 後 に の こった 数 で あ る 。 そ

の数 に よ って,占 い の結 果 が き ま る。 した が って,こ の 占い の場 合 に は,5と お りの

吉 凶 が あ りう る。

　 最 後 に の こ った 数 が1の 場 合,sukutoと よば れ,そ の 日が 三 日月 の 日を あれ ば,

吉 で あ る 。つ ま り,失 せ 物 はす ぐに み つ か る 。 ま た,漁 にで た カ ヌー が た くさ ん の魚

を もって か え って くる。 しか し,そ の 日が 三 日月 の 日以 外,た とえ ば満月 の 日で あ れ

ば,凶 で あ る。 失 せ物 は ま だ みつ か らな い とい う占 い に な る。sukutoと い うの は,

「あ らわ れ る,み つ か る」 とい う意 味 で あ る。

　 の こ った数 が2の 場 合,sowururと よば れ,そ の 日が 新 月 で あ れ ば,吉 で あ る。

wurは 「あ そぶ 」 を意 味す る 。 それ 以 外 の言 葉 の 意 味 は不 明 で あ る 。
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　 3が の こ った場 合,liwoylongと よ ばれ,占 いを した 日が,半 月 で あ れ ば吉 で あ

る。1iは 人 間 につ け る接 頭辞 で あ る。 それ 以 外 の 言 葉 の 意 味 は不 明で あ る。

　 最 後 に,4と5が の こ った場 合 に は,そ の 日が 満月 で あれ ば吉 で あ る 。 た だ し,こ

の 二 つ に つ い て は,名 前 が あ た え られ て い な い。

　 いず れ に して も,こ のpweniyesの 場 合 に は,最 後 に の こ った 数 字 と月 の 満 ち欠 け

の相 関 関 係 に よ って,占 い の吉 凶 が き め られ て い る点 が,一 つ の 特徴 とな って い る。

pweniy6sは 占 い方 が 簡 単 で あ るた め に,占 い の専 門家 で あ るsawpweだ けて な く,

だ れ で も知 って い る 。現 在 で も,漁 に でた カ ヌー の帰 りを待 つ 人 が,カ ヌー小 屋 で,

この 占い を お こな って い るの をみ か け る こ とが あ る。

3。　 pwenifiriytip

　 2条 の コ コヤ シの 葉 片 を もち い る 占 いがpwenifiriytipで あ る。pweは 数 占い の 総

称,firiyは 「よ い」,　tipは 「気 分,気 持 ち」 を それ ぞ れ 意 味 す る 。 つ ま り,直 訳 す る

と,「 気分 が よ い か ど うかを 占 う」 と い う こ とに な る。 なぜ そ の よ うに名 づ け られ た

の か とい う と,む か しは,ほ とん どの 人 が,朝 お きて,ま ず は じめ に これ を お こな っ

て,そ の 日の 運 勢 を 占 って い た た めで あ る。 つ ま り,そ の 日一 日を いい 気 分 で す ごせ

る か ど うか を 占 った こ とに 由来 して い る。

　 占 い方 は,pweniyesの 場 合 と同様 で あ り,コ コヤ シの 葉片 に無 作 為 に結 び 目を つ

く り,そ の 数 を か ぞ え るだ け で あ る 。 た だ し,こ の 占 い の場 合 に は,pweniyesと は

こと な り,4ま で か ぞ え る と,1に も どる。 た とえ ば,結 び 目が13あ れ ば,最 後 にの

こる数 は1で あ る。 そ の よ うに して,2条 の 葉 片 に 結 び 目をつ くるの で,二 つ の 数 が

最 後 にの こ る こ と とな る。 そ して,そ の二 つ の 数 の 組 み あ わせ に よ って,吉 凶 が 占わ

れ る。

　 この 占 いで は,最 終 的 に,1か ら4ま で の 数 が二 つ の こる こ とに な る の で,数 の組

み あ わせ と して は,つ ぎ の16と お りの 可 能性 が あ る。 つ ま り,1+12》,1+2,1+3,

1十4,　 2十1,　 2十2,　 2十3,　 2十4,　 3十1,3十2,　 3十3,　 3十4,　 4十1,　 4十2,　 4十3,　 4十4

で あ る。Satawal島 で は,こ の16と お りの数 の組 み あ わせ にそ れ ぞ れ 固有 の名 前 と吉

凶 が あ た え られ て お り,そ れ に もとつ いて,占 い の結 果 を う る こ とに な る(表1を 参

照)。

　 現 在 のSatawal島 にお い て は,キ リス ト教 の影 響 で 数 占い が ほ とん ど お こな わ れ

2)以 下,本 稿 においては,コ コヤ シの葉片の占いか ら生 じる数の組みあわせを記す場合に,+

　 記号をもちいる ことにする。
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表1数 の組みあわせの名前 と吉凶

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

(1+1)

(1+2)

(1+3)

(1+4)

(2+1)

(2+2)

(2+3)

(2+4)

(3+1)

(3+2)

(3+3)

(3+4)

(4+1)

(4+2)

(4+3)

(4+4)

Tinifak Lukunkuruw 

Saupes Apinimwapis 

Lipul Metankainang 
Pukonimar Raangama 

Inipwai Faanmukorou 

Inaman Mesanweraimw 

Maomoi Nenimat 

Inimain Faanmukat 
Langaperan Mwarikuor 

Mesauk Esiru 

Taulap Faanpwerpwer 

Lironiwan Faanmeseran 

Inifar Lamwonaur 
Inifou Farikai 

Pweigak Faaynemo 

Sawiya Kassupai

吉

凶

凶

吉

凶

凶*

吉

吉

吉

吉

吉

吉

吉

吉

凶

吉

*た だ し
,満 月 の とき だ け,吉 と な る。

な くな ったが,キ リス ト教 が は い る以 前 に は,す べ て の 成 入 男子 が毎 朝,こ の 占 いを

お こな って い た と い われ て い る 。16と お りの 組 み あ わ せ を 記憶 す れ ばす む こと な ので,

専 門 の 占 い 師 で な くと も,だ れ で も知 って い た の で あ る。

4.pwenimmwaylong

　 4条 の コ コヤ シの 葉 片 を もち い る 占 いが,pwenimmwaylongで あ る。　pweは 数

占い の 総 称,mmwayは 「よ り よい,よ りす ぐれ て い る」,　Iongは 方 向 を 指 示 す る接

尾 辞 で 「… … の 内 に 」 の 意 で あ る。 つ ま り,気 分 が よ りよ い も の と な る か ど うか を 占

う とい う ことを 意 味 して い る 。

　 占 い方 は,ま ず は じ め に1枚 の コ コヤ シの葉 を と って きて,そ れ を親 指 の爪 で 四 等

分 に切 りさ き,そ れ ぞ れ に結 び 目を無 作 為 につ くる。 そ れ らを,写 真1の よ うに,小

指 と薬 指 の あ いだ,薬 指 と中 指 の あい だ,中 指 と人 差 し指 の あい だ,人 差 し指 と親 指

の あ い だ に,そ れ ぞ れ は さみ,結 び 目の数 を かぞ え る。 そ の 際 に,pwenifiriytipの 場

合 と同 様 に,4ま で かぞ え る と1に もど って かぞ え なお して い く。そ の よ うに して,最

終 的 に四 つ の 数 が の こ る こと と な る。 つ い で,小 指 と薬 指 の あ い だ と薬 指 と中指 の あ

いだ に は さん だ2条 の 葉 片 に の こ った数 を組 み あわ せ る。 そ うす る と,pweni丘riytip

の場 合 と 同様 に,16と お りの 組 み あ わせ の可 能 性 を え る。 同 じや り方 で,中 指 と人 差

し指 の あ いだ と人 差 し指 と親 指 の あ い だ に は さん だ2条 の葉 片 にの こ った 数 を 組 み あ
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わせ る。 つ い で,そ れ らの二 つ

の 組 み あ わせ を,さ らに組 み あ

わ せ る。 そ の結 果,16と お りの

組 み あわ せ の 可 能 性 と同 じ く16

と お りの 組 み あわ せ の可 能性 が

か さ な る の で,最 終 的 には16の

二乗,つ ま り256の 組 み あ わ せ

の 可 能性 が生 じる こ とに な る。

　 Satawal島 で は,こ の256の

組 み あわ せ の こ とをkoranと

よ び,そ れ ぞ れ に固 有 の 名 前 と

吉 凶 が あた え られ て い る。 そ の

上 に256のkoranの それ ぞれ が

名 前 の 由来 伝 承 を も って い る。

写真1
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4条 の コ コヤ シの葉 片 を もち い る 数占 い

それ らの 名 前 の 由来伝 承 の 詳 細 に つ い て は後 述 す る。

　 このpwenimmwaylongは,専 門 の 占 い 師 に よ って の み お こなわ れ る。 他 の 人 び

とは,占 い 師 の もと に い って,占 い を して も らう。 本 稿 で は,以 下 に お いて,こ の

pwenimmwゑylongに 焦 点 を あわ せ て 記 述 をお こな う こ と にす る。した が って,以 下

にお い て,数 占 い と い う場 合,pwenimmwaylongの こ とを意 味 す る。

Ⅲ.数 占いの宗教的背景

1.数 占いの起源 伝承

　　 1)　 Satawal島 の伝 承

　Satawal島 をはじめとする中央カロ リン諸島の島々でおこなわれていた数占いは,

固有の伝統的宗教との密接な関連性のなかにおいて成立 していたものである。そのよ

うな数占いの宗教的背景を知るたあの足がかりとして,ま ずはじめに数占いの起源に

関する伝承をとりあげることにする。以下に記す伝承は,Lamonur氏 が語 って くれ

た ものである。

一 隻 の カ ヌ ーが 天 上 世 界(weilang)か ら地 上 世 界(weisal)に お りて きて,住 む
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と こ ろを さが しも とめ た 。 ま ず は じめ に,Kusaie島 を発 見 し,そ こに住 みつ い た。

け れ ど も,4カ 月 間 だ け,そ こ に と どま った の ちに,ふ たた び 西 に む けて船 出 した。

Kusaie島 を で て か ら,ま ず は じ め に,　Ponape島 に立 ち寄 り,つ い でTruk群 島

とPuluwat環 礁 を お とず れ た 。　Puluwat環 礁 をで て か ら,間 もな くApinyanuと

名 づ け られ た海 域 で,カ ヌ ーの 乗 組 員 の 一 人 で あ るInifarが カ ヌ ーの 最 前 席 にす

わ りた い こと か ら,そ の とき最 前 列 にす わ って い たPukonimarに ケ ンカを しか け

た 。結 局,Inifarが 争 い に勝 って,最 前 席 を しめ,　Pukonimarは 最 後 尾 に ま わ る

こ と とな った。

　 そ れ か ら,カ ヌ ーは な お も西 にす す み,Ifalik環 礁 に た ど りつ いた 。 そ の 夜 ・カ ヌ

ー の乗 組 員 の 一 人 で あ るTinifakが 海 に とび こん で
,島 まで 泳 い で い った。 島 につ

いて か ら,人 を探 した が 誰 一 人 み つ か らな か った ので,浜 辺 の 大 きな カ ヌー小 屋 に

い った と こ ろ,そ こに一 人 の男 が い た 。 その 男 は皮 膚 病 に お か され て い た 。Tinifak

は カ ヌ ー小 屋 の 前 に きて立 ち ど ま り,小 屋 の 男 にむ か って,「 お前 はだ れ だ」 とた

ず ね た。 す る と,そ の皮 膚 病 の男 は,「 俺 は俺 だ 」 と こた え た。 そ れ か ら,男 は

Tinifakに む か って,「お前 はだ れ だ」と たず ね た。 そ れ に 対 して,「わ た しはTinifak

だ」 と こた え た 。す る と,そ の 男 は,「 この 島で は,そ の よ うな 名前 は耳 に した こ

とが な い。 い った い,お 前 は ど こ か らきた の だ 」 とふ た た び たず ね た。 それ に こた

え て,Tinifakは 「わ た しの の った カ ヌ ー が つ い先 ほ ど,こ の 島 にた ど りつ き,カ ヌ

ー は い ま環 礁 の な か に入 るた めの 水 路 の 入 り 口の と ころ に停 泊 して い る。カ ヌ ーか

らは,わ た しだ け が お りて き た」 と い った 。 か さね て,そ の皮 膚 病 の 男 は,「 お 前 は

ど こ にい くつ も りだ 」 とた ず ね た 。Tinifakは 「われ わ れ は定 住 す るた め の 島 を さ

が しも とあ て い る」 と こた え,そ れ か らな お もつ づ け て,「 わ れ わ れ は す ぐに この

島 をで て い くけれ ど も,こ の 島 で わ れ わ れ が 住 む こと がで き る場 所 を つ くって お い

て くれ な い か」とそ の 男 に た の ん だ。 そ して 別 れ ぎわ に,「 わ た しの 名前 はTinifak

だ。 それ だ け は忘 れ な い よ うに して くれ」 と言 い の こ して,そ の場 を 去 った 。

　 Tinifakが 去 って か ら,そ の皮 膚 病 の 男 は,自 分 の い る カ ヌ ー小 屋 の 前 の と こ ろ

を,Tinifakが 自由 に 出入 りで き る場 所 と した。

　Ifalik環 礁 を でた カ ヌー は～Yap島 に む か った。　Yap島 に少 しだ け と ど ま った

の ち に,ま たす ぐに そ こを 出発 して,ふ た た び東 にむ か い,1魚lik環 礁 に もど って

きた 。Ifalik環 礁 につ い た 日の夜 に,　Tinifakが ふ た た び 海 に と び こん で,泳 い で

島 にむ か った 。 島 に た ど りつ いたTinifakは,す ぐに皮 膚 病 の 男 の い る カ ヌ ー小 屋

に むか った 。 そ の 男 は や は りカ ヌー 小屋 の な か に いた 。　 Tinifak　 は そ の 男 にむ か
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って,「 自 由 に 出入 りで き る場 所 を さ だ めて おい て くれ た か 」 とたず ねた 。 す る と,

男 は 「もち ろん だ と も,こ の カ ヌ ー小 屋 の前 が そ れ だ」 と こた え た 。 そ の こ とに満

足 したTinifakは,そ の皮 膚 病 の 男 に,「 数 占 い を教 えて や ろ う」 とい った 。

　 そ れ か ら,Tinifakは,そ の 男 に数 占い を 教 え は じめ た。 まず は じめ に,　Tinifak

は 「わ れ われ の カ ヌー に は,16人 が の って い る。 わ た しの 名 前 はTinifakだ 。 の こ

りの者 た ちを か ぞ え あげ て み よ う」 とい って,16人 の 名前 を よみ あ げて い った 。

「Pukonimar　 Raangama,　 Saupcs　 Apinimwapis,　 Inimain　 Faanmukat,　 Lipul

Metankainang,　 Maomoi　 Nenimat,　 Lironiwan　 Faanmcseran,　 Sawiya　 Kassupai,

Pweigak　 Faaynemo,　 Mesauk　 Esiru,　 Langaperan　 Mwarikuor,　 Inifou　 Farikai,

Inipwai　 Faanmukorou,　 Inifar　Lamwonaur,　 Taulap　 Faanpwerpwer,　 Inaman

Mcsanweraimw」 。 そ して最 後 に,「 わ た しはTinifak　 Lukunkuruvv'だ 」 とい っ

た 。 そ れ か ら,数 占 いの こ とを くわ し くは な して きか せ た 。 そ して,皮 膚 病 の 男 も

そ れ を一 生 懸 命 おぼ え た。

　 そ の の ちに,Tinifakは カ ヌ ー に も ど った 。 そ れ か らま た,カ ヌー は東へ む か い,

ふ た た びKusaie島 に もど っ た 。しか し,ほ どな くして か ら,島 を 出 発 した 。　Kusaie

島 を で て か ら,こ の カ ヌー のpalUを つ と め るKoranがKusaie島 とNgatik環 礁

の あ い だ に あ る,Apungurorと 名づ け られ た 海 域 に い こ う とい った 。 そ して,そ

こ につ い た とき に,Koranは 海 に とび こみ,一 つ の リー フの と ころ まで 泳 い で い

った 。 リー フに た ど りつ い たKoranは カ ヌー にむ か って,「 お前 た ち はい け。 わ

た しは こ こに と ど ま る」 と さ けん だ 。 そ こで,カ ヌー はKoranを お きざ りに した

ま ま,Truk群 島 にむ か った 。

　 Truk群 島 につ いた の ち に,ま た す ぐに北 西 に む け て航 海 し,　Namonuito環 礁

につ いた 。 つ い で,西 に む か い,Yap島 に も ど った 。 そ れ か ら,ふ た た び東 にす

す ん で か ら南 に くだ り,Mortlock群 島 にい った 。 そ れ か ら,な お も東 に む か い,

ふ た た びPonape島 に つ い た。

　 Ponape島 に つ い て か ら,　Yununkuwaoと 名 づ け られ た浜 辺 にむ か った 。 カ ヌ

ー が そ こにつ い た と き
,全 員 が そ の浜 辺 に上 陸 した 。Taulapが 先 頭 を き って 歩 い

た。 と ころが,Taulapは 浜 辺 の 穴 の な か に落 ちて しま った一5一か れ は,穴 か らは い

あ が ろ うと した けれ ど も,ど う に もな らな か った。 その あ い だ に,カ ヌー はTaulap

を そ こに お きざ りに した ま ま,Kusaie島 にむ か って,出 発 した 。

　 Kusaie島 に つ い た カ ヌ ー は1年 間,そ こ に と どま った 。 そ れ か ら,ふ た た び

Ponape島 に も ど り,　Taulapを さが しも と めた 。 カ ヌー がPonape島 の ま わ りを
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め ぐり,Taulapが 穴 に落 ち こん だ浜 辺 に きた と き,そ こに 一 人 の 男 が た たず んで

い た 。 その 男 の 髪 の 毛 は真 白 で あ った 。 と こ ろが,そ の 男 がTaulapで あ った 。1

年 の うち に,白 髪 にな って しま ったの で あ る。 これ がTaulapがFaanpwerpwer3)

と い う も う一 つ の 名 前 を つ け られ た理 由で あ る。 この カ ヌー にの って い る者 た ちが,

天 上 世 界 か らお りて きた と きに は,全 員,名 前 は一 つ だ け しか も って な か った 。 と

ころ が,地 上 世 界 につ いて か ら,あ ち らこ ち らの 島 の人 び と が カ ヌー にの って い る

全 員 に,も う一 つ の 名前 を あ た え た の で あ る。

　 Taulapを 助 けて か ら,カ ヌ ーは ふ た た びPonape島 を 出 発 した。 そ して,カ ヌ

ー は
,い つ ま で も これ らの 島 々 の あい だ を い った り,き た り して いて,決 して天 上

世 界 に は もど って いか な か った。

　 　 2)　 Namoluk環 礁 の 伝 承

　 Satawal島 の伝 承 と同様 の 内容 を もつ 伝承 が,　Namoluk環 礁 で 記 録 に と ど め られ

て い る 。Satawal島 の伝 承 と比 較 検 討 す るた め に,こ こに そ れ を記 して お く。 なお,

このNamoluk環 礁 の伝 承 は ドイ ツ人学 者 のMax　 Girschncrが い ま か ら約70年 前 に

記 録 に と どめ た もの で あ る[GIRscHNER　 lgl2:200]。

　 Supunemenは,数 占 い の カ ミ4)で あ る 。 と ころ が,か れ の 体 に はい た る と こ ろ

に,で き もの が あ った。 あ る と き,か れ は そ れ らの で き もの をす べ て 体 か ら取 りさ

って,地 面 に お い た 。す る と それ らは,み るみ る う ちに 大 き くな って,人 間 と な っ

た 。 ぞtに'は 全 部 で16人 い た。Supunemenは か れ らにむ か って,「 森 に い き,木

を切 りた お して,カ ヌー を つ くれ 」 と命 じた 。16人 は,2日 間 の う ちに,カ ヌー を

つ く りあ げた 。

　 16人 は そ の カ ヌ ー にの って,地 上 に お りて い った 。 まず は じめ に,Ngatik環 礁

に つ い た 。 しか し,そ の環 礁 の 入 り 口の と ころで 座 礁 した 。 そ こを うま く脱 して か

ら,西 にむ か い,Ifalik環 礁 に 到 着 した。 そ この 海 岸 でSukauと い う名 前 の男 が

水 浴 び して い るの に 出会 った。Sukauは16人 が 島 に あ が る こ とを 許 さ な か った。

しか し,Supunemenが か れ を説 きふ せ た の で,全 員 が 島 に あが る こ とが で き た。

火 を お こ した の ち に,一 つ の小 屋 で寝 る こ とに な った 。 け れ ど も,そ の 小 屋 が 狭 か

った の で,Supunemenは16人 を ま た元 通 りの よ うに,で き もの と して 自分 の 体 に

3)faanは 「…の下 に」,　pwerpwerは 「白い」の意であ り,白 髪のもとにあるということにな

る。

4)Girschnerは,　 Supunemenの ことをGott　des　Himmelsと 記 しているだ けで,そ れに対応す

る現地語を記録 していない[GIRscHNER　 1912:200]
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つ けな お した 。

　 あ くる朝 に な って,Sakauが 小 屋 に や って きて,　Supunemenを み て び っ く り し

た。Supunemenの 体 にで き もの が た くさ んで きて い た か らで あ る 。 そ こで,　Su-

punemenは そ の 男 にむ か って,「 お ど ろ くこ とは ない 。 わ れ わ れ は カ ミな のだ 」と

い った 。 それ か らSupunemel1は,体 中 の で き ものを と って 地 面 に お い た 。 す る

と,そ れ らは ふ た た び 人 間 に な った 。 そ れ か ら,か れ らはSukauに 数 占い を 教 え

た 。

　 Ifalik環 礁 を で た カ ヌー は,　Puluwat環 礁 にむ か った 。 島 につ いた と き,　Puko-

nimarが 「島 にい こ う」 と い った が,　 Supunemenは 「わ た し は この 島 が き らい

だ」 と こた えた 。 その た めに,カ ヌー はPuluwat環 礁 に は立 ち寄 らず に,　 Truk

群 島 にむ か った 。Truk群 島 に 立 ち寄 った の ち に,　Losap環 礁,　Namoluk環 礁,

Etal環 礁,　Satawan環 礁,　Lukunor環 礁 な ど に立 ち寄 り,そ れ ぞ れ の 環 礁 で一 人

の 男 を え らん で,数 占 いを 教 えた 。

　 それ か ら,カ ヌー はNgatik環 礁 に もど る こ とに した。 しか し,島 が な か な か み

つ か らな か った 。 そ う して い る う ちに,Oroluk環 礁 を みつ け た。 その 途 中 で 女 で

あ ったInamanが 月 経 の 血 で よ ごれ た。 それ を み た,カ ヌー のpaluで あ るSawiya

は直 ち に,「 お前 は女 だ 。 この カ ヌー か らで て い け」 と さけん だ。 それ を 聞 い て,

Inamanは カ ヌ ー か ら海 に とび こん だ 。　Supunemenは 乗組 員 の一 人 に命 じて,丸

太 を海 に放 りなげ て や った 。Inamanは そ の 木 に つ か ま って,　Ngatik環 礁 まで 泳

い で い くこ とが で きた 。Inamanは 島 にた ど りつ い て か ら,海 辺 の近 くには え て い

るnctと い う木 の下 に す わ っ た。

　 カ ヌーがNgatik環 礁 に つ い て も,　Inamanは カ ヌー に は もど らなか った 。 そ こ

で,InipwaiがInamanを つ れ もどす た め に島 まで で む いて い った 。 そ れ で もま

だ もど って こな い の で,Mcsaukが い き,　InamanをSupunemenの も とに つ れ

もど した。 全 員 で 協 議 した 結 果,InifauがNgatik環 礁 の人 び と に数 占 いを 教 え る

こ とに決 ま った 。Inifanは 早 速,　Ngatik環 礁 に い き,数 占 い を教 えた 。

　 そ のつ ぎ に,カ ヌ ー はPonape島 に 立 ち寄 った 。　Ponape島 を で て か ら,Pingelap

環 礁 に い き,Langaperanが そ こで 数 占い を教 えた 。 つ い で,　Mokil環 礁 に い き,

Lipulが 数 占 い を教 え た。

　 Mokil環 礁 を 出発 してす ぐに,　Supunemenは 「す べ て の 仕 事 を終 え た か」とた

ず ね た。 カ ヌー の全 員 が 「は い」 と こた え た。 そ して,「 天 上 に も ど ろ う」 とい う

こと にな った 。 カ ヌ ー はMokil環 礁 を で て か ら,天 上 に も ど って い き,二 度 とふ
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た た び地 上 に は も ど って こなか った 。

2.数 占 い とyaanu

　 Satawal島 とNamoluk環 礁 に お け る数 占い の 起 源伝 承 を 比較 検討 す る こ とに よ

って,数 占い と伝 統 的宗 教 の 関 わ りが い くつ か の点 で あ き らか とな る 。

　 まず 第 一 に,天 上 世 界 に 数 占い をつ か さ ど る超 自然 的 存在 が お り,そ れ が地 上世 界

に お りて きて,人 間 に数 占い を教 え た,と み な され て い る点 が 重 要 で あ る。 キ リス ト

教 が 入 る以 前 のSatawal島 に おい て は,人 び と は三 つ の 異 な る世 界 の存 在 を み と めて

い た[土 方 　 1975:418-419]。 そ れ ら は,天 上 世 界(weilang),地 上 世 界(weisal),

海底 世 界(faalilong)で あ る。 そ して,人 間 は地 上 世 界 に だ け しかす む こ とが で きな

い が,超 自然 的 存在 は三 つ の世 界 の ど こ にで もす む ことが で き る とか ん が え られ て い

た 。

　 これ らの 超 自然 的存 在 の ことを,Satawal島 の 人 び とはyaan丘 とよ ん で い る 。 そ

れ は超 自然 的 存在 のす べ てを さ して お り,精 霊,幽 霊,死 霊,動 物 霊,悪 霊 な ど が 同

一 の カ テ ゴ リー に含 まれ て い る
。

　 　 天 上 世 界 にい るyaanUの な か に,と くに数 占 い をつ か さ ど るyaan丘 が 存 在 す る

こと を人 び と はみ と めて い た 。Namoluk環 礁 の場 合 に は,起 源伝 承 の 冒頭 に,「Su-

punemenが 数 占い の カ ミで あ る」 との べ られ て い る。 しか し,　Satawal島 の 伝 承 で

は,こ の点 が 明確 に は され て い な い。 そ こで,筆 者 がLamonur氏 に た ず ね た と ころ,

「数 占 いのyaamiは,　 Supunimanで あ る 」 と教 え てズ」れた 。 おそ ら く,　Namoluk

環 礁 で認 知 さ れ て い るSupuncmenと 同 じyaanuで あ る とお もわ れ る。

　 数 占い とyaanUの 関係 で も う一 つ 重 要 な 点 は,　 Namoluk環 礁 の伝 承 で もあ き ら

かな よ うに,Supunemcnが16人 の人 間 ら しき もの を 創 造 して,そ れ らを 地 上 にお く

り,人 間 に数 占い を 教 え た とか ん が え られて い る こ とで あ る。Satawal島 で は,こ の

16人 の 人 間 ら しき もの の こ とを,yaanUyefemasと よん で い る。　yaanuは 超 自然 的

存 在 の 総 称 で あ り,yefemasは 「人 間」の意 で あ る。 した が って,　yaanuyeremasを

直 訳 す る な らば 「神 人 」 とい う こ とに な る。 超 自然 的存 在 で もあ り,人 間 で もあ る存

在 で あ る。 これ らの16人 のyaanuyeremasは 数 占い と密 接 な 関 わ りを も って お り,

次節 で そ の 関係 を も う少 し くわ し く検 討 す る。

　 　 　 　 　 　 　 　 ノ　　　ノ
3.16人 のyaanuyeremas

前章で,数 占いについて略述 した際に,結 び目の数の組みあわせによって,吉 凶が
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定 め られ て い る との べ た が,実 は16人 のyaanUyefemasは,そ れ らの 数 の組 み あわ

せ を そ れ ぞ れ が に な って い る ので あ る。

　 よ り具 体 的 にい うな らば,2条 の コ コヤ シの 葉 片 を もち いて お こな う 占い で あ る,

pweni丘riytipの 場 合,最 終 的 に二 つ の 数 が の こる こと に な り,そ の 二 つ の数 が16と

お りの 組 み あ わ せ を つ くる可 能 性 の あ る こ とを す で に略述 した 。そ の16と お りの数 の

組 み あ わ せ を,こ れ らの16のyaanuyermasが そ れ ぞ れ に な って い る の で あ る。 表

1に 示 した,16と お りの 数 の 組 み あ わ せ の 名前 と い うの は,実 は16人 のyaanuyeremas

の 名 前 そ の もの で あ る 。 そ のた め,占 い 師 で あ る,sawpweが 数 の 組 み あわせ につ い

て い う と き に は,数 を そ の ま ま 口 にす る こ と はな く,か な らずyaanuyeremasの 名

前 で よん で い る。 た とえ ば,占 い を して いて,最 終 的 に4と4が の こ った場 合 には,

た だ 単 にsawiyaと い うだ けで あ る。

　 そ して また,pwenimmwaylongの よ う に,4条 の ココ ヤ シの 葉 片 を も ちい る とき

に は,二 つ の数 の組 み あわ せ が 二 つ で きる の で,そ の 場合 に は,二 人 のyaanuyeremas

が 組 み あわ され た もの と して表 現 さ れ る 。た と え ば,1+1と1+2の 組 み あ わせ の場 合

に は,Tinifak　 me　 Saupesと 表 現 され る 。 この 場 合 のmeは 「… … と… … 」 とい う

意 味 で あ る。 占い そ の もの が,数 の組 み あわ せ とい う よ り も,yaanuyeremasの 組 み

あわ せ と して 表 現 され る の で あ る。

　 この よ うに,16人 のyaanuyeremasが16と お りの 数 の 組 み あ わ せ を に な って お り,

それ らのyaamiyefemasの 相 互 関 係 に よ って,吉 凶 が定 め られ て い る こ とに な る。

しか し残 念 なが ら,起 源 伝 承 の な か に は,yaanuyeremas相 互 間 の具 体 的 な関係 につ

いて な に もか た られ て い な い の で,吉 凶 が定 め られ た 理 由 につ い て は不 明 で あ る。

　 つ ぎ に も う一 つ 重 要 な点 は,16人 のyaamiyefemasの 名前 につ いて で あ る。16人

は それ ぞ れ 固 有 の 名 前 を も って い るが,Satawal島 の伝 承 で もあ き らか な よ うに,そ

れ ぞれ が二 つ の名 前 を もって い る。 た とえ ば,1+1を に な うTinifakは,正 式 に は

Tinifak　 Lukunkuruwと よば れ て い る。 この うち,前 者 の 名前 は天 上 世 界 に い る と

き にす で に あた え られ て い た とみ な さ れ て い る の に対 して,後 者 の 名前 は地 上世 界 で

人 間 に よ って 名づ け られ た と され て い る 。 た とえ ば,Satawal島 の伝 承 の な か で,

3+3を に な うTaulapがPonape島 の 海 辺 の 穴 に 落 ち て,1年 後 にふ た た び あ らわ

れ た と き に は,白 髪 とな って お り,そ の た め にFaanpwerpwerと い う名 前 が あ た え

られ た とされ て い る。 お そ ら く,16人 のyaanuyeremasの す べ て につ い て,命 名 が

な され た 理 由が 伝 承 の な か で か た られて い た はず で あ るが,前 述 の伝 承 の な か に は,

Taulap以 外 につ い て は何 もか た られ て い な い。 そ の点 が は っ き りと して お れ ば,16
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人 のyaanUyefemasの 相 互 関係 が も う少 し明 確 な もの と な り,吉 凶 が定 め られ た理

由 も解 明 しえた か も しれ な い 。

4.数 占 い の カ ヌ ー

　 数 占 い の起 源 伝 承 の 検 討 を 通 じて,も う一 つ あ き らかな こ とは,数 占 いを つ か さ ど

る,Supunemenが16人 のyaanuyeremasに 命 じて,カ ヌ ーを つ くらせ,そ の カ ヌ

ー に の って 地 上 に くだ り
,カ ロ リン諸 島 の 島 々を め ぐ って 数 占い を 教 えた,と か ん が

え られ て い る点 で あ る。 そ の背 景 に は,Satawa1島 の 人 び とが,天 上 世 界 にお い て

も 地 上 世 界 と ま った く同 じ 生 活 が い とな ま れ て い る と み な して い た こ と との 関 連 が

あ る[土 方 　 1975ユ 。 天 上 世 界 のyaan丘 も地 上世 界 の 人 間 と同 じよ うに カ ヌー にの り,

同 じよ うな生 活 を い と なん で い る とみ な され て い た ので あ る。

　 Namoluk環 礁 で は,こ の カ ヌー の こと を,　wanepwcと よん で い る[GIRscHNER

1912:200]。 直 訳 す る と,ま さ に 「数 占い の カ ヌー」 とい う こと に な る。 それ に対

して,Satawal島 で は,こ の カ ヌ ーの ことを,　waanikoranと よん で い る。 直 訳 す る

と,「Koranの カ ヌ ー」とい う こと に な る。 伝 承 の な か で もあ き らか な よ うに,Koran

もや は りyaanuyeremasの 一 人 で あ り,天 上 世 界 を 出発 した と き に は,か れ が この

カ ヌ ーのpaluで あ った 。 そ の た め に,「Koranの カ ヌ ー」 と よ ばれ た の で あ る。 な

お,伝 承 の な か には 登 場 しな か った が,こ のWaanikOranに は も う二 人 のyaanuye-

temasが の って いた と かん が え られ て い る 。 そ れ は,　LigengeとRechaの 二 人 で あ

る。 この 二 人 は,1条 の コ コヤ シの葉 片 を もち いて お こ な う 占い で あ るpweniy6Sに

関 わ りが あ る ら しい が,pwenimmwaylongと は ま った く関係 が な い た め に,伝 承 に

は登 場 して い な い。 した が って,waanikoranが 天 上世 界 を 出発 した と きに は,　Su-

punimanと19人 のyaanuyeremasが の って い た こ と にな る 。 た だ し,　Namoluk環

礁 の伝 承 に は,Koran,　 L・igenge,　Rechaの こと が ま った くふれ られ て い な い 。

　 この数 占 いの カ ヌー に関 して,も う一 つ 重要 な点 は,カ ヌー に お け るyaanuyeremas

の座 席 が 明確 に定 め られ て い る こ とで あ る 。 た と え ば,Satawal島 の場 合 に は,図

2の ご と くに,yaanuyeremasの 座 席 が 定 め られ て い る。 た だ し,　KoranとLigenge

とRechaの 座 席 に つ い て は 不 明 で あ る。 また,　Supunimanは カ ヌ ー の 中心 部 に あ

る,帆 柱 を た て る た め の穴 の部 分 にい る とみ な さ れ て い る 。

　 これ らの16人 のyaanuyeremasが カ ヌー の どの 位 置 に す わ る か に よ って,16人 の

相 互 関 係 が 確定 さ れ,そ れ に よ って それ ぞれ が に な う数 の 組 み あ わ せ の 吉 凶 が定 め ら

れ る とい う調 査 報 告 もあ る が[松 岡 　 1943:156--161],そ れ はSaipan島 に お け る数
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占い の事 例 で あ り,Satawal島 に お い

て は そ の 点 は不 明 で あ る 。 この 点 に つ

いて は,他 の 島 々に お け る数 占い を 比

較 考 察 す る際 に,あ らた めて 論 ず る 予

定 で あ る。

　 この 数 占い の カ ヌー に つ い て,も う

一 つ 重 要 な点 は
,こ の カ ヌ ーが カ ロ リ

ン諸 島 の 主 要 な 島 々を お とず れ て,数

占 いを 教 え て まわ った とか ん が え られ

て い る点 で あ る。Satawal島 の 伝 承 に

登 場 す る 島 々を 東 か ら列 挙 す る と,

Kusaie島,　 Ponape島 ,　Truk群 島,

Mortlock群 島,　 Namonuito環 礁
,

Puluwat環 礁,　 If乞lik環 礁 ,　Yap島

で あ る。 そ れ に対 して,Namoluk環

礁 の伝 承 で は,Pingelap環 礁,　Moki1

環 礁,Ponape島,　 Ngatik環 礁,　Oro・

luk環 礁,　 Lukunor環 礁,　 Satawal】

図2　 Satawal島 の数 占い の カ ヌ ー

　　 　 図 中の 番 号 は表1のyaanfiyefemasの

　　 　 番 号 に準 じて い る

環 礁 ・Etal環 礁,　Namoluk環 礁,　Losap環 礁,　Truk群 島,　Puluwat環 礁,　Ifalik

環 礁 の 島 々が あ げ られ て い る。 この 二 つ の伝 承 を総 合 す れ ば,カ ロ リン諸 島 の主 な 島

々の ほ とん どす べ て が含 ま れ る こと に な る。 この こ とは,カ ロ リン諸 島 の ほ とん ど の

島 々で 数 占 い が お こな わ れ て い た とす る民族 誌 の成 果 に符 合 す る もの で あ る。

　 最 後 に,Namoluk環 礁 の 伝 承 に よ れ ば,数 占 い の カ ヌ ー は多 くの 島 々 を お と ず れ

た の ちに,天 上 世 界 に 帰 って い った こと に な って い る。 しか し,Satawal島 の伝 承 に

よ れ ば,カ ヌー は二 度 と天 上 世 界 に帰 って い く こ とは な く,地 上 世 界 に と ど ま って い

る とさ れ て い る。Lamonur氏 は,数 占い の カ ヌ ーが 地 上 世 界 に と どま って い て くれ

るか ら こそ,占 いの 際 に,占 い 師 が,yaanuの 助 力 を直 接 うけ る こ とが で き ると 教 え

て くれ た 。 この点 につ いて は,次 章 の 数 占い の方 法 の と ころで 詳 述 す る。
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IV.数 占いの基本体 系

1.占 い の 方 法

　 Satawal島 に お い て数 占い を お こな う場合,二 通 りの や り方 が あ る。 一 つ は 儀 礼 を

必 要 とす る場 合 で あ り,も う一 つ は儀 礼 を 必 要 と しな い場 合 で あ る。 この うち,儀 礼

が必 要 とな るの は,島 全 体 に 関わ る問 題 と島 の 酋 長(samwol)の 氏 族(yainang)に

関 わ る問 題 につ い て 占い をす る場 合 だ けで あ る。現 在 で は もう す で に お こなわ れ な く

な った が,1930年 代 ごろ まで は,毎 年 一 回 定 め られ た とき に,島 のsawpweが 全 員

集 ま って,島 の む こ う一 年 間 の 運勢 を 占 った そ うで あ る。

　 その よ うな 儀礼 を と も な う数 占い の こ とを,wunpwelapと いい,そ れ に参 加で き

る の は,samwolとpaluとsawpweだ けで あ った とい わ れ て い る 。 ま た,そ こで 占

わ れた の は,む こ う一 年 間 の う ちに,パ ンノ キ の実 が た くさん とれ るか ど うか と か,

魚 が とれ るか とか,大 きな 台風 が こな い か と か,samwolに 不 幸 が な い か と か,遠 距

離 の航 海 に の りだ して もよ い か な ど とい った事 柄 で あ った 。 この よ うなwUnpwelap

に対 して,そ れ 以 外 の 日常 的 に お こな われ る数 占い に つ い て は,一 切 の儀 礼 が不 要 で

あ った 。

　 ここで,儀 礼 を と もな う場 合 の数 占い の 方 法 につ いて 順 を お って も う少 し くわ し く

記 す こ と にす る。

1)　 そ の 日,占 い を担 当す るsawpweは,朝3時 ご ろに 起 きて,ま ず は じめ に水 浴

びを して,体 を清 め る。 そ れ か ら,数 占 い の 儀礼 が お こな わ れ る カ ヌー 小屋 に い き,

海 にむ か って す わ る。

2)一 方,同 じ ころ に,も う一 人 のsawpweが,占 い に もち い る コ コ ヤ シの 葉 を と

りに で か け る。 その 場 合 に,真 東 にあ る コ コヤ シの木 か ら葉 を と らな けれ ば な らな

い。 真 東 と い う ことの 意 味 は,天 上 世 界 か らお りて きた,数 占 い の カ ヌ ー で あ る,

waanikoranがKusaie島 の方 向,つ ま り真 東 の 方 向 か ら,　Satawal島 にや って く

る か らで あ る。

　 そ して ま た,占 い に もち い る ヤ シの 葉 は か な らず若 葉 で な けれ ば な らない 。Sata-

wal島 で は,こ の コ コヤ シの 若 葉 の こ とをwupwutと よん で い る。 占 い に若 葉 を

も ちい る理 由 に つ いて は,Truk群 島 の人 び と は,若 葉 を 人 間 の子 供 と 同 じに みた

て て,決 して ウ ソをつ か な いか らで あ る とい って い る[BOLIG　 I927:66-67]。
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Satawal島 で は,コ コヤ シの若 葉 は各 種 の 儀i礼に も ちい られ て お り,け がれ を 清 め

る意 味 が あ る とか ん が え られ て い る。

3)　 コ コヤ シの若 葉 の 枝 を 切 り と る前 に,ま ず は じめ に,葉 に手 を か けて,ゆ っ くり

と ゆ さぶ る。 眠 って い る コ コヤ シのyaanUを お こす た めで あ る。 そ の とき に,つ

ぎ の よ うな 呪 文(rong)を とな え る 。

 yiruruni yaipwe menemeni yaipwe 

yiruruni yaipwe menemeni yaipwe 

 yitokofi pwe fir pwe man pweniwaai  Luukaaylâng 

pue yipue rik faan 

pue yimmanau ngeyimmanau

わたしの数占いよ起きよ　わたしの数占いよ強 くなれ　わたしの数占いよ起きよ

わたしの数占いよ強 くなれ　わたしはよい数占いを得た わた しは強い数占いを

得た　 わたしはLuukaay1ゑng5)の 数占いのカヌーを得た　わた しはいっしょに

いく

わたしは気分がいい　わたしは気分がいい

4)　 そ れ か ら,コ コ ヤ シの 枝 を 一 本 だ け切 り と る。切 る と き に,ま たつ ぎ の よ うな 呪

文 を とな え る。

woor  ngeringer woor  ngeringer 

woor manaman woor manaman 

woor  ngeringer woor ngeringer 

woor manaman woor manaman

いまから切る　いまか ら切 る

力を切る　力を切る

いまから切る　いまから切る

力を切る　力を切る

　 5)　 コ コヤ シの枝 を切 りと ったsawpweは,そ れ を も って,も う一 人 のsawpwe

　 　が 待 つ,カ ヌー 小 屋 へ い く。小 屋 に近 づ いて い くと き に,つ ぎの よ うな 呪 文 を と

5)Ludkaaylangは 天空の至上神の ことである。　luukは 「中心,申 央」,　Idngは 「天空」の意。
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な えな が ら,枝 葉 を 手 渡 す 。

yurakya wusapya yurakya wusapya 

ikkawuwa  fattilân waanikoran 

pue  yapeyipeyi lalamwon ii Yarau 

nga yurakya wusapya 

ikkawuwa  fatfilan waanikoran 

pue yapeyipeyi lalamwon ii Fanopei 

nga yurakya wusapya yurakya wusapya 

ikkawuwa  fatilian waanikoran 

pue  yapeyipeyi lalamwon ii Ruk 

nga yurakya wusapya 

ikkawuwa  fatiilan waanikoran 

pue  yapeyipeyi lalamwon ii Polowat 

nga yurakya wusapya yurakya wusapya 

ikkawuwa  fatillan waanikoran 

pue yapeyipeyi non ii Yapinyani 

nga yiptiweni  wbOy 

nga yetiweni ee  w4:56y

わ た しは期 す る　 わ た しは信 じ る　 わ た しは期 す る　 わ た しは信 じる.

わ た しはKoranの カ ヌー を 漕 ぐの を や め る

そ してKusaie島 ま で流 れ て い く

わ た しは期 す る　 わ た し は信 じ る

わ た しはKoranの カ ヌ ーを 漕 ぐのを や め る

そ してPonapc島 まで 流 れ て い く

わ た し は期 す る　 わ た しは信 じる　 わ た しは 期す る　 わ た しは信 じる

わ た しはKoranの カ ヌ ー を漕 ぐのを や め る

・そ してTruk群 島 ま で 流 れ て い く

わ た しは期 す る　 わ た しは 信 じる

わ た しはKoranの カ ヌー を 漕 ぐの を や め る'

そ してPuluwat環 礁 ま で 流 れ て い く

わ た しは期 す る　 わ た しは信 じ る
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わ た しはKoranの カ ヌー を 漕 ぐの を や め る

そ してYapinyani6)ま で 流 れ て い く

わ た しの もと に来 た れ よ

わ た しの もと に来 た れ よ

6)　 コ コヤ シの 枝 を も らい う けたsawpweは,　 yingiyoorと い う木 の小 枝 で,コ コ

ヤ シの 葉 を軽 ぐはた いて まわ る。 コ コヤ シの 葉 につ い て い る,悪 いyaan丘 を追 い

は ら うた めで あ る。 そ の と きに もま た,つ ぎ の よ うな 呪 文 を とな え る。

renefen pai renfen mesai 

renefen pai renfen mesai 

me faaylang me faaylewop me pway kiyobrara 

epue bul o epue bul 

o epue mana epue mana 

epue bul o epue bul 

o epue mana epue mana 

epue bulobulota  wooy 

nge epue manamanata   wooy 

epue bulobulota   wooy 

nge epue manamanata   wooy 

epue bul epue man

手を清めよ　目を清めよ

手を清めよ　目を清めよ

天空よ　海底よ　そ してkiyobraraの 木よ

輝け　輝け

強さよ　強さよ

輝け 輝け

強さよ　強さよ

わたしのために輝いておくれ

わたしのために強くなってお くれ

わた しのために輝いてお くれ

6)Yapinyaniは,　 Puluwat環 礁 とSatawal島 の あ い だの 海 の 名前 で あ る。
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わた しのために強 くなってお くれ

輝け　強さよ

7)　 そ の あ とで,一 握 りの 葉 を枝 か ら切 りと る。 そ れ を右 手 に もって,開 い た左 手 の

手 の ひ らに む か って 軽 くた た く。 この と き に,先 ほ どの一 番 最 後 の 呪文 を ふ た た び

　 とな え る。 この瞬 間 に,数 占 いのyaamiyefemasた ちが,右 手 に もった,コ コヤ

　 シの 若 葉 に と りつ くと か んが え られ て い る。

8)つ いで,右 手 に も った 若 葉 を,頭,胸,両 肩 にあ て る。 す る と,数 占い のyaanU-

　yeremasた ちがsawpweの 体 全 体 に と りつ くとい わ れ て い る 。 この とき に もや は

　 り,一 番 最 後 の 呪 文 を とな え る。

9)　 そ れ か ら,一 枚 の 葉 を と りだ して,爪 で そ れ を 四等 分 に切 りさ く。 そ れ らを
,左

　手 の小 指 と薬 指 の あ い だ,薬 指 と 中指 のあ いだ,中 指 と人 差 し指 のあ いだ,人 差 し

　指 と親 指 の あい だ に は さみ,無 作 為 に結 び 目を つ く って い く。 そ の と き に,占 い を

　 す る事 柄 を 口ず さみ つ づ ける 。

10)　 4条 の 葉 片 に結 び 目を つ く りお え る と,ふ た た び小 指 の方 か ら順 番 に,結 び 目

　 の 数 を か ぞ え て い く。 そ の と き に,4ま で くる と,ま た1に も どる よ うに して か ぞ

　 え る。

11)　 そ の結 果,1か ら4ま で の数 が 四 つ の こる こ と とな る 。 た と え ば,小 指 と薬 指

　 の あ いだ に1が の こ り,同 じ く薬 指 と中指 の あ いだ に2,中 指 と人 差 し指 の あ い だ

　 に3,人 差 し指 と親 指 の あ い だ に4が の こ った とす る と,1と2で 第 一 の組 み あ わ

　 せ がで き,3と4で 第2の 組 み あわ せ が で き る こ とに な る。 つ ま り,(1+2)(3+4)

　 とい う2つ の組 み あ わ せ とい う こ とに な る。 そ の よ うな数 の組 み あわ せ に よ って,

　 吉 凶 が 占 われ る。

12)　 4条 の コ コヤ シの 葉 片 に,そ れ ぞ れ1か ら4ま で の数 の うちか ら一 つ が の こる

　 の で,第 一 の組 み あわ せ にユ6とお りの数 の組 み あわ せ の 可 能 性 が生 じ,第 二 の 組 み

　 あ わ せ も同 様 で あ る ので,結 局,256と お りの 数 の 組 み あ わせ が生 じる こと とな る。

　 　 Satawal島 の人 び と は,こ の256の 数 の 組 み あ わ せ の こと をkoranと よん で い

　 る。 天 上 世 界 を 出発 した と きの カ ヌー のpaluの 名 前 に ちな ん だ もので あ る。

13)sawpweは,256のkoranを 記 憶 して お り,占 い に よ って え た数 の組 み あわ せ

　 に応 じて,吉 凶 の判 断 を下 す こ と にな る。

14)　 占 い を お え る と,も ちい られ た コ コヤ シの葉 はす べ て 集 め られ,sawpweが 手

　 に もって 自分 の 所有 す る ココ ヤ シ の木 の と こ ろま で も って い き,そ の木 の下 に お く。
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た だ し,そ こは あ ま り人 の こ ない と ころ で な けれ ば な らない 。 と くに,女 性 が 近 寄

りが た い と こ ろが の ぞ ま しい 。占い に もち いた コ コ ヤ シの 葉 を 木 の下 に お くと と も

に,yaanUyefemasはsawpweの 体 か らは な れ る といわ れ る。 それ を も って 数 占

い の儀 礼 は終 了 す る。

2.256のkoran

　 前 述 の よ うな 所定 の手 順 ど お りに数 占い を お こな うと,最 終 的 に256のkoranの う

ち の一 つ を うる こ と にな る。 そ れ に よ って 吉 凶 が 占わ れ る 。 そ の 意味 で,数 占 い で も

っと も重 要 なの は,こ の256のkoranで あ る。 以 下 に お いて,　Satawal島 に お け る

256のkoranの 名前 と そ の 由来 伝 承 お よび 吉 凶 を記 す こと にす る。

1)(1+1)(1+1)Iukunkuruw吉

　 Pulsuk島 に住 む 一 人 の 男 が,仕 事 にで か け る前 に 占 いを した 。 す る と,こ の組 み

あ わせ を えた 。 これ は吉 な ので,す ぐに仕 事 に で か け た。 昼 す ぎ に仕事 を お え て,た

め池 の と こ ろで 水 浴 び を して,汗 を なが した 。 そ の とき,突 然,一 人 の 男 に 襲 わ れ た。

しか し,は げ しい格 闘 の末 に,う ま く相 手 を殺 す こと がで きた 。 そ れ以 来,こ の組 み

あわ せ は,lukunkuruwと よ ばれ る よ うに な った。　lukunは 「… … の ぞ と,… … の は

ず れ」 の意 。Kuruwは,　 Pulsuk島 の一 つ の地 名で あ る。

2)(1+1)(1+2)sawluk吉

　一 人 の男 が戦 闘 に 参 加す べ きか ど うかを 占 った と ころ,こ の組 み あ わ せ を え た 。 こ

れ は吉 なの で,戦 闘 に 加 わ った。 は げ しい 殺 しあ い の 末 に,こ の 男 は 無 傷 で もど って

くる ことが で きた 。sawは 「人 」 の 意 。1ukはlukuukの 略 で,「 信 じ る こ と」 の 意。

した が って,sawlukは 「信 じ る人 」 とな る。 この組 み あわ せ を 吉 と信 じて,戦 闘 に

加 わ り,無 事 に生 きて も ど って きた か らで あ る。

3)　 (1十1)(1十3)　 mesanimw　 凶

　 む か し,あ る一 人 の よ そ者(他 の 島 か らきた者)が,島 の な かの 一 軒 の家 の前 を横

切 ろ う と した と きに,そ の家 の人 び と につ か ま り,殺 さ れ た。 他 の 島 か らき た者 は,

そ の 島 の酋 長 の許可 が な い か ぎ り,島 の なか を 自 由に歩 きま わ る こ とが で きな い 。 よ

そ者 は浜 辺 の カ ヌー 小 屋 で お とな し く して い な け れ ば な らな い 。この 男 はそ の禁 を 犯

した た め に殺 され た の で あ る。mesanは 「前,顔 」,　imwは 「家 」 の 意 。 した が っ
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て,mesanimwは 「家 の 前 」 の 意 。

4)　 (1十1)(1十4)faanparam　 凶

　Truk群 島 のFefan島 に住 む一 人 の 男 が命 を ね らわ れて いた の で,　 Param島 ま で

泳 い で に げ る こと に した 。 そ こで,占 い を して も ら った と こ ろ,こ の 組 み あ わ せ を え

た 。 これ は吉 な の で,す ぐに 出発 した。 しか し,Param島 を 目前 に して,サ メ にお

そ わ れ,命 を お と した。 それ 以 来,こ の 組 み あ わ せ は,凶 と み な され る よ う にな った 。

faanは 「…… の下,… … の あ い だ,… … の近 く」 の意 。 そ の 男 が,　Param島 の 近 く

で 命 を お と した か らで あ る。

5)(1十1)(2十1)yeronkeraw 凶

　 む か し,Pingelap環 礁 の各 地 で激 しい殺 し合 いが お こな わ れ た 。 その 最 中 に,一

人 の 男 が 死 の 恐 怖 を 感 じて,島 を ぬ け だす こと に した 。 か れ はKusaic島 に に げ る こ

と に した が,カ ヌ ーで い くと,他 の人 にみ つ か るの で,泳 い で わ た る こと に した 。 島

を で る前 に 占い を して も ら った と こ ろ,こ の 組 み あ わ せ を え た 。 これ は吉 な ので,島

を 出発 した。 そ の 男 は,Kusaie島 の 近 くまで なん とか 泳 い で くる こと がで き た が,

島 を 目前 に して,力 つ きて しまい,お ぼれ 死 ん だ 。 そ れ以 来,こ の組 み あ わせ は 凶 と

み な さ れ る よ うに な った 。yeronは 「…… の 近 く」 の 意。　KerawはKusaie島 の こ

とで あ る 。

6)(1+1)(2+2)yaangmworomeyasa吉

　 一 隻 の カ ヌー が航 海 中 に,突 然,epeep側 か ら強 い 風 を う けた た め に,帆 が や ぶ れ

て しま った 。 しか し幸 い に も,マ ス トは た お れ な か った 。 嵐 が お さ ま って か ら帆 を修

理 し,無 事 に 島 に 帰 る こと がで き た 。 そ のた め に,吉 で あ る。yaangは 「風 」,　me

は 「　 　 と　 　 」,yasaは 「カ ヌー のepeep側 も し くは風 下 側 」 の 意 。　 mworoは

mworomworの 略 で,「 短 い」 の意 。

7)(1+1)(2+3)faaronfine吉

　 一 人 の 男 が 戦 闘 に 加 わ る前 に,占 い を して も らった と ころ,こ の 組 み あ わ せ を え た 。

これ は 吉 な の で,戦 闘 に加 わ った と こ ろが,多 勢 に無 勢 で 殺 され そ う にな った の で,

必 死 で そ の 場 を の が れ た 。追 っ手 の 目 を く らます た めに,隠 れ場 所 を さが した が,よ

い と ころが 見 つ か らな か った 。 ち ょ うど そ の と き,大 き な フ ィネ芋 の 葉 が 生 い 茂 って
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い る と ころ を見 つ けた の で,そ の 葉 の 下 に か くれ た。 お か げで 追 っ手 に 見 つ か る こ と

な く助 か る ことが で き た。faayは 「… … の下 」,　ronは 「葉 」,　fineは 「フ ィネ芋 」

の 意 。 した が って,faayronfineは 「フ ィネ芋 の葉 の下 」 の意 。

8)　 (1+1)(2+4)　 worapinnu　 凶

　一 人 の 男 が,朝,仕 事 にで か け る前 に 占い を して も らった と ころ,こ の 組 み あ わせ

を えた 。 これ は 吉 な の で,仕 事 に で か け た。 男 は コ コヤ シの 実 を とる た め に木 に の ぽ

った 。 コ コヤ シの 実 を た た き お と した の ち に,そ の 木 か ら降 りよ うと して,コ コヤ シ

の葉 を もった と こ ろ,そ の 葉 の 根 もと が くさ って いた た め に,そ の 葉 もろ と も地 面 に

落 ち て,頭 を 強 く打 って 死 ん だ 。 そ れ以 来,こ の組 み あ わせ は凶 とな った 。woは

「… … の 上 に,・ ・一 に」,rapinは 「根 もと」,　nuは 「コ コヤ シの木 」 の意 。 した が っ

て,worapinnuは 「コ コヤ シの木 の根 もと」 の 意 。

9)　 (1十1)(3十1)　 fanuwas　 凶

　 一 人 の 男 が決 闘 にで か け る前 に 占い を して も ら った と ころ,こ の組 み あわ せ を えた 。

これ は吉 な の で,す ぐにで か けた 。 そ の男 と相 手 の男 はナ イ フを も って決 闘 を した 。

格 闘 を して い る う ちに,そ の 男 は相 手 の男 が切 りかか った の を とめ き れず に,腹 を 刺

され て死 ん だ 。 そ れ 以 来,こ の組 み あ わせ は凶 とみ な さ れ る よ うに な った 。fanuwas

は金 属 製 の ナ イ フの こ とを意 味 す る。

10)　 (1+1)(3+2)riimweiru　 凶

　 一 人 の 男 が戦 闘 に加 わ る前 に 占 い を した と ころ,こ の組 み あわ せ を得 た 。 これ は 吉

なの で,戦 闘 に参 加 した が,無 惨 に も頭 を割 られ て 死 ん で しま った。 それ 以 来,こ の 組

み あ わせ は,凶 とみ な され る よ う にな った。riimwは 「頭 」 の 意 。　eiruの 意 味 は 不 明 。

11)(1十1)(3十3)yanut吉

　 Namonuito環 礁 のPisarach島 の 男 た ち の あ いだ で,は げ しい殺 しあ い が お こな

わ れ た 。 そ の最 中 に一 人 の 男 が死 の恐 怖 を 感 じて,島 を ぬ け だす こ とに した 。 そ こで,

占い を した と ころ,こ の 組 み あ わせ を えた 。 これ は 吉 な の で,こ の男 は,同 じ環 礁 の

な か のOrol島 を め ざ して 泳 い で い く こと に した 。 そ して,無 事 に 島 につ くこ とが で

きた 。 泳 ぎつ い た と ころ は,Orol島 の 東 の 端 で あ り,　Yanutと 島 の人 々 に よば れ て

い る と こ ろで あ った。 それ 以 来,こ の 組 み あ わせ は,そ の 地 名 に ち な んで 名 づ け られ
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る こ とに な った。

12)(1+1)(3+4)ppinang吉

　 一 隻 の カ ヌ ヌー が嵐 に ま き こま れ て,こ な ごな に こわ れ て しま った 。 カ ヌ ー の乗 組

員 は全 員,海 に投 げ だ され た 。 はげ しい 荒 海 の な か で,全 員 が 散 り散 りば らば らとな

った 。 そ の う ちの一 人 の男 だ けが 泳 い で,近 くの無 人 島 にた ど りつ くこ とが で きた 。

そ の 無 人 島 はMortlock群 島 の一 つ の小 さ な 島 で,　 Ppinangと 名 づ け られ て いた 。

他 の乗 組 員 は全 員死 亡 した が,こ の 男 一 人 が 助 か った ので,吉 で あ る。ppiは 一 般 的

に は 「砂 浜 」 を 意 味す るが,木 が ま った くな い よ うな砂 浜 ば か りの 小 さ な 島 の こと を

意 味 す る場 合 もあ る。 人 が住 ん で い るか,も し くは無 人 島 で も植 生 が 豊 富 な 島 の こと

を,Satawal島 で はfanuと い って い る。

13)　 (1+1)(4+1)komway　 吉

　 息 子 が カ ヌ ーで で か け よ うと して いた と き に,父 親 が息 子 のた め に 占い を した 。す

る と,こ の 組 み あ わせ を えた 。 これ は吉 な の で,父 親 が息 子 に 出発 して も よい と告 げ

た。 息 子 はで か けた が,夕 方 に な って も,帰 って こな か った。 そ こで 父 親 は,息 子 の

身 に何 かが 起 った の で は な い か とお もった 。 しか し夜遅 くに な って か ら,息 子 は無 事

に もど って きた 。koは 「あ な た」,　mwayは 「遅 い」 の 意 。

ユ4)一(1+1(4+2)-yunirangmeyasa　 吉

　 一 隻 の カ ヌ ーが 航 海 を して い て,突 風 を う けて転 覆 した 。 突 風 はepeepの 方 向 か

らき た ので,epeepが 上 に な った か た ちで 転 覆 した 。 乗組 員全 員が 海 に投 げだ され た

が,す ぐに カ ヌー を も と どお りに して,全 員 が カ ヌー に は い あ が った 。 ち ょう どそ の

と きに,サ メ が襲 って きた 。 しか し,一 瞬 の差 で,全 員 無 事 で あ った 。yunlrangの

意 味 は不 明。meは 「… … と …… 」,　yasaは 「カ ヌー のepeep側,も し くは風 下 側 」

の 意 。

15)(1十1)(4十3)wonikosur凶

　 Elato環 礁 の一 つ の 島 に石 干 見 が あ った 。 この石 干 見 は,　 Sauwenと い う一 つ の

yainangの もの で あ った。 そ のyainang以 外 の 者 が,石 干 見 の魚 を と る こ と は禁 じ

られ て い た 。 そ れ に もか かわ らず,他 のyainangの 者 が こ っそ り とや って き て,石

干 見 の な か の魚 を盗 んだ 。 しか し,ち ょ うど そ の現 場 を 目撃 され,捕 え られ,き び し
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い 罰 が 加 え られ た。woniは 「… … の な か」,　kosur「 石 干 見 」 の意 。 した が って,直

訳 す るな らば,「 石 干 見 の な か 」 とい う こ とに な る。 盗 人 が石 干見 の な か で捕 え られ

た か らで あ る 。 しか し,こ れ はElato環 礁 の一 つ の地 名 で もあ る。

16)(1+1)(4+4)lamWyoru吉

　 一 隻 の カ ヌ ー がEauripik環 礁 の近 くで遭 難 し,乗 組 員 全 員 が 海 に投 げ だ され た。

しか し幸 い に も,全 員 泳 いで,Eauripik環 礁 の一 つ の島 に た ど りつ く こ とが で きた 。

そ の うえ に,島 の人 び と も,か れ らを歓 迎 した 。 そ のた め に吉 で あ る。lamwは 「礁

湖 」 の 意 。yoruはyorupikの 略 でEauripik環 礁 の意 。

17)(1+2)(1+1)lesakiy吉

　 一 人 の 男 が命 を ね らわれ て いた 。 この 男 は,夜 に な る とい つ も,自 分 が 夜 の あ いだ

無 事 にす ごせ る か ど うかを 占 っ、た 。 す る と,い つ も この 組 み あ わ せ を え た 。 か れ は寝

る と きに,い つ もタ コ ノ キの 葉 製 の マ ッ トで 身 を くるん で も ら った の ち,そ れ を家 の

な か の 棚 の うえ に お いて も ら って 寝 る こ とに して い た 。 そ のた め に,夜 に な って,命

を ね らう者 た ちが か れ を さが しに きて も,い つ もかれ を み つ けだ す こ とが で き な か っ

た 。 そ れ 以来,こ の 組 み あ わ せ を,こ の男 の名 前,つ ま り 玉esakiyを もち い て,よ

び な らわ す こ と にな った。

18)(1十2)(1十2)yapinimwapwiis凶

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 で あ る。yゑpinは 「底,土 台,基 礎 」,　imwは 「家 」,

pwiisは 「穴 」 の意 で あ る。

19)(1+2)(1+3)ppiyarikarik凶

　 一 隻 の カ ヌー が 島 の近 くで 座 礁 した。 島 が 近 か った の で,乗 組 員 は カ ヌー を す て て,

泳 いで 島 にむ か った 。 しか し,途 中で サ メ に襲 わ れ た。 乗 組 員 の ほ とん どが サ メの え

じき と な った が,一 人 の男 だ け がサ メの 襲 撃 を か わ して,海 辺 の 近 くま で 泳 い で に げ

の び る ことが で き た。 しか し不 幸 に も,そ こで 力 が つ きて しま い,結 局,ふ た た び サ

メ に襲 わ れ て 死 ん で しま った 。ppiは 「浜 辺 」,　yarikゑrikは 「疲 れ た 」 の 意 。

20)(1+2)(1+4)wonnimwarwow吉

Truk群 島 のTol島 のWoneiの 男 た ちが大 きな手 漕 ぎ カ ヌー にの って,漁 に で か
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け た。 島を 相 当離 れ た と ころ に あ る漁 場 につ いて か ら,一 人 の 男 だ けを カ ヌー に 残 し

て,全 員 が 海 に とび こん で 漁 を した。 カ ヌ ー に残 った 男 は見 張 り役 で あ り,あ た りを

見 ま わ して い た。 す る と,遠 くに別 の 島の カ ヌ ーの 一 群 が み え た 。 そ こで 急 いで,ホ

ラ貝 を 吹 きな ら した 。ホ ラ貝 の音 を きい た 男 た ちは一 斉 に カ ヌ ー の と ころ に もど って

きた 。 全 員 が カ ヌー に の りこん だ と きに は,も うす で に 多 数 の カ ヌー が ま わ りを と り

か こん で い た 。 これ らの カ ヌ ー にの って い るの は,敵 対 関 係 にあ る島 の男 た ち で あ っ

た。 かれ らが 襲 って くる気 配 が した の で,Woneiの カ ヌ ーの リー ダ ー は,こ の包 囲 を

な ん と して もや ぶ らな けれ ば な らな い とお も った 。何 か よい 方 策 は な い もの か とあた

りを見 まわ した と きに,多 くの カ ヌー の な か に,二 人 乗 りの 小 さな カ ヌー が い る の を

み つ けた 。 そ こで,そ の カ ヌ ー に体 当 りを して 包 囲 を やぶ る こ と に決 め た 。

　 まず は じめ に,そ の小 さ な カ ヌ ー とは 反 対 の 方 向 に少 しだ け カ ヌー を す す め た 。す

る と包 囲 して いた カ ヌー は,進 路 を さ また げ るた め に,一 斉 に その 方 向 に 集 ま って き

た。 そ の一 瞬 の機 会 を と らえ て,カ ヌ ー は進 行 方 向 を か え て,小 さ な カ ヌー を め が け

て 突 進 した 。大 きな カ ヌー の 体 当 た りを うけ た二 人 乗 りの カ ヌー は あ え な く沈 没 した 。

そ の 混 乱 に乗 じて,Woneiの カ ヌー は うま く包 囲 をや ぶ り,追 っ手 を かわ して にげ

き る こ とが で きた 。wonnimwarは 「衝 突 す る」の意 で あ るが,　Satawal島 で はparun-

giyの 方 が 一 般 的 に もち い られて い る。　wowは 「外 へ,外 側 へ,海 側 へ 」 な ど の方

向 を 指 示 す る接 尾辞 で あ る。

一2-1)(1-十2)(2十 ■)-lefaikit吉

　 Pulap環 礁 のTamtam島 の 近 くに,　Lefeikitと よば れ る小 さな 島が あ った 。 そ の

島 に は,2人 の 兄 弟 とそ の 妹 の3人 だ け が住 んで いた 。 そ こでTamtam島 の 人 び と

は,そ の3人 を 島 か ら追 い だ そ う と こ ころ み た 。3人 は ど こに に げ た らよ いか を 占 っ

た 。す る と,こ の組 み あ わ せ を え た 。 これ は吉 な ので,ど こ に もい か ず に,そ の 島 に

と ど ま って,か くれて い た 。 そ う して い る う ちにTamtam島 の人 び とが 島 に や って

きた が,3人 をみ つ けだ す こ とが で きな か った。 それ 以 来,こ の 組 み あ わ せ は,そ の

島の地 名 に ちな ん で名 づ け られ る よ うに な った 。

22)　 (1十2)(2十2)　 yaw磁riimw　 凶

　 一 人 の 男 が 命 を ね らわ れて に げ まわ って いた 。 か れ は,夜 に な って も,一 睡 もせ ず

に に げ まわ って い た 。 あ る夜,そ の男 は 自分 の家 の な か に か くれ て い た 。 そ の と き,

か れ は,敵 が きた ら,す ぐに に げだ せ る よ う に立 って か くれ て いた 。 しか し,疲 れ が
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た ま って い た の で,立 った ま まで,う と うと と ま ど ろん で し ま った 。 ち ょ うど その と

き に,敵 が や って き て,か れ の頭 を強 打 した 。 そ の一 撃 で男 は あ え な く最 期 を と げた 。

yaは 「彼 」,　wuuは 「立 つ」,　riimwは 「頭 」 の意 。

23)　 (1+2)(2+3)　 1ukunpuwe　 凶

　 一 人 の男 が 命 を ね らわ れ て,に げ まわ って い た 。 あ る 日,そ の 男 は数 人 に襲 われ た

が,う ま くそ の 場 を に げ だす ことが で きた 。 しか し,puweと 名 づ け られ た家 の と こ

ろ まで きた と きに,つ い に追 っ手 に つ か ま り,殺 され た 。 そ の た め に 凶で あ る。1UkUn

は 「… …の 外 」 の 意 。

24)　 (1+2)(2+4)wonnimwarlong　 吉

　 これ は,(1+2)(1+4)の 伝 承 に つづ くはな しで あ る。 敵 の 包 囲 を うま く脱 した,

Woneiの カ ヌ ー は,こ れ か ら進 む べ き方 向を 占 った と こ ろ,こ の組 み あわ せ を え た 。

これ は 吉 で あ り,自 分 た ちの 島 の方 向 に カ ヌ ーを 進 め て,無 事 に た ど りつ くこ とが で

きた。WOnnimWarは 「衝 突 す る」,　longは 方 向 を 指示 す る接 尾 辞 で 「内へ,陸 側 へ」

の意 で あ る。

25)(1+2)(3+1)1iinger吉

　 Truk群 島 の 一 つ の 島 に 大 へ ん な美 男 子 が 一 人 い た 。 そ の 島 の 男 同士 の あ いだ で は

げ しい 争 い が お こ なわ れ て い た とき に,そ の美 男 子 も戦 闘 に 加 わ る こと に な り,占 い

を した 。す る と,こ の 組 み あ わせ を え た 。 これ は吉 な の で,生 き て もどれ る と確 信 し

て,争 い に加 わ った 。 や が て,は げ しい 争 い が お わ り,そ の 男 は無 事 に もど って き た。

しか も,美 しい顔 を ま った く傷 つ け る こ とが な か った 。liingは 「美 しい」 の意 。

26)(1+2)(3+2)soopwoorfas吉

　 Namonuito環 礁 のOrol島 に住 む,一 人 の 男 が命 を ね らわれ て いた 。 その た め,

男 は 夜 が あ け る と いつ も泳 い で,Orol島 とPisarach島 と の あ いだ にあ る,リ ー フの

と こ ろに い き,そ こに身 を か くして い た 。 そ して,夜 にな る と また 泳 いで,島 に も ど

って きた 。 そ の男 の命 をね らって い た 連 中 は,ど こを さが して もみ つ か らな いの で,

や が て か れ を殺 す こと を あ き らめ て しま った 。s66pwは 「… … の端,… … の お わ り」

の 意 。Woorfasは,　 Orol島 とPisarach島 の あ いだ の 海 の 名 前 で あ る。 な お,中 央

カ ロ リン諸 島 に お いて は,す べ て の 島 と島 の あ い だ の海 に は,そ れ ぞ れ 固有 の名 前 が
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あた え られ て い る。

27)(1+2)(3+3)sarongPwe吉

　 一 隻 の カ ヌー がEauripik環 礁 か らWoleai環 礁 に む け て航 海 す る こ とに な った 。

出発 前 に 占 った と ころ,こ の 組 み あ わせ を え た。 これ は 吉 な の で,す ぐに船 出 した。

と ころが 夜 に な って,一 人 の 男 が あや ま って海 に落 ちて しま った 。 カ ヌ ー は付 近 の海

上 を くま な くさが した が,結 局,そ の 男 は みつ か らなか った 。 そ こで,カ ヌー は その

ま ま航 海 をつ づ け る こ とに な った。 カ ヌー に の って い る者 た ち は,海 に落 ち た男 が サ

メ の え じき に な った の だ とお も った。 と こ ろが,そ の男 は海 に 落 ちた け れ ど も無 事 で

あ り,一 人 で 泳 い で,Eauripik環 礁 に帰 りつ く こ とが で きた 。 そ れ以 来,こ の組 み

あ わ せ は,そ の男 の名前 に ち な んで,名 づ け られ る こと に な った 。

28)(1十2)(3十4)yitansaw吉

　 これ は一 人 の 男 の 名前 で あ る。 この 男 は た いへ ん に力 が 強 い こどで 有 名 で あ った 。

かれ は毎 朝,占 い を して いた が,い つ も この組 み あわ せ を え た 。 そ して,か れ は,い

つ も命 を ね らわ れ て い たが,何 度 お そ わ れ て も,い つ も襲 った 男 た ちを 簡 単 に 撃 退 す

る ことが で きた 。 そ の た め に,こ の 組 み あ わせ は,そ の 男 の 名前 に ち なん で 名 づ け ら

れ る こと とな った 。 これ は人 の 名前 で は あ るが,yitanは 「そ の 名前 」,　sawは 「熟

練 者,専 門家 」 を 意 味 して い る。

29)(1十2)(4十1)likiteiwal吉

　 一 隻 の カ ヌー が航 海 にで る こ と にな り,占 い を した と こ ろ,こ の 組 み あ わせ を え た。

この 組 み あ わ せ は もと もと,yaliruwowと よ ばれ,吉 で あ った の で,す ぐに船 出 を し

た。 と こ ろが,そ の夜,大 嵐 に ま き こま れ て,帆 や マス トな ど をす べ て な く して しま

った 。 乗 組 員 は全 員無 事 で あ った が,た だ波 に ま かせ て 漂流 す る の みで あ った 。 幾 日

か がす ぎて,食 料 が ま った くな くな った の で,全 員 が死 を 覚 悟 せ ざ る を え な か った 。

しか し,幸 い に も,カ ヌー はあ る一 つ の 島 に無 事 漂 着 し,全 員が 助 か った 。 そ れ 以 来,

この 組 み あ わせ は,こ の 幸 運 な カ ヌー の 名前 で あ る,1ikiteiwalに ちな ん で 名づ け ら

れ る こ とに な った。

30)(1+2)(4+2)yelirang吉

　 これ は 男 の 名前 で あ る。 この 男 が も う一 人 の男 と決 闘 をす る こと に な り,で か け る
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前 に 占 い を した。 す る と,こ の 組 み あわ せ を えた 。 これ は 吉 な ので,そ の男 は決 闘 に

で か けた。 そ して,占 い の とお りに,決 闘 に勝 ち,無 事 に もど って くる こ とが で き た。

つ ぎの 日に も,別 の男 と決 闘 を す る こと に な り,そ の と きに もで か け る前 に 占 った と

こ ろ,ま た この組 み あわ せ を え て,無 事 に もど って くる こ とが で き た 。 それ 以 来,こ

の 組 み あ わ せ は,そ の男 の 名 前 に ちな ん で,名 づ け られ る こ とに な った 。

31)　 (1+2)(4+3)　 tetteraylowmar　 凶

　 数 人 の 男 が,Iowmarと 名 づ け られ た カ ヌ ー小 屋 で,格 闘 術 の手 ほ ど きを うけて い

た 。 そ れ を 聞 き つ け た一 人 の 男 が,そ の家 にむ か っ た。 そ の 男 は 腕 力 が 強 く,か れ ら

の 腕 前 を た めす つ も りで で か けた の で あ る 。そ の男 が カ ヌー 小 屋 の な か に は い ろ う と

した と きに,手 ほ ど きを うけて いた 一人 がす ぐにつ か み かか り,そ の 男 を軒 下 に押 し

た お した 。 そ して,一 人 の男 が はが い じめ に し,別 の男 が首 を しめ つ づ け た の で,つ

い にそ の 男 は な すす べ もな く,絶 命 した 。 そ の た め に凶 で あ る。tetterayは 「家 の 軒

下 」 の 意 。

32)　 (1十2)(4十4)yewuuriimw　 凶

　 力 強 い男 が 一 人 い た 。 多 くの男 た ちが か れ を殺 そ う と こ ころみ た が,反 対 に殺 され

て しま った 。 けれ ど も,ま だ ほ か の 多 くの男 た ちが か れ の 命 を ね ら って い た。 あ る晩,

かれ が 家 で 寝 て い る と きを ね ら って,数 人 の 男 た ち が家 の な か に押 し入 った 。 そ の男

が ち ょ うど寝 込 ん だ と ころ で あ ったの で,な んの 抵 抗 も な く殺 す こ とに成 功 した 。ye

は意 味 不 明 。wuuは 「立 つ 」,　riimwは 「頭 」 の 意 。 した が って,　 yewuuriimwは

「枕 も とに立 つ 」 と い う意 で あ る。

33)(1+3)(1+1)nirapinyiru吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明。 ただ し,rapinは 「土 台,底 部 」,　yifuは 「家 屋 の

柱 」 の意 。

34)　 (1十3)(1十2)malukanweniimw　 吉

　 一 人 の 男 が 命 を ね らわ れ て い た。 男 は い つ も夕方 に な る と,無 事 に夜 を す ごせ る か

ど うか を 占 った 。 す る とい つ も この組 み あわ せ を え た 。 そ れ か ら,そ の 男 は,夜 に家

の な かで 寝 て い る と こ ろを お そ わ れ るの を おそ れ て,い つ も家 の屋 根 の うえ に寝 て い

た。 そ のた め に,命 を ね ら って い る連 中 は,か れ の 姿 を みつ け る こ とが で きな か った 。
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ma1丘kは 「ニ ワ ト リ」,　weniは 「… … の 上 」,　imwは 「家」 の意 。 つ ま り,「 屋 根 の

上 の ニ ワ トリ」 の 意 で あ る。 そ の男 が,ニ ワ ト リと同 じよ うに,夜 に な る と,屋 根 の

上 に あ が って,寝 て い た か らで あ る。

35)　 (1+3)(1+3)　 metangailang　 凶

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,こ の 名前 はWoleai語 で あ り,　metanは

「… … の 前 」,gailangは 母 系 親族 集 団 の意 。　Satawal島 で は,こ の 集 団 の こ とを,

yalnangと よん で い る。

36)　 (1十3)(1+4)　 ppimaalo　 凶

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,ppiは 「浜 辺,砂 浜 」,　maaloは 「死 ぬ」

の 意 。

37)(1十3)(2十1)yapeliiywow吉

　 Pulusuk環 礁 の 一 つ の 島 に,　 Yapeliiywowと い う名 前 の 男 が い た 。 この 男 は命 を

ね らわ れ て い た の で,夜 に な る と,い つ も一 つ の リー フの とこ ろ まで 泳 い で い って,

そ こに身 を か く して い た 。 そ して,朝 に な る と,ま た 陸 に あ が って き た。 その た め に

命 は無 事 で あ った 。peliiyは 「ころ が る」,　wowは 方 向 を指 示 す る接 尾辞 で 「外 へ,

海 へ 」 の意 。 つ ま り,こ の 男 が 夜 に な る と,い つ も ころ が る よ うに して,海 の 方 へ に

げ て い くこ どに ち なん だ もの であ るξ

38)(1十3)(2十2)ripwul吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。

39)　 (1十3)(2+3)　 wamwakik　 凶

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,こ れ はWoleai語 で,　 waは 「カ ヌー」,

mwakikは 「こ な ご な に こわ れ る1の 意.

40)(1十3)(2十4)faanpwalang吉

　 一 人 の男 が 命 を ね らわ れ て に げ まわ って い た 。 あ る 日,数 人 に追 わ れ て い る と き に,

pwalangと い う木 の下 に身 を か くした 。 そ の た め に,追 っ手 はそ の 男 を み つ け る こ

とが で き な か った。faanは 「… …の 下 」 の 意 。

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 191



　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 国立民族学博物館研究報告　　4巻2号

41)　 (1+3)(3+1)　 nimwarsawi吉

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,mwarはmwaramwarの 略 で 「花 か ざ り」,

saWlは 「ホ ラ貝」 の意 。

42)　 (1+3)(3+2)　 lamwurmaan　 吉

　 一 つ の 小 さな サ ン ゴ礁 の 島 が あ った 。 そ こは無 人 島で あ った が,島 の な か に小 さな

湖 が あ った 。 そ の た め に,無 数 の 鳥 が そ こに あつ ま って いた 。 近 くの 島 の 人 た ち は,

しば しば この 無 人 島 を お とず れ て,鳥 や そ の卵 を と った。

　 一 方,占 い を して い て,こ の組 み あわ せ を え る と,い つ で も結 果 は吉 で あ った 。そ

こ で,こ の 有 益 な 鳥 の 島 に ちな ん だ 名 前 を つ ける こと と な った ので あ る。lamwは

「礁 湖,も し くは小 さ な湖 」,wurは 「遊 ぶ,た わ む れ る」,　maanは 「鳥 」 の 意。 つ

ま り,島 の小 さな 湖 で た わ む れ る 鳥 た ち とい う意 味 で あ る。

43)(1+3)(3+3)woonikar吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は不 明 。 た だ し,wooはwoopwの 略 で,タ コノ キの 花 の 名

前 で あ る。

44)(1十3)(3十4)taniruwlong吉

　 この組 み あ わせ の 伝 承 は 不 明 。 ただ し,10ngは 方 向 を 指示 す る接 尾 辞 で 「内へ 」

の 意 。

45)(1十3)(4十1)yoworuppi凶

　 一 隻 の カ ヌー が 嵐 の な か を航 行 して い た 。 よ うや く,前 方 に かす か に,目 的 の 島 が

み えた 。 しか し,嵐 の た め に カ ヌ ーの 操 船 が お も うよ うに は か ど らず,し だ い に な が

され て い き,結 局,そ の 島 を 見 失 って しま った 。 その た め に凶 で あ る。y6wor丘 は

y6wofuufuuの 略 で 「見 つ あ る」,　ppiは 「浜 辺 」 の 意 。

46)(1+3)(4+2)fawunimesan　 Luukaaylang吉

　 この 組 み あわ せ を え る と,な に を お こな って も,か な らず よ い結 果 をえ る こ とが で

き る の で,こ の 名前 が つ い た 。fawtinimesanは 「眼 球 」 の 意 。 よ り正確 に は,　fawu

が 「石,玉 」,mesanが 「顔 」 を 意 味す る。　Luukaaylangは 「天 空 の 至 上 神 」 の 意

で,キ リス ト教 が は い る以 前 にお い て,中 央 カ ロ リン諸 島 のす べ て の 島 々で ひ ろ く信
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仰 され て いt神 で あ る。luukは 「中 心,中 央 」,1angは 「天 空 」 の 意 。

47)(1+3)(4+3)lukunyeer吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,こ れ は,Puluwat環 礁 の 一 つ の 島 の 地 名

で あ る。IUktinは 「・… ・・の 外」,　yeerは 「南」 の意 。

48)　 (1+3)(4+4)　 wumwanuta　 凶

　 この組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。 ただ し,wumwanuは 「トウ カム リ貝 」,　tゑ は方 向

を指 示 す る接 尾辞 で 「上 へ,東 へ 」 の 意。

　 49)　 (1+4)(1+1)　 pelookmwaiy　 吉

　 　 一 隻 の カ ヌ ーが 船 出 す る こと に な った 。 何 人 か の 占い 師 が 占 った 結 果,吉 凶 が わ か

　 れ た 。 そ こで,カ ヌー のpalUは,こ の組 み あ わせ を え た 占 い師 の 占い を信 じて船 出

　 を す る こ とに した 。 この カ ヌー が 島 をで て い った あ と,占 い 師 の あ いだ で 論 争 が あ っ

　 た 。 吉 だ か ら絶 対 無 事 に もど って くる と主 張 す る者 と,凶 だ か ら無 事 に も ど って こな

　 い と主 張 す る者 と が,論 争 した 。 結局,数 日た って か ら,こ の カ ヌ ー は無 事 に島 に も

　 ど って きた 。 そ れ以 来,こ の 組 み あ わせ は,こ の名 で よば れ る こ とに な った。pelook

　 は 「二 股 にな った 木」 の意 。mWalyはmWamWalyの 略 で 「正 しい」 の 意 。 つ ま り,

　 占 い師 の あい だ で意 見 が二 つ にわ か れ た けれ ど も,結 局,こ の 組 み あ わせ を吉 とみ な

一 す 占 い の方 が正 しか つたと い う意 味 で あ る。

50)(1+4)(1+2)yitiilong吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明。 た だ し,yittiは 「行 く」,　longは 「な かの 方 へ 」

の 意 。

51)　 (1+4)(1+3)fawtinwuurmaan　 吉

　 この 組 み あ わせ の伝承 は不 明 。 た だ し,こ れ はPuluwat環 礁 で 名 づ け られ た もの

で あ る。fawdは 「石,果 実」,　wuurは 「バ ナ ナ」,　maanは 「漂 流 す る,漂 着 す る」

の 意 。 つ ま り,流 れつ い た バ ナ ナの実 の意 。

52)(1+4)(1+4)raangmaa吉

　 一 人 の 占い 師 の 息 子が カ ヌー に の って 遠 洋 航 海 を す る こ とに な った 。父 親 が 息 子 の
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た め に,占 い を した と ころ,こ の 組 み あ わせ を え た。 これ は凶 な ので,占 い 師 は 息子

が航 海 にで るの を や め させ よ うと した 。 しか し,息 子 は も うす で に,他 の仲 間 と と も

に船 出の 準 備 を お え て,も うす ぐカ ヌー に の り こむ と こ ろで あ った。 そ して,そ の体

に は,ウ コ ンの 粉 を ぬ りた く って いた 。 ウ コ ンの粉 は魔 よ けの た め に もち い られ る も

の で あ り,各 種 の 儀 礼 の 際 に もち い られ るほ か,長 距 離 の 航 海 に で る とき に はか な ら

ず 体 にぬ りつ け る習慣 が あ っ た。 海 にす む魔 もの か ら,身 を ま もる た めで あ る。

　 父 親 は息 子 を み つ け る と,海 辺 へ つ れ て い き,息 子 の 体 の ウ コ ンの粉 を 洗 いな が し

た。 それ は,「 航 海 に は で る な」 とい う意志 表 示 であ った 。 息子 は しか た な く父 親 に

したが って,カ ヌー に は の りこ ま なか った 。 息子 が 同乗 す る予定 で あ った カ ヌー は そ

の ま ま船 出を した が,何 カ月 た って も島 に は もど って こな か った。 や は り,父 親 の 占

い が正 しか った の で あ る。 そ れ以 来,こ の組 み あ わせ は,raangmaaと よ ばれ る よ う

に な った 。raangは 「ウ コ ンの 粉 」,　maaはyamaamaaの 略 で 「洗 い な がす 」 の 意 。

53)(1十4)(2十1)faayccen吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は 不 明 。 た だ し,faayは 「・・… ・の下 」 の意 。　ccenは キ ダ チ

ル リソウの 一 種 の 名 前 。

54)(1+4)(2+2)saifetan吉

Woleai環 礁 の一 隻 の カ ヌー が,嵐 に ま き こ まれ て,漂 流 して い た 。 カ ヌー のpalU

は,ど こか の 島 に無 事 にた ど りつ く こと がで き るか ど うか を 占 った 。 す る と,こ の組

み あ わせ を えた 。 これ は吉 な の で,全 員 助 か る はず で あ った 。 結 局,数 日漂流 した末

に,つ い に,一 つ の リー フを発 見 した。paluは,そ の リー フがSaifetanと 名づ け ら

れ た と ころで あ る こ とを 了 解 した 。かれ は,そ の リー フがPulusuk環 礁 の 真南 に あ る

こ とを知 って いた ので,ほ どな く して,Pulusuk環 礁 に た ど りつ く ことが で きた 。そ

れ 以 来,こ の 組 み あわ せ は,そ の リー フの 名前 に ち なん で 名 づ け られ る こと にな った 。

55)(1+4)(2+3)yaitiwow吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は 不 明 。 た だ し,こ れ は,男 の 人 の 名前 とい わ れ て い る 。

56)(1+4)(2+4)IUkUnwUwanpwer吉

　 こ の 組 み あ わ せ の 伝 承 は 不 明 。 た だ し,IUk丘nは 「・・… ・の 外 」,　w丘wanは 「首 」,

pwerは 「白 」 の 意 。
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57)(1+4)(3+1)kayurak凶

　 Satawal島 か ら北 北 西 に約80キ ロメー トル の と こ ろに,　 West　 Fayu環 礁 が あ る。

そ の 島 は無 人 島 で あ るが,カ メが た くさん とれ るの で,近 くの 島 々 か らい つ もカ ヌー

が きて い た 。

　 あ る とき,Lamotrek環 礁 か らき た カ ヌ ー がWcst　 Fayu環 礁 で カ メを と って い た 。

と ころが,別 の 島 か らもカ ヌー が きて お り,ほ どな く して か ら,両 島 の カ ヌ ーの 乗 組

員 の あ い だ で争 い が お こ り,五amotrek環 礁 か らきて い た 一 人 の 男 が殺 され た 。 この

組 み あ わせ は,そ の殺 され た 男 の 名前 に ち なん で名 づ け られ た もの で あ る。

58)　 (1+4)(3+2)　 laisamwar　 吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。

59)　 (1十4)(3十3)　 Iukunmetawanpwiin　 凶

　 この 組 み あわ せ の 伝 承 は不 明。 た だ し,Iukunは 「… …の 外 」,　metawは 「海 」,

pwiinは 「魚 の群 」 の 意 。

60)(1+4)(3+4)wanuraang吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明。 た だ し,raangは 「ウ コ ンの粉」 も し くは 「黄 色」

の 意 。

61)(1+4)(4+1)yeronfais吉 　 　 　 　 　 　 h

　 一 隻 の カ ヌー が,嵐 に ま き こまれ た あ と,洋 上 を 漂流 して い た。 食 料 もな くな った

ので,乗 組 員 は 全 員,飢 え 死 にす る しか な い とお も った 。 そ こで,pa1uが 占い を し

た と ころ,こ の 組 み あ わ せ を えた 。 この 組 み あ わ せ は 吉 な ので,全 員 助 か る はず で あ

った。 それ か らま もな く,カ ヌー はFais島 に漂 着 し,全 員 助 か った 。　yeronは 「・・… ・

の近 く」,Faisは 「Fais島 」 の 意 。

62)(1+4)(4+2)maitanur吉

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 。 た だ し,こ れ は,Sorol環 礁 の 一 つ の水 路 の 名前 で

あ る。

63)　 (1+4)(4+3)　 mesanyaarrikirik　 凶
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　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,mesanは 「… … の前 」,　yaarは 「水 路 」,

rikirikは 「小 さい」 の意 。

64)(1+4)(4+4)yunermo吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は不 明 。

65)(2+1)(1+1)sawolimeran吉

　 大昔,Olimarao環 礁 とElato環 礁 の あ い だで しば しば 戦 争 が く り返 され た 。 あ る

と き,Elato環 礁 の 人 び とがOlimarao環 礁 を攻 撃 す る こ とに 決 め,カ ヌー をつ らね

て01imarao環 礁 の近 くまで きた 。 そ れ を み たOlimarao環 礁 の 人 び とは,す ぐに

戦 い の準 備 を す る と と もに,島 の 占 い師 に この 戦 い に勝 て る か ど うか を 占 って も らっ

た。 す る と,こ の組 み あわ せ を え た 。 これ は吉 なの で,全 員 勇 気 づ け られ て,敵 を む か

え うつ ことが で きた 。 そ して,占 い の とお りに,戦 い に勝 利 す る こ とが で きた 。 それ

以 来,こ の組 み あわ せ は この よ うに よ ばれ る よ うに な った。sawは 「人 間」,　Olimeran

は 「Olimarao環 礁 」 の 意 。 な お,　Olimarao環 礁 は現 在,無 人 島 とな って い る。

66)(2+1)(1+2)lefailap吉

　 Pulap環 礁 のTamtam島 で,一 人 の 男 が 命 を ね らわ れ て い た 。 か れ は,毎 日,無

事 にす ごせ る か ど うか を 占 った 。 す る と,い つ もこの 組 み あ わ せ を え た。 そ して,か

れ はい つ も敵 が くる と,Lefailapと 名 づ け られ た 場所 に い って 身 を か くした 。 そ こ

は,隠 れ 場所 と して は最 適 の と ころ で あ り,い つ も見 つ か る こと は な か った 。 そ の た

め に,こ の組 み あ わ せ は そ の地 名 に ち なん で 名 づ け られ た もので あ る。

67)(2+1)(1+3)raku吉

　 一 人 の 男が 命 を ね らわ れ て い た。 あ る晩,そ の 男 が他 の多 くの 男 と い っ しょに寝 て

い る と ころ を襲 わ れ た 。 襲 撃 した相 手 方 は,目 的 の 男 が真 中 に寝 て い る もの とお も っ

て,中 央 で寝 て い る男 を殺 した。 と ころが,そ れ は 目的 の男 で はな か った 。命 をね ら

わ れ て い る男 は,そ の 混 乱 に 乗 じて,う ま くに げだす こと がで きた 。一だ か ら 吉 で あ る。

rakuは 「ひ っつ き あ う」 を意 味 す る。 多 くの 男 が,一 つ の家 の なか で ひ っつ き あ っ

て 寝 て い た か らで あ る。

68)(2+1)(1+4)lesattumwar吉
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　 あ る 島 で,一 人 の 男 が 命 を ね らわ れ て にげ まわ って い た。 に げ る途 中 で,占 い を し

た と ころ,こ の組 みあ わ せ を え た。 これ は吉 で あ った の で,そ の男 は,Lesattumwar

とい う名前 の老 女 の家 に に げ こん だ。 そ の老 女 は容 姿 が た い へ ん み に くい た め に,嫌

われ 者 で あ った。 その 男 を 追 う人 び と は,島 中の す べ て の と こ ろを さ が しまわ った 。

しか し,こ の 老女 の と ころ だ け は立 ち寄 らな か った 。 な ぜ な ら彼 女 は嫌 われ 者 で あ り,

人 び と とつ き あい が な か った ので,男 が そ こに い る とは お もわ な か ったか らで あ る。

結 局,そ れ が 幸 い して 男 は うま くに げの び る こ とが で き た。 それ 以 来,こ の組 み あ わ

せ は そ の老 女 の 名 前 に ちな ん で名 づ け られ る こと に な った。

69)　 (2十1)(2十1)faanmwukorou　 凶

　 Woleai環 礁 のRaiur島 に住 む 男 が カ ヌー に の って,　 Gaferut島 にい くこ とに な

り,出 発 前 に吉 凶 を 占 った 。 す る と,こ の組 み 合 わ せ を え た 。 これ は吉 な の で,船 出

を した 。 そ の と き,こ の 男 の 妻 は妊 娠9カ 月 の身 重 で あ った 。 夫 は妻 に 出産 の と き ま

で には か な らず もど って くる とい って 出発 した。 しか し,出 産 の と きに な って も夫 は

か え って こな か った。 あ げ くに難 産 で,結 局,そ の男 の妻 は死 ん で しま った 。 妻 の 死

後,彼 女 の 霊 がGaferut島 にい き,夫 を さ が しだ して,殺 して しま った。 夫 が 約 束

を ま も らな か った か らで あ る。 そ れ 以 来,こ の組 み あ わせ は 凶 とみ な され る よ うに な

った 。faanは 「・…・・の下 」 の 意。　mwukorouは 意 味 不 明 。

70)　 (2十1)(2十2)　 soopwoorma　 凶

　 Namonuito環 礁 の一 人 の男 が,　Magur島 か らOrol島 ま で カ ヌ ーで 出か けて い っ

た 。 しか し,途 中 で,Sakurporと 名づ け られ た 暗 礁 に の りあ げて しまい,カ ヌ ーが こ

わ れ た 。 あ げ くに その 男 も死 ん で しま った 。 その た め に,凶 で あ る。soopwは 「… …

の 端,… … の お わ り」,woorは 「暗 礁 」,　maは 「死 ぬ 」 の 意 。 つ ま り,暗 礁 の端 で

座 礁 して死 ん だ ことを 意 味 して い る。

71)(2+1)(2+3)yafisan吉

　 一 人 の 男 が い つ も決 闘 にで か け る前 に 占 い 師 の と ころ に きて,生 きて もど って これ

る か ど うか を 占 って も ら った。 す る と,い つ も この組 み あわ せ を え た 。 そ れ は 吉 で あ

った ので,決 闘 にで か けた 。 そ して,い つ も 占い の とお りに,無 事 で あ った 。 何 度 も

そ うい うこ とが くりか え され た ので,そ の 占い 師 は,自 分 の名 前 を この 組 み あ わ せ の

よ び名 にす る こ とに決 め た。
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72)(2+1)(2+4)faayiyolap吉

　 一 人 の男 が,あ る 兄 弟 に命 を ね らわ れ て いた 。 しか し,そ の 島 の 人 び と は,そ の 兄

弟 よ り も,命 を ね らわ れ て い る男 の方 に好 感 を も って い たの で,だ れ もが そ の男 を か

くま った 。 その た あ に,男 は無 事 で あ った 。faayiyoは 「申 し訳 な くお も う」,　lapは

「大 い に,た いへ ん 」 の 意 。

73)(2+1)(3+1)waanik吉

　 数 人 の男 が 手 漕 ぎカ ヌ ー で魚 釣 りにで か けた 。 しか し,そ の 日は ま った く魚 が とれ

な か った。 夕 方 にな って,島 に か え る こ と にな ったが,そ の う ちの 一人 の男 が 疲 労 と

空 腹 の た あ にた お れ て しま った。 同行 の者 た ち は,そ の男 が その ま まカ ヌ ー の う えで

死 ん で しま うの で は な い か とお もい,急 いで 島 にか え った 。 島 につ い て か ら,す ぐに

カ ヌー小 屋 に 寝 かせ た 。 知 らせ を き いた 母 親 が とんで きた 。そ れ か らす ぐに息 子 に ど

の よ うな処 置 を ほ ど こ した らよ い か を 占 って も ら った 。母 親 は息 子 の大 好 物 の食 べ も

の を食 べ させ て よい か ど うか 占 って も らった 。 す る と,こ の組 み あわ せ を え た。 それ

は吉 で あ った の で,母 親 は 家 に帰 り,タ ロ イモ の うち,waanikoと よば れ る種 類 の

もの を た た きつ ぶ して,だ ん ご状 に して,息 子 に たべ させ た 。 す る と,ほ ど な く して,

息子 は元 気 を 回 復 し,も と どお りのか らだ と な った 。 そ れ以 来,こ の 組 み あ わせ は,

そ の タ ロ イモ の 名 で よ ば れ る こ と とな った。

74)(2十1)(3十2)yapinwoopwur凶

　 一 隻 の カ ヌー が 航 海 中 に,風 向 き が かわ った の で,帆 柱 を 置 きか え る こ と にな った 。

帆 柱 を はず して,カ ヌ ーの も う一 方 の 端 に移 しか え る と きに,帆 を張 る下 桁 の 部 分 が,

一 人 の男 の こめ か み に あ た り
,そ の男 は死 ん で し ま った。yapinは 「底,土 台,下

部 」 の意 。woopwutは 「帆 を張 る下 桁 の 一部 分 」 の 名称 で あ る。

75)(2+1)(3+3)layipwe吉

　 一 人 の 男が カ ヌー で航 海 す る こと に な り,占 い を して も ら った。 す る と,一 人 の 占

い師 が この組 み あ わせ を え た。 それ は 吉 で あ った。 と こ ろが,他 の 占い 師 は全 員,別

の組 み あ わせ を え た 上 に,そ れ らはす べ て が 凶 で あ った 。 その た め に,そ の男 は船 出

を と りや め るよ うに 申 しわ た され た 。 しか し,こ の 男 は吉 と 占 って くれ た 占 い師 の 占

い を信 じて 船 出 を す る こ とに した。 数 日た って か ら,そ の カ ヌ ー は無 事 に 島 に か え っ

て きた 。 や は り吉 で あ った 。layiは 「私 の 」,　pweは 「数 占い 」 の 意 。
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76)(2+1)(3+4)likapilong吉

WoIeai環 礁 のWottagai島 に住 む 一 人 の 男 が命 をね らわ れ て い た。 そ の男 は,毎

日,ど こ に か くれ た ら よい か を 占 って いた 。 か れ は い つ も,Wottagai島 のLikapilong

と名 づ け られ た と ころ を 隠 れ場 所 と して い た 。 そ こで,Likapilongに か くれ て よ い

か ど うかを 占 った と ころ,い つ もこの 組 み あ わせ を えた 。 これ は 吉 で あ った ので,そ

の と お りに して い た と ころ,相 手 に み つ か る こと な く無 事 で あ った。 そ の た あ に,こ

の組 み あ わせ は,そ の 地 名 に ちな ん で 名づ け られ る こ とに な った 。

77)(2+1)(4+1)sepea1吉

　 一 人 の男 が海 に漁 に い く前 に 占 い を した と こ ろ,こ の組 み あ わせ を えた 。 これ は吉

な の で,漁 にで て い った 。 そ の 日は カ ヌ ー で の漁 で はな く,泳 ぎな が らの魚 釣 りで あ

った 。魚 釣 りを おえ て,泳 い で 島 に帰 りか け た と き に,サ メ に襲 わ れた 。 か れ は足 を

か ま れ た けれ ど も,サ メ の攻 撃 を な ん とか か わ して,浜 辺 まで た ど りつ く こと がで き,

一命 を と り とめ た
。 それ 以 来,こ の 組 み あ わせ は,そ の運 の よい 男 の 名前 に ち な んで

よば れ る こと と な った 。

78)　 (2+1)(4+2)　 wuuwameyat吉

　 流 木(yapeyipeyi)が な が れ て きた の で,早 速,魚 と りにで か け る こ とに な った。

なぜ な ら,流 木 の まわ りに は,多 くの 魚 が つ き ま と って い る か らで あ る。 カ ヌー を だ

す 前 に,.占 い を した と ころ,こ の 組 み あ わせ を え た。 これ は吉一な ので,数 隻 の カ ヌー
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　うげ

がで て い った 。 そ の う ちの一 隻 が,流 木 に と りつ け るた め の大 きな笙 を も って い た 。

何 人 か の男 が 海 に とび こん で,笙 を 流 木 に と りつ け た 。そ の仕 事 を おえ た の ち にカ ヌ

ー に は い あ が った 。 と こ ろが,最 後 の一 人 が まだ 海 中 に い る と き に,突 然,サ メが 襲

って き た。 そ の男 は流 木 の 横 に と りつ けた 笙 の うえ に とび の って,サ メ の攻 撃 を か わ

した 。そ の間 に,カ ヌ ーが す ぐに その 男 の近 くに 寄 って い き,無 事 に助 けあ げ た 。wuu

は 「大 きな笙 」,waは 「カ ヌ ー」 の意 で あ る。 そ して,　 meyatは サ メ に お そわ れ て

一命 を と り とめ た男 の 名 前 で あ る。

79)(2+1)(4+3)ycrゑnwa凶

　 数 人 の 男 が カ ヌー で 魚 と りに で か け る こ とに な り,そ の前 に 占 いを した。 す る と,

この 組 み あ わ せ を え た 。 これ は吉 なの で,す ぐに で か けた 。 漁場 に きて 錨 をお ろ し,

全員 が海 に とび こん で 魚 と りを は じめ た。 しば ら くして か ら,サ メが あ らわ れ た の で,
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男 た ち はつ ぎつ ぎ とカ ヌー に は い あが った 。 しか しヂー人 だ け に げ お くれ た 男 が お り,

サ メの え じき と な った 。 そ の た め に,凶 で あ る。yeronは 「・・… ・の近 く」,　waは 「カ

ヌー」 で あ る。 つ ま り,カ ヌー の 近 くま で に げ て きて,サ メに か まれ た こ とを 意 味 し

て い る 。

80)　 (2+1)(4+4)　 faanwupwuwupw　 凶

　 一 人 の男 が 決 闘 に い くこ と に な り,占 い を して も ら った。 す る と,こ の 組 み あ わせ

を え た 。 これ は吉 な の で,決 闘 にで か けた 。 そ の 男 は ナ イ フを もって,も う一 人 の男

と闘 った。 ナ イ フで うま く切 りつ けて,相 手 に 深手 を お わ した。 けれ ど も,相 手 は素

手 な が ら反 撃 にで た 。 そ の 結 果,か れ は その 男 にみ ぞ お ち を 強打 さ れ,そ の一 撃 で あ

え な く事 切 れ て しま った 。faanwupwuwupwと い うの は,格 闘 術 の一 つ の 技 法 を 意

味 して い る 。しか しそ れ の文 字 どお りの 意 昧 は,faanが 「… … の下 」,　wupwuwupw

が 「た た く」 で あ る。

81)　 (2+2)(1+1)　 yaangmormetaam　 吉

　 一 隻 の カ ヌ ーが航 海 中 に突 風 を う けて 転 覆 した 。突 風 は ア ウ トリ ッガ ー の方 向 か ら

きた の で,ア ウ トリ ッガ ー が 上 に な る か た ちで 転 覆 を した 。 この とき,カ ヌー に は一

人 の 女 性 が の って い た 。 女 性 が カ ヌ ー にの った と きに は カ ヌー のepeep側 に い る の

が 普 通 で あ った。 そ の た め,転 覆 した と き に,女 の 人 はepeep側 にい た の で,海 の

なか に もろ に な げ だ され る こ と とな った 。す ぐに カ ヌー を もと ど お りに して,全 員 が

カ ヌー に は い あ が り,女 性 を ひ きあ げ た と たん,サ メが 襲 って きた。 しか し,一 瞬 の

差 で 全 員 無 事 で あ った 。 その た めに,吉 で あ る。yaangは 「風 」,　meは 「・・一 と…

…」
,taamは 「ア ウ トリ ッガ ー 」 の 意。　morは 意味 不 明 。

82)(2+2)(1+2)maa1吉

　 一 人 の 男が 夜 中 に 突 然,数 人 の 敵 に襲 わ れ た 。 しか し,や み夜 で あ った の で,う ま

く相手 の 目を かす め る こ とが で き た。 そ して,そ の 男 は海 の方 に に げ,近 くの サ ンゴ

礁 に身 を か く して,夜 中 の あ い だ 中,そ こ に と ど ま った。 それ か ら夜 明 け と と もに,

島 に もど り,無 事 に仲 間 に助 け られ た 。 そ のた め に吉 で あ る。maalは 「夜 明 け」の 意 。

83)(2+2)(1+3)mwoc凶

　 一 人 の 男が 魚 釣 りに で か けて,mwocと よば れ る魚 を 数 匹 釣 った 。 タ方 に帰 って き
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た が,そ の 日 は疲 れ て い た の で,魚 は明 朝 た べ る こ とに した。 しか し,ヤ シ酒 を と る

た め に,コ コヤ シの木 にだ け はの ぼ った。 そ の と き に,釣 った魚 を カ ゴ にい れ て,自

分 の コ コヤ シの 木 の うえ に お いて きた 。

　 あ くる朝 に な って,そ の男 は,ま ず は じめ に,そ の 日が よい 日 か ど うかを 占 った 。

す る と,こ の組 み あ わせ を えた 。 それ は 凶 で あ った。 それ を 聞 い た人 々 は,そ の男 に

今 日一 日 はよ くな い ことが あ る とい った。 しか し,そ の 男 は そ れ を一 笑 に付 した 。 な

ぜ な ら,今 日 は昨 日釣 って きた 魚 が た くさ ん あ る ので,仕 事 を しな くて もよ い 日だ か

らで あ る。 男 は早 速,魚 の はい った カ ゴを とる た め に,コ コヤ シの 木 の 上 に の ぼ った。

と ころ が,そ こに はカ ゴが な か った 。 だ れ か が そ の カ ゴ を盗 ん だ ので あ る。 だ か ら,

や は り凶 で あ った。mwocは 魚 の 一一Ptの名 前 で あ る。

84)(2+2)(1+4)mesantowurikon吉

　 一 人 の男 が 海 に漁 に で る前 に,自 分 自身 で 占い を した と こ ろ,こ の組 み あ わせ を え

た。 そ れ は吉 な の で,早 速,漁 にで か けた 。 一 日の仕 事 を お えて,島 に 帰 る途 中,環

礁 に は い る た め の一 つ の水 路 を通 過 しよ う と した とき に,カ ヌー が 暗 礁 に の りあ げ て

しま った。 その 結 果,カ ヌ ー が こわれ,ほ とん どの 乗組 員 が死 ん だ が,か れ だ け が 助

か った 。 その た めに,吉 で あ る 。mesanは 「… … の前 」,　t6wUfは 「環 礁 へ の 入 り 口」

水 路 の意 。konの 意 は不 明。

85)(2±2)(2十1> -Puutiyeer 吉

　 一 人 の 男 が命 をね らわ れ て い た 。 あ る朝,占 いを した と ころ,こ の 組 み あ わ せ を え!

た 。 そ れ は吉 な ので,そ の 日一 日 も無 事 だ と お も った 。 しか し,そ の 日,数 人 の 男 に

お そ わ れ て 島 の な か を に げ まわ った 。 まず は じめ に,島 の 北 の方 に にげ た が 適 当 な 隠

れ 場 所 が み つ か らな か った 。 そ こで,西 の方,東 の方 を さが したが よい と こ ろが な か

った 。 結 局,島 の南 端 に きた と きに,一 本 の木 が あ り,そ の木 陰 にか くれ た 。 追 っ手

は 近 くま で き た が,そ の 木 の美 しい花 に 目を と られ て,そ の男 をみ つ け る こ とが な か

った 。puutiyはyapuutiyの 略 で,「 花 を耳 の と こ ろ につ け る」 とい う意 味 で あ る。

ミク ロ ネ シア や ポ リネ シ ア の島 々で は,男 が 自分 の耳 の と こ ろに花 をつ け る こ とが 一

般 的 にお こな わ れ て い る。 そ の 男 が 隠 れ る た め に身 を よせ た 木 に咲 く花 は,匂 い が と

て も よ く,耳 か ざ りと して よ くも ちい られ る もの で あ った 。y66rは 「南 」 の 意。

86)　 (2+2)(2+2)　 mesanweraimw　 凶
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　 一 人 の 男 が家 の屋 根 のふ きか え を して い て,あ や ま って,地 面 に落 ち,首 の 骨 を 折

って 死 ん だ。 そ の た め に,凶 で あ る。mesanは 「・一 ・の前 」,　imwは 「家 」 の 意 。

weraは 意 味不 明 で あ り,言 葉 の ひ び きを よ くす る た め に挿 入 した とい う説 明 が あ っ

た。

87)(2+2)(2+3)faaylet吉

Woleai環 礁 の一 つ の 島 に仲 の よ い二 人 の 兄 弟 が い た 。 か れ らは毎 日,大 きな筌 を

もって 漁 に で か け て,魚 を と って いた 。 か れ らの 父親 は 占 い師 で あ った 。 そ こで,あ

る 日,か れ らは 漁 に で か けず に,筌 を 海 岸 の近 くの木 につ る した まま,父 親 の と こ ろ

にい き,占 い の 力 を た しか め る こ と に した 。 か れ らは父 親 に今 日,筌 を しか けた の で,

魚 が とれ るか ど うか とたず ね た。 そ う と は知 らず に,父 親 が 占 って み る と,こ の組 み

あわ せ を え た 。 これ は吉 な の で,息 子 た ちに す ぐに しか け た筌 の と こ ろ にい くよ うに

い った。 息 子 た ちは 父親 を か らか って いた だ けで あ った が,念 の た め笑 い な が ら,筌

をつ る した 木 の と ころ に もど った。 す る と,そ こに は筌 が な か った 。 二 人 で さが した

と ころ,そ れ は海 岸 近 くの海 の な か に あ った 。 しか も,筌 の な か には,魚 が た くさ ん

はい って いた 。 二 人 はお ど ろ い て,魚 を ど りだ し,父 親 の もと にい った 。faayは 「…

… の下 」 の意 。letは あ る種 の 木 の 名前 で あ る。 した が って,　faaylctは 「letと い う

木 の下 」 の意 。 木 にぶ らさげ て い た筌 が,風 に ゆ られ て下 に落 ち,そ こに魚 が は い っ

て い ったQで あ る。

88)`2+2)(2+4)taluk吉

　 む か し,Ifalik環 礁 の 各 地 で 激 しい戦 闘 が お こなわ れ た と きに,二 人 の兄 弟 が 死 の

危 険 を 感 じて,島 を ぬ けだ す こ と に した 。 二 人 は,Woleai環 礁 まで 泳 い で い く こと

に決 め,占 い を した。 す る と,こ の 組 み あ わ せ を え た。 これ は吉 な の で,二 人 は 出発

した。 しか し,途 中 で,兄 の方 が力 つ きて しま い,そ の ま ま海 の も くず とな った 。兄

の死 に接 した 弟 は,自 分 も も う助 か らな い とお も った 。 だ が さい わ い な こ とに,弟 の

方 は無 事 にWoleai環 礁 にた ど りつ く こ とが で きた 。　taはIfalik語 で 否 定 の際 に も

ちい られ る。Satawal語 で はsaと な る。1ukはIukuuwの 略 で,「 信 じ る」 の 意。

した が って,t61丘kは 「信 じな い 」 と い うこ と にな る。兄 の死 に接 した 弟 が,自 分 は

助 か る と信 じな か ったた め に,こ の よ うな名 前 が あた え られ た ので あ る 。この 組 み あ

わ せ は ま た,talukfawuと もよ ばれ る。　fawuは 「石,岩 」 の意 で あ る。 しか し,普

通 に は,talukと い う略 した か た ちの方 が もち い られ る。
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89)(2+2)(3+1)merowrow吉

　 一人 の 男 が カ ヌ ーで 漁 にで る前 に 占 い師 の と こ ろ に きて,今 日,魚 が とれ る か ど う

か 占 って も ら った。 す る と,こ の 組 み あ わせ を えた 。 これ は 吉 な の で,魚 が た くさん

とれ るは ず で あ った 。漁 場 につ い た か れ は,ま ず は じめ に魚 釣 りの餌 にす る タ コを さ

が した 。 しか し,い つ まで た って も,タ コを みつ け る こ とが で きな か った。 そ の う ち

に,男 は疲 れ た の で,カ ヌー に あ が り,一 個 の コ コヤ シの 実 の 汁 を飲 み ほ した 。 そ れ

か ら,そ の 実 を 割 って,な か の果 肉 を食 べ よ う とお も った 。 こ こで,か れ に一 つ の考

え が うかん だ 。 コ コヤ シの 実 の果 肉 を餌 に して み よ う とお もった の で あ るゐ 早 速,そ

の よ うに してみ る と,ま ず は じめ にmerowrowと い う名 前 の魚 が 釣 れ た 。 そ こで,

この魚 を切 りき ざん で 餌 に した と ころ,そ れ か らあ と はつ ぎ か らつ ぎへ と魚 が 釣 れ た 。

お か げ で,た くさ ん の魚 を と って か え る ことが で き た。merowrowと い うの は,魚

の 一種 の 名前 で あ る。

90)(2+2)(3+2)mwarwaa凶

　 Puluwat環 礁 の一人 のpaluが,　 Satawal島 ま で航 海 す る こ と に決 め た 。出発 の朝

に な って,占 い を した と ころ,こ の 組 み あわ せ を え た 。 か れ は,こ の 組 み あ わ せ を 吉

とみ な して い たの で,出 発 す る こと に した。 と こ ろが,別 の 占 い師 は,こ の 組 み あ わ

せ を 凶 と み な して お り,出 発 を お もい と ど ま らせ よ う と した。 しか し,こ のpaluは

それ を無 視 して 出発 した 。 けれ ど も,そ の カ ヌ ー は 出発 して ほ どな く して か ら,大 嵐

に ま き こま れて しま った、。一そ 一して ジ このpaluの カ ーヌ・=はi永 久 に島 に一もど って くる

こ と はな か った。 嵐で 遭 難 した た め で あ る。 それ 以 来,'こ の組 み あ わせ はmwarwaa

と よば れ,凶 とみ な さ れ る よ うにな った 。mwarは 「とぽ しい,不 足 して 」,　waaは

「カ ヌー」の 意 。 したが って,こ の 場合 に は,旅 立 って い った カ ヌー の消 息 につ いて,

だ れ もな に も知 らな か った ことを 意 味 して い る 。

91)(2+2)(3+3)yesopwoorfas吉

　 Namonuito環 礁 のOrol島 に住 む一 人 の男 が,命 を ね らわ れ て い た ので,　Orol島

か らpisarach島 まで 泳 い で に げ る こと に した 。 そ こで,占 い を した とこ ろ,こ の 組

み あわ せ を え た 。 これ は吉 なの で,す ぐに 出発 した。 そ して,占 い の と お り無 事 に に

げ る こ とが で きた 。yesopuは 「… …の 端,… … の お わ り」 の意 。　WoorfasはOrol

島 とPisarach島 の あ いだ の 海 の 名前 で あ る。
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92)(2+2)(3+4)suukon吉

　 Wolcai環 礁 の一 つ の 島 に 二 人 の兄 弟 が いた 。 か れ らの 父i親は 占 い師 で あ った。 か

れ らは 父親 の 占 いの 力 を た めす た め に,漁 にで か け た と きに,笙 の 口を 下 に む けて 石

を お い て しか け を した 。 笙 の 口を下 に む けて い た の で は 魚 が は い らない の で あ るが,

父 親 が な ん とい うか 知 りた か った か らで あ る。 笙 を しか け て か ら,父 親 の も とに もど

った 息 子 た ち は,占 いを た の ん だ 。す る と,こ の 組 み あ わ せ を えた 。 これ は吉 で あ る

の で,父 親 は息 子 た ち にす ぐに笙 の と ころ に い くよ う にい った 。息 子 た ち は,魚 が は

い るわ けが な い と知 りつ つ,笙 を しか け た と こ ろ にい った 。 け れ ど も,笙 の な か に は

魚 が た くさん は い って い た 。 笙 を お さえ る石 が くず れ て,魚 が笙 に は いれ る よ うに な

った た め で あ った。suuはsuukakeloの 略 で 「開 い て い る」 の意 。　konはWoleai

語 で,漁 か ら もど って,魚 が とれ た こ とを意 味 す る言 葉 と して も ちい られ て い る。 つ

ま り,suukonは 「魚 を た くさん も って い る」 と い うほ ど の意 で あ る。

93)(2十2)(4十1)yeをonmesarek吉

　 一 人 の男 が 命 を ね らわ れ て い た。 昼 間 は襲 わ れ る心 配 が な か った の で,夜 に な る と

海 辺 に に げて い き,波 打 ち際 の と こ ろに か くれ る こと に して い た 。 しか し,そ の 前 に,

い つ も占 い を した 。 す る と この組 み あわ せ を い つ もえ た。 これ は吉 な の で,海 辺 に に

げ て い った。 その た め に,だ れ に もみ つ か る こ とな く無 事 にす ごす ご とが で き た。

yefonは 「… …の 近 く」,　mesarekは 「波 打.ち際 」 の 意 で あ る。

94)(2+2)(4+2)yunirangmeitang吉

　 一 隻 の カ ヌ ーが 航 海 を して い て,突 風を う けて 転 覆 した 。 突 風 は ア ウ トリ ッガ ーの

方 向 か らき た ので,ア ウ トリ ッガ ー が上 に な った か た ちで 転 覆 した。 乗 組 員 全 員 が 海

に 投 げ だ さ れ たが,す ぐに カ ヌー を も とど お りに して,全 員 が カ ヌ ー の う え に はい あ

が った 。す る と,ち ょう どそ の と きに,サ メが 襲 って きた 。 しか し,一 瞬 の 差 で,全

員 無事 で あ った。yunirangは 意 味 不 明 。　meは 「… … と … …」,　itangは 「カ ヌー の

ア ウ ト リッガ ー側,も し くは風 上 側 」 の意 。この 組 み あ わ せ は,(1+1)(4+2),つ ま

りyUnirangymeyaSaの ち ょ うど逆 の ケ ー スで あ る。

95)(2+2)(4+3)ferakiy吉

Woleai環 礁 の一 つ の 島 に二 人 の兄 弟 が い た 。 かれ らは毎 日,カ ヌ ー で 引 き釣 りを

して い た が,魚 が釣 れ て も,カ ヌ ーに ひ きあ げ る前 に,い つ もサ メ に魚 を 喰 い ち ぎ ら
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れて しま った 。 そ こで,父 親 が 占い 師 で あ った ので,あ る朝,漁 に で か け る前 に,魚

が とれ るか ど うか 占 って も らった 。す る と,こ の組 み あ わ せ を え た 。 これ は吉 な の で,

父親 は今 日 は魚 が とれ る とい った 。漁 に で か け た と ころ,今 日 もや は りサ メが カ ヌ ー

の ま わ りに いた けれ ど も,釣 った 魚 を う ま くカ ヌー の上 に ひ きあ げ る こ とが で き た。

お か げ で,久 しぶ りの 大 漁 とな った 。ferakiyは 「魚 を カ ヌー の 上 に つ りあ げ る」 と

い う意 味 で あ る。

96)(2+2)(4+4)rapikon吉

Woleai環 礁 の一 つ の 島 に 二 人 の 兄弟 が いた 。 かれ らの 父 親 は 占い 師 で あ った 。 か

れ らは父 親 の 占い を た めす た め に,漁 に で か け た とき に,筌 の 口を 真 上に して しか け

た。 口 の位 置が 真 上 に あ れ ば,魚 が な か な か は い らな いの で あ るが,か れ らに して み

れ ば,父 親 の 占い を 知 りた か った の で あ る。 海 か らか え って,父 親 の もと に い き,占

い を た の ん だ。 す る と,こ の組 み あわ せ を え た 。 これ は吉 で あ るの で,父 親 は 息子 た

ちにす ぐに筌 の と こ ろに い くよ うにい った 。 す る とや は り,筌 に は魚 が た くさ ん は い

って い た。rapikonはWoleai語 で あ り,　rapiはrapinの 略 で 「底 」 の 意 。筌 の最

上 部 は,ち ょ うど カ ヌー の 底 と 同 じ よ う に とが った かた ちを して い る た め で あ る 。

Satawal語 で はrapinの か わ りにkopinで あ る。　konは 「魚 がた くさん あ る 」 の 意 。

97)　 (2十3)(1十1)　 1ukunmeserak　 凶

この組 み あ わせ の 伝 承 は不 明。 ただ し,Iukunは 「… … の ぞ と」 の 意 。

98)(2+3)(1+2)liyanipas吉

この組 み あわ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,pasは 「漂流 す る,漂 着 す る」 の 意 。

99)(2十3)(1十3)faangaiusmar吉

　 この組 み あ わせ の伝 承 は 不 明 。 ただ し,こ れ は,Woleai環 礁で 名づ け られ た もの

で あ る 。faanは 「… … の 下 」,　gaiusは 「カ ヌ ー の マ ス ト」 の 意 。

100)　 (2+3)(1+4)menanipwe　 吉

　 この組 み あ わせ の 伝承 は不 明。

1◎1)(2+3)(2+1)fawuyuuta吉
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　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,fawuは 「石,岩 」,　yuutaは 「立 つ 」 の 意 。

102)　 (2+3)(2+2)yeronmesewi吉

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,yeronは 「… … の 近 く」 の意 。

103)　 (2+3)(2+3)　 nenimat吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明。

]04)　 (2+3)(2+4)moissineng　 凶

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,moisは 「座 礁 す る」,　sinengは 「正 しい,

ま と もな」 の 意。

105)　 (2+3)(3+1)　 samomwaiy　 吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明。

106)(2+3)(3+2)ikewi吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 で あ る 。Ikewiと い うの は,一 人 の 男 の 名前 で あ る。

107)　 (2+3)(3+3)　 yawuurimeyepeep　 凶

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 。yaは 「そ れ 」,　wuuは 「立 つ」,　rimeyは 「わ た し

の 頭 」,epeepは カ ヌー の ア ウ ト リッガ ー の反 対 側 に と りつ け られ た プ ラ ッ トフ ォー

ムで,荷 台 と して もち い られ る部 分 の 名称 で あ る。

108)　 (2+3)(3+4)　 likilikiwow　 凶

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 。 た だ し,likilikに 「水 葬 にす る」,　wowは 方 向 を 指

示 す る 接 尾辞 で 「外 の方,海 の方 」 の意 。

109)　 (2+3)(4+1)　 wuribwabwa　 凶

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明。

110)(2+3)(4+2)serawilap吉

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 。 た だ し,lapは 「大 きい」 の 意 。
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111)(2+3)(4+3)woongpayinu吉

　 こ の組 み あわせ の伝 承 は不 明。 た だ し,woongは 「カ メ」,　payinUは 「コ コヤ シ

の 葉 」 の 意 。

112)(2+3)(4+4)yapitowur吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,towurは 「環 礁 の入 り口 とな る水 路 」 の 意。

113)(2+4)(1+1)petokmwaiy吉

　 一 隻 の カ ヌー が船 出す る こと にな り,数 人 の 占 い師 が 占 い を した 。 と ころ が,占 い

師 の あい だ で,吉 凶 につ い て 意 見 が わ か れ た。 そ こで,カ ヌー のpa1丘 は,こ の組 み

あわ せ を だ した 占い 師 の 占 いを 信 じて,船 出 を した。 けれ ど も,カ ヌー は数 カ 月 た っ

て も かえ って こな か った。 多 くの 人 び とが,ど こかで 事 故 に あ った の で は な い か と心

配 した 。 しか し,占 い 師 た ち は この 組 み あ わせ をだ した 占い 師 が 間 違 って い な い と信

じた 。 な ぜ な ら,こ の話 は(1+4)(1+1)の 話 につ づ く もので あ り,そ の とき も意 見 の

一 致 を み な か った が
,結 局 カ ヌー は 無事 に か え って き た か らで あ る。そ して,数 日 た

って か ら,予 想 どお り,カ ヌー は無 事 に も ど って きた 。petokは 「同 意 す る」,　mwaiy

はmwamwaiyの 略 で 「正 しい」 の 意 。 つ ま り,占 い師 た ちの あ い だ で 意見 の相 違 は

あ った けれ ど も,最 終 的 に は この組 み あ わせ が吉 で あ る こ と に,皆 が 同意 した か らで

あ る 。

114)(2十4)(1十2)lisakup吉

　 一 隻 の カ ヌー が航 海 中 に 暗 礁 に の りあ げて こわ れ て しま った 。乗 組 員 の ほ と ん どす

べ て が行 方 不 明 と な った が,た だ～ 人 の男 だ けが,一 つ の大 きな 岩 を発 見 し,そ こ に

は い あ が った。 岩 に あが って ま もな く,潮 が満 ちて きた 。 しか し,運 の よい こ と に,

満 潮 に な つて も,岩 の 上 に まで 潮 が 満 ちて こ なか った の で,そ の男 は無 事 で あ った 。

　 Satawal島 で は,こ の組 み あわ せ を,　lisakupと 名 づ けて い るが,そ の言 葉 の 意 味

は 不 明 で あ る。 お そ ら く,そ の 男 が は い あが って 助 か った,大 きな岩 場 の名 前 で あ ろ

う との ことで あ る。Satawal島 の 隣…のPuluwat環 礁 で は,こ の組 み あわ せ の こ とを,

pwurotoと 名 づ けて い る。　pwurotoは,「 潮 の 満 ちひ き」 の意 で あ る。

　 な お,こ の岩 場 で 助 か った 男 は,空 腹 を み た す た め に,kapiraと よ ばれ る海 ガ ニ を

食 べ た と ころ,食 あた りを お こ し,そ れ が 原 因 で 死 ん で しま った そ うで あ る。 けれ ど

も,カ ヌー が遭 難 した に もか か わ らず;一 人 だ け岩 場 に た ど りつ くこ とが で き た の で,
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この 組 み あわせ は吉 と み な され て い る。 しか し,占 い師 に よ って は,こ れ を 凶 とみ な

す者 もあ ると の ことで あ る。

115)　 (2+4)(1+3)fawunwiirmmar吉

　 こ の組 み あ わ せ の伝 承 は不 明で あ るが,こ の 組 み あ わせ を え る と,い か な る場 合 で

も吉 で あ る。faw丘 は 「種 子,実 」,　wiirは 「バ ナ ナ」,　mmarは 「熟 した 」 の 意。 つ

ま り,よ く熟 して,た いへ ん美 味 しい 一 房 の バ ナ ナ を意 味 す る。

116)(2+4)(1+4)wotoorikuuw吉

　 一 人 の男 が 命 を ね らわ れ て に げ ま わ って い た 。 あ る 日,多 くの 男た ち に追 い か け ら

れ た が,こ の男 は た いへ ん す ば し こか った ので,追 っ手 の 目を うま くかわ した 。 あ げ

くに,あ た か も自分 も追 っ手 の 一 員 の よ うに,追 っ手 の 男 た ちの 最 後部 につ いて,走

りま わ った の で,だ れ もかれ の 存 在 に気 がつ か な か った 。 そ の た め に,無 事 で あ った。

kUUwは 「イル カ」,　wotooは 「イル カ が 海 面上 を と びは ね る」 の 意 。つ ま り,追 わ

れて いた 男 が,イ ル カ の ご と く機 敏 に う ご きま わ った こ とに ちな ん だ もので あ る。

117)(2+4)(2+1)sepwarikuuw吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は 不 明 。 た だ し,kuuwは 「イル カ」 の 意 。

118)(2+4)(2+2)sawtan吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は 不 明 。

119)(2十4)(2十3)leewi吉

　 カ ヌ ーが 転 覆 し,乗 組 員 が カ ヌー につ か ま って泳 いで い た と きに,サ メ の群 に ま き

こまれ た 。 しか し,運 の よ い こと に は,サ メ はお そ って こな か った 。 そ の た め に吉 で

あ る。leeは 「… … の な か 」,　wiは 「… … の群 」 の意 。

120)(2+4)(2一 ト4)faanmwukat吉 　 　 　 　 　 　 　 　.

　 この組 みあ わ せ の 伝 承 は不 明 。 た だ し,faanは 「… … の 下 」 の 意 。

121)(2+4)(3+1)lukunpikeram吉

　Woleai環 礁 の カ ヌー が,1魚1ik環 礁 を め ざ して 船 出 を した 。 しか し,途 中 で 航 路

208



石森　 サタワル島の数占い

を誤 り,そ の ま ま は るか東 に なが され て い き,一 つ の 島 にた ど りつ い た。 そ の島 は,

か れ らに とって 生 まれ て は じめ てみ る 島で あ った 。 島 民 と話 を したが,言 葉 が わ か ら

な か った。 しか し,よ うや く,こ の 島 がKapingamarangi島 で あ る こと が わ か った。

島 の 人 び とは,Woleai環 礁 か らきた カ ヌー を 歓 迎 し,食 べ もの な どを あ た え た。

Woleai環 礁 か らきた 人 た ちは,カ ヌ ー を修 理 した の ち,ふ た たび 西 に む け て航 海 を

した 。 そ して,Mortlock群 島 に立 ち寄 った の ち に,無 事 にWoleai環 礁 に もど る こ

と が で きた 。Iukunは 「…… の外 」,　pikeramは 「Kapingamarangi島 」 の意 。 こ

れ はSatawal語 で あ り,　Wolcai環 礁 で は,　Kapingamarangi島 の こ とを,　Pigere-

maalangと よん で い る。

122)　 (2十4)(3十2)　 faisamwit凶

　 Mortlock群 島 か ら数 隻 の カ ヌー がPuluwat環 礁 にや って きた 。 ほ ど な く して か

ら,争 いが お こ り,Mortlock群 島 か らきて い た 男 た ち の うちの 一 人 が殺 さ れ た。 こ

の組 み あわ せ は,そ の 男 の名 前 に ちな ん で 名 づ け られ た とい わ れ て い る。

123)(2+4)(3+3)yaawotycpeep凶

　 一 隻 の カ ヌ ーが 島 に到 着 した。 と こ ろが,島 の男 た ち は,そ の カ ヌ ー を歓 迎 せ ず に,

乗 組 員 を す べ て 殺 して,死 体 を カ ヌ ーのepeepの と ころ に ほ お りあげ た 。　yaawotは

yaawotaalongの 略 で,「 ほお りな げ る 」,　epeepは カ ヌー の プ ラ ッ トフ ォー ム の部 分

の 名称め

124)(2+4)(3+4)pweeyppakuwlong吉

　 この組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 。 た だ し,pweeyppakuwは 「は こぶ 」,　longは 方 向

を指 示 す る接 尾辞 で 「内へ 」 の 意 。

125)(2+4)(4+1)faanungaitaritiw吉

　 この組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 。 た だ し,faanは 「… … の下 」,　tiwは 方 向 を指 示 す

る接 尾 辞 で 「下 へ 」 の 意。

126)　 (2+4)(4+2)　 nayiimwraan　 吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明。 た だ し,nayiは 「わ た しの子 供」,　imwは 「家 」,

raanは 「昼,日 中,昼 の光 」 の意 。 この 組 み あ わ せ を え る と,カ ヌー で航 海 中 に雨
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に うた れ て い て も,す ぐに晴 れ て くる とい わ れ て い る 。

127)(2+4)(4+3)faanungaitarita吉

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,faanは 「… … の 下」,　tゑは 方 向 を 指 示 す る

接 尾 辞 で 「上 へ」 の意 。

128)(2十4)(4十4)yaawotfoo凶

　一 隻 の カ ヌー が 島 に到 着 した 。 と こ ろが,島 の 男 た ち は,そ の カ ヌー を歓 迎 せ ず に,

乗 組 員 をす べ て 殺 して,死 体 を カ ヌー の な か に ほ お りこ んだ 。yaawotはyaawotaa-

10ngの 略 で 「・… ・・の な か にほ お り こむ」,　fooは 「カ ヌ ー の 内部 」 の 意
。

ユ29)(3十1)(1十1)Iukuningarik凶

　一 隻 の カ ヌー が数 カ月 間 の 航 海 の 末 に,よ うや く一 つ の 島を み つ け,そ こに上 陸 し

た。 そ こ は,Ngatik環 礁 で あ った 。 島 の 人 び とに歓 迎 され,そ こで 数 カ月 間 を す ご

した の ちに,そ こで,占 いを した と こ ろ,こ の 組 み あ わせ を えた 。 これ は吉 な の で,

す ぐに出発 した 。と ころが,島 を で て,少 しす す ん だ と ころで,カ ヌー が座 礁 し,遭

難 した 。lukunは 「… … の 外」 の 意。　IngarikはNgatik環 礁 の こ とで あ る 。

130)(3+1)(1+2)maanctiw吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,maaneはmaanetoの 略 で 「漂 流 す る」,

tiwは 方 向 を 指 示 す る接 尾辞 で 「下 の方,西 の 方 」 を 意 味す る。

131)(3+1)(1+3)lukunlaalang凶

　 この組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。 ただ し,IUkUnは 「… … の外 」 の 意 。

132)(3+1♪(1+4)yeronpian吉

む か し,Ifalik環 礁 の 愈長 がWoleai環 礁 を 自分 の支 配 下 に お くこ とを 決 意 して,

カ ヌ ー の軍 団 を つ らね て,Woleai環 礁 を攻 撃 した 。そ の攻 撃 のあ る少 し前 に,Woleai

環礁 のWottagai島 に住 む一 人 の 男 が仕 事 にで か け る こ とに な り,占 い を して も らっ

た。 す る と,こ の 組 み あ わ せ を え た。 これ は吉 なの で,近 くのWoleai環 礁 のPial

島 に パ ンノ キの 実 を と りに い った。Ifalik環 礁 か らきた カ ヌ・一の軍 団 は,　Woleai環

礁 の人 間 が 住 ん で い る,す べ て の 島 々 を攻 撃 した 。 けれ ど も,幸 い な こ とに も,そ の
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男 が で か けたPia1島 は無人 島 で あ った ので,攻 撃 を う け る こ とが ま った くな か った 。

そ の た め に,そ の 男 は無事 で あ った。yeronは 「… … の近 く」 の意 。

133)　 (3十1)(2十1)　 sawnayi

　 この組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 で あ る。た だ し,こ の組 み あわ せ は,吉 凶 の ど ち らで

も な い ので,も う一 度,占 い を しな おす 必 要 が あ る。sawは 「専 門 家,熟 練 者 」,　nayi

はnayinayiの 略 で 「使 う,用 い る」 の 意 。

134)(3+1)(2+2)towurniyeer 吉 　 　 　 　 　 　 　 　 　 一

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,t6w瀞 は 「環 礁 へ の入 り口の 水 路」,　y66r

は 「南 」 の 意 。

135)(3+1)(2+3)pianiyal吉

　 一 人 の 信 望 の あ る占 い 師 が いた 。 多 くの 人 び とが,か れ の もと にや って きて,占 い

を た のん だ 。 そ して,そ の結 果 は いつ も人 々 を満 足 させ る もの で あ った 。 あ る と き,

一 隻 の カ ヌ ー が船 出を す る こ とに な り
,そ の カ ヌー のpaluが この 占 い師 の も と にや

って きた。 占 いρ 結 果, .こ の組 み あ わせ を え た。 これ は 吉 な の で,カ ヌ ー はす ぐに船

出 を した 。 と ころ が,何 カ月 た って も,そ の カ ヌ ー はか え って こな か った 。島 の人 び

と は嵐 に ま き こま れて,遭 難 した の で は な い か と心配 した 。 しか し,数 日た って か ら

無 事 に も どっ て きた。 その と き以 来,こ の 組 み あ わせ は,そ の 信 望 の あ る占 い 師 の 名

前 で よば れ る こ とと な った 。

136)(3+1)(2+4)mesanyapwung吉

1魚lik環 礁 の酋 長 が,　 Woleai環 礁 を 自分 の 支 配下 に お く こ とを決 意 して,カ ヌー

の 軍 団 を つ らね て,Woleai環 礁 を 攻 撃 した 。 はげ しい 戦 闘 の 際 中 に,　 Woleai環 礁

の 一 人 の 男 が 泳 い で に げ よ う と した 。 そ れ を,1伍lik環 礁 の カ ヌー が追 い か けて,槍

で そ の 男 を 刺 し殺 そ う と した 。 と ころ が,海 の な かの 男 は,さ しだ され た槍 を うま く

と りあ げ,そ れ を 反対 に な げ かえ した 。そ れ が,カ ヌ ー の上 の一 人 の 男 の 腹 に命 中 し

た 。槍 を う けた 男 はカ ヌー の上 に もん ど りう って た お れ た。 そ の混 乱 に乗 じて,海 の

な か の 男 は うま くにげ る こ とが で き た。 そ の た め に,吉 で あ る。mesanは 「… … の

前 」 の意 。yapwungは カ ヌ ー の本 体 の 一 部 の名 称 で,食 べ もの な どを おい て お く と

ころ の ことで あ る。槍 を う けた 男 が そ こに倒 れた た めに,そ の よ うに 名づ け られ た の
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で あ る。

137)(3+1)(3+1)marikuwar吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 で あ る。

138)　 (3+1)(3+2)[名 前 な し]吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は不 明 で あ る。そ して ま た,こ の 組 み あわ せ に は,名 前 が あ

た え られて い ない 。 名前 が あ た え られて い な い理 由 も不 明で あ る が,い ず れ に して も

吉 で あ る。

139)　 (3+1)(3+3)　 lamwonepue　 凶

　 Truk群 島で一 人 の男 が 殺 され た 。 そ の殺 害 され た と ころ の地 名 に ちな ん で,こ の

組 み あわ せ が 名 づ け られて い る。lamwは 「礁 湖 」 の 意。

140)(3+1)(3+4)era吉

　 む か し,Puluwat環 礁 に,　Eraと い う名 前 の偉 大 な禽 長 が い た 。 あ る と き,そ の

翁 長 はTruk群 島 を征 服 す るた め に,カ ヌ ーを つ らね てで か け る こと に決 めた 。 出発

前 に,占 いを す る と,こ の組 み あ わせ を え た。 これ は吉 で あ る ので,勇 ん で 船 出 を し

た。 そ れ か らほ どな く,EraはTruk群 島 の一一…Lつの島 を 征 服す る こと に成 功 し,無 事

に もど って きた 。 そ れ以 来,こ の組 み あわ せ は,か れ の 名前 に ち なん で よば れ る こ と

とな った。

141)(3+1)(4+1)yepwusamwar吉

　 この組 み あ わせ の 伝承 は不 明。

142)(3+1)(4+2)wonniyangarwow吉

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。

143)(3+1)(4+3)waiyur吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,こ れ は,Puluwat環 礁 のAllei島 に住 んで

い た,一 人 の 男 の名 前 との こ とで あ る。
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144)　 (3+1)(4+4)　 yamaamelang　 凶

　 む か し,Mortlock諸 島か ら多 数 の カ ヌー が,　Puluwat環 礁 に攻 め よせ て きた 。 島

の 各 地 で は げ しい戦 闘 が あ った 。 しか し,結 局,Mortlock諸 島 か らきた 人 び と は,

全 員 殺 され た 。yamaaはyamaamaaの 略 で 「洗 いな が す 」 の 意 で あ るが,こ の場

合 に は 「一 人 の こ らず 虐 殺 す る」 の 意 で あ る。meは 「　 　 と　 　 」,langは 「天 空,

大空 」 の 意 。

145)(3+2)(1+1)longnomeserak吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,longは 「… … の 中」 の 意 。

146)　 (3+2)(1+2)　 mwaanpasaato　 吉

　 Puluwat環 礁 の一 隻 の カ ヌー が 航 海 中 に 嵐 に ま き こ まれ て,カ ヌ ーが こわ れ た 。

乗組 員 の ほ と ん どす べ て が 行方 不 明 とな った が,た だ一 人 の 男だ けが,カ ヌー の破 片

につ か ま って 漂 流 した あ げ くに,Pulsuk環 礁 の 一 つ の 島 に 運 よ くなが れ つ い た 。

mwianは 「男 性 」,　pasaatoは 「漂 流 す る」 の 意 。

147)(3+2)(1+3)PPianwurmaan吉

　一 つ の小 さ なサ ンゴ礁 が あ った 。そ れ は無 人 島 で あ ったが,無 数 の 鳥 が生 息 す る 島

で あ った。 近 くの島 の 人 た ちは,し ば しば そ こを お とず れて,鳥 や そ の 卵 を と った 。

その 意 味 で,た いへ ん 重 要 な 島 で あっ た。

　 一 方,こ の組 み あわ せ を え る と,い つ で も結 果 は吉 で あ った の で,こ の有 益 な鳥 の

島 に ち なん で 名 づ ける こと と な った 。ppiは 「砂 浜,木 の あ ま りは えて い な い 島 」,

wufは 「遊 ぶ,た わ む れ る」,　maanは 「鳥 」 の意 。 つ ま り,鳥 が た わ む れ る,小 さ

な サ ンゴ 礁 の 島 と い う意 味 で あ る。

148)(3十2)(1十4)ikisamwar吉

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 。

149)(3+2)(2+1)itiniko吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は不 明。

150)　 (3十2)(2十2)　 1tlnlpuwe　 凶
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　 一 人 の男 が 命 を ね らわ れ て,に げま わ って いた 。 しか しつ い につ か ま え られ,itini-

puweと よば れ る,木 製 の 武器 で 殺 され た 。 この組 み あわ せ は,そ の武 器 に ちな ん で

名 づ け られ た もの で あ る。
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 、

151)(3+2>(2+3)pwenilamta吉

　 こ の組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,pweは 「数 占 い」の 意 。　lamtaはLamotrek

環 礁 の一 つ の カ ヌー小 屋 の 名前 で あ る 。

152)(3+2)(2+4)mesanwaar吉

　 こ の組 み あわ せ の伝 承 は不 明 。 た だ し,mesanは 「そ の 目」,　waarは 「か れ らの

カ ヌ ー」 の 意。 航 海 中 に 占 いを して,こ の組 み あわ せ を え る と,島 をす ぐにみ つ け る

こ とが で き る と され る。 ま た,病 人 の た め に 占 いを して,こ れ を え た と きに も,病 人

は ま もな く全 快 す る と いわ れ て い る。　 　 　 　 　 　 　 　 　 '　　 　 　 　 　 　 　 、

153)(3+2)(3+1)itinwurwow吉

　 この 組 み あ わせ の 伝 承 は不 明 。 た だ し,wufは 「遊 ぶ 」,　WOWは 方 向 を 指示 す る

接 尾辞 で 「外 へ,外 で 」 の 意。

154)(3+2)(3+2)yesiru吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は 不 明。 た だ し,siは 「わ れ わ れ 」,　ruは 「会 う」 の意 。

155)　 (3+2)(3+3)　 sanugmetaw　 吉

　 　Satawal島 の二 隻 の カ ヌ ーが,　Saipan島 に む か って 船 出を した 。 しか し,　Saipan

　島 が発 見 で きぬ まま に,数 ヵ月 間 を洋 上 で す ごす こと とな った 。そ こで,一 隻 の カ ヌ

　ー のpalUが 占 い を お こな った と こ ろ,こ の組 み あわ せ を え た 。 これ は吉 な の で,島

　を発 見で きる はず で あ った 。 け れ ど も,も う一 隻 の カ ヌー のpalUは そ れ に した が う

　 ことを 拒 絶 した 。 そ の た め に,二 隻 の カ ヌ ーは 洋上 で別 行 動 を と る こ とに な った 。 と

　 ころ が,結 局,こ の 占い を 信 じて カ ヌ ー をす す めたpaluの 方 は無 事 にSaipan島 を

発 見 し,そ の の ち にふ た た びSatawal島 に か え る こ とが で きた 。 しか し,洋 上 で わ

　か れ た,も う一 隻 の カ ヌー の 消 息 は,そ の 後,永 久 に不 明 で あ った 。 お そ ら く,遭 難
'

　 した とみ な され て い る。そ れ以 来,こ の 組 み あ わ せ は,こ の名 で よば れ る こ と とな っ

　た 。sanngはfesanngの 略 で,「 わ か れ た 」 の 意。　metawは 「海 」 の意 。 つ ま り,
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二 隻 の カ ヌー が洋 上 で わ か れ た こ とに 由来 して い る。

156)(3+2)(3+4)suraukit吉

　 Puluwat環 礁 の 一 つ の 島 で,一 人 の 男 が命 を ね らわ れ て に げ まわ って い た 。 あ る

と き,数 人 に追 わ れて いた が,小 さな炊 事 小 屋 に と び こん で か くれ て,う ま く追 っ手

の 目を か す め る こ とが で きた 。SuraUはmuSUrauの 略 で 「炊 事 小 屋 」 の意 。　kitは

kitikitの 略 で 「小 さい」 の意 。

157)(3+2)(4+1)itinwurlong吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,wurfは 「遊 ぶ 」,　longは 方 向 を 指 示す る接

尾 辞 で 「内へ,内 で 」 の 意。

158)(3+2)(4+2)Iukulukuyeew吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,lukulukuはlukuuの ことで,「 信 念,信

じる こ と」,yeewは 「一 つ」 の 意 。

159)　 (3+2)(4+3)　 1丘ktinupuwe　 凶

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。

160)(3+2)(4+4)mesankatnu凶

　 この組 み あ わせ の伝 承 は 不 明 。 た だ し,mesanは 「… … の 前 」 の意 。　Katnuは,

Ifalik環 礁 で一番 大 きい カ ヌー 小 屋 の 名前 で あ る。

161)(3+3)(1+1)yerutiw凶

　 一 つ の 島 の森 の方 か ら,男 の さけ び 声 が き こ え た ので,島 の 人 び とが,声 の した方

にい って み る と,そ こで 一 人 の 男 が 殺 され て い た 。yefはyeriyerの 略 で 「大 声 で さ

けぶ 」,tiwは 方 向 を指 示 す る接 尾 辞 で 「下 の方,西 の方 」 を意 味 す る。

162)(3+3)(1+2)puuricca凶

　 一 人 の 男 が,家 の な かで 妻 を 殺 した 。悲 鳴 を きい た近 くの 人 た ちが,家 の な か に と

び こん で み る と,そ こに は血 に ま み れ た死 体 が あ るだ けで,夫 はす で に ど こか に に げ
　 　 　 　 　 　 　 む

て い た。puuriは 「ふ み こむ 」,　ccaは 「血 」 め 意 。 つ ま り,悲 鳴 を きいて,家 の さ

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 215
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か に とび こん だ 人 が,血 の 海 の な か に足 を ふ み こん だ,と い う意 味 で あ る。

163)　 (3+3)(1+3)matettefenmesay　 Luukaaylang　 吉

　 こ の 組 み あ ね せ の 伝 承 は 不 明 。 た だ し,matettefは 「ま つ 毛 」,　meSayは 「目 」・

Luukaaylangは 「天 空 の 至 上 神 」 の 意 。

164)(3+3)(1+4)y6futゑ 凶

　一 人 の男 が カ ヌ ー小 屋 に い た と きに お そ わ れて,殺 され た。 それ を みて い た 人 が,

大 声 を だ して 島 の人 び とに 知 らせ た 。 しか しそ の間 に,殺 人 を お か した男 は に げて い

った 。yefはy6tiy6fの 略 で 「大 声 で さ けぶ 」,　taは 方 向を 指 示す る接 尾辞 で 「上 の

方,東 の方 」 の意 。

165)　 (3+3)(2+1)　 fawunipwulapwu　 凶

　 Puluwat環 礁 の一 隻 の カ ヌ ーがPulusuk環 礁 まで 航 海 す る こと に な った。 そ こで,

占 いを した と こ ろ,こ の組 み あわ せ を え た 。 これ は 吉 な ので,す ぐに出 発 を した 。そ

して,無 事 に,Pulusuk環 礁 に到 着 し,一 つ の 水 路 を通 って,環 礁 の な か に は い ろ う

と した。 そ の と き に,操 船 を誤 って,大 き な岩 に ぶ つ か り,カ ヌー を こわ して しま っ

た。 そ のた め に,こ の組 み あ わせ は 凶 とみ な され る よ うにな った 。 そ の 大 きな 岩 の 名

前 がfawUnipwulapwuで あ る。　fawUは 「石,岩 」,　pwulapwuは 「赤 色 」 の 意 。

166)(3+3)(2+2)likitiyatorow吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明。 た だ し,likitiyは 「の こす,置 きわす れ る」,yatorbw

は 「カ ヌ ー を お お うた めの 敷 物(コ コヤ シの葉 製)」 の意 。 つ ま り,航 海 中 に 雨 が ふ

った とき に カ ヌ ー を お お うた めの 敷物 を 島 に 置 きわ す れ た,と い う意 味 で あ る 。そ の

た め,カ ヌ ー で船 出を す る まえ に,こ の組 み あわ せ を え る と,航 海 中 に雨 に あわ な い

とい わ れ て い る。

167)　 (3+3)(2+3)　 pwinyiimwkkar　 凶

　 一 つ の 島 が襲 わ れて,島 の人 び と全 員 が 殺 され,家 が焼 き は らわ れ た 。pwiは 「群,

あ つ ま り」,imwは 「家 」,　kkarは 「焼 か れ た」 の 意 。
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168)(3+3)(2+4)yowurusefaa凶

　 Puluwat環 礁 のPuluwat島 に一 人 の 力 の 強 い 男 が い た 。 そ の男 が 同 じ環 礁 の な か

のAllei島 か らか え って きた と き,二 人 の 男 が 近 づ い て き た。 そ して,「 お まえ の カ

ヌー 小 屋 が燃 え て い る」 とい った 。そ れ を 聞 いて,一 瞬 ひ るん だす き に,一 人 の 男 が

う しろ か らは が い じめ に し,も う一 人 の男 が ま え か ら,な ぐ りか か って きた 。 その 力

の 強 い 男 は,う しろを ふ りか え って,助 け を もと め るた め に さ け ん だ が,だ れ も きて

くれ な か った。 そ の う ちに な すす べ もな く,そ の 二人 の 男 にな ぐり殺 さ れ て しま った 。

yowurは 「さ けぶ 」,　sefaaは 「ふ りか え る」 の意 。

169)(3+3)(3+1)faaitikau凶

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,faayは 「… … の 下 」 の 意。

170)(3+3)(3+2)ruweeyyang吉

　一 人 の男 が,な にか をす る前 に 占 いを す る とい つ も この組 み あわ せ を え た。 そ して,

そ の結 果 は,い つ も吉 で あ った 。 そ こで,そ の 男 は この組 み あわ せ をruweeyyang

と名 づ け る こと に した 。ruwはruwaruの 略 で 「耳 に花 をつ け る」,　eeyはfeeyの

略 で 「私 に」 の意 。yangはyanguurikの 略 で,た いへ ん 匂 い の よ い花 の 名前 で あ る。

つ ま り,こ の組 み あわ せ を え る とい う こ とは,た いへ ん 匂 い の よい 花 を いつ も耳 につ

け て い る よ うな もので,す こぶ る気 分 の よ い こ と に ちな ん だ もので あ る。

171)(3+3)(3+3)faanpwerpwer吉

　 16のyaanuyeremasの の った 数 占い の カ ヌー(waanikoran)がSatawal島 に くる

まで の あ い だ に,カ ロ リン諸 島 を ひ ろ く航 海 して まわ って い た 。そ の と きに,Ponape

島 の一 つ の 海 岸 に 到着 し,Taulapが 浜 辺 の 穴 の な か に 落 ち た。 そ の間 に,'カ ヌー は

Taulapだ けを お きざ りに した ま ま 出発 し,1年 た って ふ た た び,そ の海 岸 につ い た

と き,Taulapが 浜 辺 に一一人 た た ず ん で い た 。す ぐに カ ヌ ー につ れ もど した が,1年

の あ い だ にTaulapは 白髪 にな って い た 。

　 この組 み あ わせ は,そ の こ とを 意 味 した もの で あ る。faanは 「…… の下 」,　pwer-

pwerは 「白」 の 意 。つ ま り,　Taulapが 白髪 の も とに あ った とい う意 味 で あ る。

172)(3+3)(3+4)fainigar凶

　 Puluwat環 礁 の数 隻 の カ ヌー が,　Truk群 島 まで航 海 す る こと に な った 。 そ こで,
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環 礁 のす べ て の 占い 師 が あつ ま って,航 海 に参 加 す る人 び と の全 員 の 吉 凶 を 占 った。

そ の結 果,一 人 の 男 だ け が全 員 一 致 して 凶 と占わ れ た 。 けれ ど も,そ の 男 は 自分 で も

占 い がで きた の で,自 分 の こ とを 占 って み た 。す る と,こ の組 み あ わせ をえ た 。 これ

は 吉 で あ る と主 張 して,皆 の反 対 を お しき って,航 海 に参 加 す る こ とに した 。

　 数 ヵ月 の の ち,Truk群 島 ま で航 海 した,す べ て の カ ヌー が 無 事 に もど って きた 。

問 題 の男 の の った カ ヌー も,Puluwat環 礁 の 一 つ の水 路 を 無 事 に 通 過 した。 か れ は

他 の 乗 組 員 に,自 分 の 占 いが 正 しか った こ とを は な した 。 そ して,島 に到 着 した の で,

乗 組 員 が マ ス トを お ろ した と き,そ の先 端 が あ や ま って かれ の 頭 部 を 直 撃 した 。その

一 撃 に よ って
,か れ は 島を 目前 に して,あ えな く絶 命 した 。 や は り,占 い 師 た ち の 占

い が 正 しか った ので あ る。 そ れ 以 来,こ の組 み あわ せ は そ の死 亡 した 男 の 名 前 で よ ば

れ る こ と とな った。

173)(3+3)(4+1)yeiwererik吉

　 この組 みあ わ せ の 伝承 は不 明 。 ただ し,こ れ はPulusuk環 礁 の 男 の 名前 で あ る。

rikは 「小 さい 」 の意 。

174)(3+3)(4+2)faanfenait凶

　 Elato環 礁 の一 隻 の カ ヌー がL、amotrek環 礁 にむ けて 船 出 をす る前 に,占 い を した

と こ ろ,こ の 組 み あ わせ を えた 。これ は吉 で あ った の で,す ぐに 出発 した。Lamotrek

環 礁 のFenait島 の近 くま で きた と き,突 然,た つ ま き に ま き こま れ,カ ヌーが こな

ご な に な った 。 そ して,乗 組 員 も全 員 死 亡 した 。 そ れ以 来,こ の組 み あ わせ は,凶 と

み な され るよ うに な った。 そ れ に と もな い,名 前 もfaanfenaitに か わ った 。　faanは

「… …の 下,… … に お いて 」 の 意 。

175)(3+3)(4+3)nguingtiw凶

　 一 人 の 男 が,朝 起 きて す ぐに,そ の 日の運 勢 を 占 った 。す る と,こ の 組 み あ わ せ を

えた 。 男 は これ を吉 とみ な して い た の で,す ぐに仕 事 に で か け た。 と こ ろが,島 の な

か を歩 い て い た と きに,突 然,数 人 の男 に襲 わ れ,殺 され た 。 お そ った男 た ち は,死

体 を き りきざ ん で,ヤ シの葉 で か く した 。ng丘ngは 「細 か く切 りき ざむ 」 の意 。　tiw

は方 向を 指 示 す る 接 尾辞 で 「下 に,西 に」 の意 。

.176)(3十3)(4十4)saw凶
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　 Puluwat環 礁 に住 む 一 人 の 男 が,仕 事 に で か け る前 に 占 いを した と ころ,こ の 組

み あわ せ を えた 。 これ は 吉 な ので,海 に し か けた 笙 を と りに で か け た 。男 は 一 人 で カ

ヌー を こいで い った 。 笙 を しか け た と ころ まで きて,カ ヌー を とめ て錨 を お ろ した 。

そ れ か ら,海 に も ぐって い った 。 しか しそ の と き に突 然,サ メに お そ われ て,格 闘 の

末 に 喰 い殺 され た。 そ の た め に,凶 とみ な され る よ うに な った 。Sawと い うの は,

Puluwat環 礁 の一 つ の 島 の名 前 で,そ の男 が その 島 の 近 くで死 ん だ た めで あ る。L

177)(3+4)(1+1)Piyto吉

　 こ の組 み あわ せ の 伝 承 は不 明 。 た だ し,こ れ は あ る一 人 の 男 の 名 前 で あ る。

178)(3+4)(1+2)faitingarngar吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明 。

179)(3十4)(1十3)taniruwwow吉

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,WOWは 方 向 を指 示 す る接 尾 辞 で,「 外 へ」

の意 。

180)(3+4)(1+4)yarawaa吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は不 明 。た だ し,yaraは 「人 が い る 」,　waaは 「カ ヌ ー」の 意 。

181)　 (3+4)(2+1)　 IUkUnmat凶

Woleai環 礁 のFalalap島 の一一人 の男 が,同 じ環 礁 のFalalus島 か らきた 男 に殺 さ

れ た。 そ の殺 され た 場 所 が,Matと よ ば れ る と ころで あ った 。1"kUnは 「… … の 近

く,・…・・の外 」 の意 。

182)(3+4)(2+2)yapinifo吉

　 この 組 み あ わ せ の 伝 承 は不 明 。 た だ し,こ の 名前 は,つ ぎ の慣 行 を 意 味 して い る。

つ ま り,だ れ か の ガ ヌ ー を借 りて,漁 にで た場 合,か な らず とれ た 魚 の な か で一 番 大

き い もの を,カ ヌー の 所 有 者 にさ しだ さ ね ば な らな い 。 そ の 慣 行 の こと をyapinifb

と い う。 しか し,こ れ が この組 み あわ せ と,ど うか か わ る か は不 明 。

183)(3+4)(2+3)yagonopue吉
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この組みあわせの伝承は不明。

184)(3+4)(2+4)seimwaan吉

　 こ の組 み あわ せ の伝 承 は不 明。

185)(3十4)(3十1)yapinlゑalang凶

　 Puluwat環 礁 の一 つ の 島で,一 人 の 男 が 殺 され た 。 そ の殺 害現 場 の地 名 が,　Yゑpin-

laalangで あ る。

186)　 (3+4)(3+2)　 yangUUmwaiy　 吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,yangUUは 「匂 い」,　mwaiyは 「よい 」 の

意。 また,yangUUはyangUUrikと い う,た い へ ん匂 い の よ い花 の 名前 の 略 で もあ る。

187)(3+4)(3+3)negores凶

　 一 隻 の カ ヌ ーが 嵐 に ま き こま れ て,苦 しい 航 海 を つ づ け て い た 。 そ の と き,突 然,

強 い 風 が ふ いた た め に,帆 が風 を うけす ぎ,カ ヌー が 転 覆 しそ うに な った 。帆 を うま

く操 作 す る こ と によ って,転 覆 は さ け る こ とが で きた が,バ ラ ンス が くず れ た た め に

大 波 を ま と も に う けた 。一 人 の 男が その 大 波 を ま と もに うけ て,カ ヌ ー にた た きつ け

られ た。 頭 部 を 強 打 した た め に,そ れ に よ って 男 は絶 命 した 。negorCSは,突 風 を う

けて,カ ヌ ー が転 覆 しそ うに な った と きに お こな う,帆 の 操 作 技 術 の 一 つ を意 味 す る。

188)(3+4)(3+4)faanmesar661吉

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,faanは 「… … の下 」,　mesanは 「顔 」,　r661

は 「黒 」 の意 。

189)(3+4)(4+1)pwaniylang吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明 で あ る。 た だ し,pwanityは 「あ ち らこ ち らに い きま

わ る」,langは 「大 空,天 空 」 の意 。 この 組 み あ わ せ を え た場 合 に は,ど ん な と こ ろ

に い って も,か な らず 無事 に もど って くる こと がで き る と いわ れ て い る。

190)(3+4)(4+2)seperanwuf吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,wufは 「遊 ぶ」 の意 。
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191)(3十4)(4十3)matonlap凶

　 1伍lik環 礁 の 男 た ちが数 隻 の カ ヌ ーを つ らね て,　 Puluwat環 礁 を攻 撃 した 。 両 者

の あ い だ で は げ しい戦 闘 が くりか え され た が,最 終 的 にPuluwat環 礁 の人 々が 勝 利

を お さめ る こと が で きた 。 そ こでPuluwat環 礁 の 男 た ちは,生 き の こ りのIfalik環

礁 の 男 た ちを 皆殺 しにす る と と も に,カ ヌー を こな ごな に こわ した 。そ の 間 に,Ifalik

環 礁 の も っ と もす ぐれ た戦 士 で あ ったMoyuunとMainiyesの 二 人 だ けは,捕 え ら

れ る こ とな く,Puluwat環 礁 を う ま くぬ け だ し,泳 いでPulap環 礁 にむ か った 。

Pulap環 礁 のPulap島 に は無 事 に到 着 した が,そ こか らまたTamtam島 に む か っ

て 泳 いで い くこ と に した 。 そ の途 中で,Moyuunが 力 つ きて お ぼ れ て死 ん だ。 しか

し,Mainiyesは 無 事 に,　Tamtam島 に到 着 で きた 。 しか しいず れ に して も,　Ifalik

環 礁 の人 た ち が戦 闘 に や ぶ れ て 皆殺 しに され た の で,凶 で あ る。Matonlapは,　 Pulap

環 礁 のPulap島 とTamtam島 の あ い だ の海 の名 前で あ る。

192)　 (3十4)(4十4)　 mwarpinyanci凶

　 大 昔,Puluwat環 礁 の人 々が カ ヌー を つ らね て,　Truk群 島 のTol島 のWoneiを

襲 い,そ この住 民 を皆 殺 しに した 。rnwarpinは 「す べ て を殺 す,す べ て を 破 壊 す る」,

Yaneiは 「Tol島 のWonei」 の こと。

193)　 (4+1)(1+1)mesanyallyarikirik　 吉

　 こ の 組 み あ わ せ の 伝 承 は 不 明 。 た だ し,mesan一 は 「目 」,　yallは 「悪 い 」,　yarikirik

は 「小 さ い 」 の 意 。

194)　 (4+1)(1+2)yamanpue　 吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明。

195)(4+1)(1+3)PPuchailuk吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。た だ し,こ れ は,一 隻 の カ ヌー が航 海 中 にで あ った

鯨 につ けた 名 前 に ちな んだ もの で あ る 。

196)(4+1)(1+4)1tik丘nsaton凶

　 一 隻 の カ ヌ ー が何 カ月 間 も海上 を漂 流 して い た 。乗組 員 は も う死 しか な い とお も っ

た 。 と ころ が幸 運 に も,一 つ の 島 を発 見 した 。 しか し,そ の 島 は まだ み た こ との な い
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島 で あ った 。 あ げ くに,島 を 目の前 に して,大 きな岩 に座 礁 し,カ ヌー が こわ れて し

ま った。 カ ヌ ー がた ど りつ いた と こ ろ は,Fais島 で あ った 。 そ の 島 は 隆 起 サ ンゴ 礁

の 島で あ り,島 の周 囲 に,大 き な岩 が ご ろ ご ろ して い た 。海 に な げだ され た 乗 組 員 は

い そ いで,そ の 大 きな岩 の上 に あ が ろ うと した けれ ど も,手 がす べ って しが み つ く こ

とす らで きな か った 。 そ して,全 員,力 つ き て,お ぼ れ 死 ん だ 。IUkUnは 「… … の外 」,

satonは 「大 き な岩 」 の意 。

197)(4+1)(2+1)yagonwuf吉

　 この組 み あ わせ の 伝 承 は不 明 。 た だ し,wufは 「遊 ぶ 」 の 意 。

198)　 (4+1)(2+2)　 1丘kUnmeserek　 吉

　 この組 み あ わせ の 伝 承 は不 明 。 た だ し,1丘k丘nは 「・… ・・の外 へ 」 の 意 。

199)(4+1)(2+3)ikatin吉

　 この 組 み あ わせ の 伝 承 は不 明 。

200)(4+1)(2+4)naipueyuong吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明 。

201)(4+1)(3十1)whinganiy凶

　 一 隻 の カ ヌー が航 海 を して いて,や っ と 目ざす 島 を みつ けた 。 と ころ が,潮 の流 れ

の 関 係 で,島 を 目前 に して い るの に,な か な かた ど りつ くこ とが で き な か った 。結 局,

四 日間 もの あ い だ,島 を前 に して,悪 戦苦 闘 を しな けれ ば な らな か った 。結 局,無 事

に島 に つ くこ とがで き た けれ ど も,四 日間 も苦 しん だ とい う こ とか ら,凶 とみ な され

るよ うに な った。w丘 丘 は 「と ど ま る,立 つ」,　nganiyは 「… … にむ か って,… … の

方 へ 」 の 意 。つ ま り,島 を 目前 に しな が ら,動 かず に と どま る こ とを意 味 す る。

202)(4+1)(3+2)likiliklong凶 　 　 　 　 　 　 　 　　 一一一

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明。 た だ し,likilikiは 「水 葬 にす る」,　longは 方 向を

指 示 す る 接尾 辞 で 「内へ 」 の 意 。

203)(4+1)(3十3)YltlMPPI凶
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　 一 つ の 島で,あ る特 定 のyainang(氏 族)の 成 員 が 全 員 殺 害 され た 。そ して,人 々

は そ の死 体 を 浜 辺 に も って い って な らべ て お いた 。yitiは 「横 た わ る⊥ppiは 「浜 辺 」

の意 。 つ ま り,浜 辺 に 多数,横 たわ る死 体 の こ とを意 味 して い る。

204)　 (4+1)(3+1)　 mwoiylong　 凶

　 一 つ の 島 のyainang同 志 の あ いだ で 争 い が お こ った。 一 つ のyainangの 成 員 が 皆

あ つ ま って,一 軒 の 家 の な か で集 会 を ひ らい て い た 。 そ の と きに,敵 対 す るyainang

の男 た ちが そ こ を お そ い,家 に火 を つ けた 。 そ して,家 の まわ りを と りか こん で,火

の な か か らと び だ して くる人 び とを 殺 した 。mwoiyは 「集 ま る」,　longは 「… … な

か で」 の意 。

205)　 (4十1)(4十1)　 lamwonyaur

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,こ れ は ど こか の島 の礁 湖 の 名 前 との こと で

あ る。Iamwは 「礁 湖 」 の 意 。

2Q6)　 (4+1)(4+2)yitinif66mongmwaang　 吉

　 この 組 み あわ せ の 伝 承 は 不 明 。 た だ し,yitiは 「… … に 面 す る 」,　f66は 「家 屋 の

柱 」 の 意 。

207)(4十 ユ).(4士3)一 玉UL皿w丘r一 凶

　 この 組 み あ わ せ の 伝 承 は不 明 二 た だ し,kumwUrは 「手 首」 の意 。

208)(4+1)(4+4)ppiyalu吉

　 この 組 み あわ せ の 伝 承 は不 明 。 た だ し,ppiは 「海 辺,砂 浜 」 の 意 。

209)(4+2)(1+1)yafairam吉

　 一 隻 の カ ヌー が 洋 上 を 何 カ 月 間 も漂 流 して い た。 食 料 が な に もな い の で,乗 組 員 は

カ ヌー の 内部 にで き る カ ビを と って た べ て い た。 そ う して い る う ち に,運 よ く,一 つ

の 島 に漂 着 した。 そ こ は,Puluwat環 礁 の な か の一 つ の 島 で あ った 。　yafaiは 「カ ビ」

の 意 。

210)(4+2)(1+2)1isaneware凶
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　 二 人 の 男 が ケ ンカを して,一 人 が他 の男 の ひ た いを 強 打 して殺 した 。死 ん だ 男 の 名

前 が,Wareで あ る。　lisanの 意 は不 明 。

211)　 (4+2)(1+3)　 roomwaang　 吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明 。 た だ し,rooと い うの は,木 か ら落 ち て,古 くな っ

た コ コヤ シの実 の ことで あ る。 そ の 実 の外 皮 は,水 分 が ほ とん どで な くな って,か ら

か らに か わ い て い る た めに,炊 事 の 際 に燃 料 と して もち い られ る。そ の た め,船 出の

ま え に,こ の組 み あわ せ を え る と,た い へ ん吉 と み な され て い る。航 海 中 に雨 に あわ

ない とい う こ との前 兆 だか らで あ る。

212)(4+2)(1+4)lipanique吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。

213)(4+2)(2+1)lauruto吉

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。

214)(4+2)(2+2)lianuk吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明。

215)(4+2)(2+3)serawikit吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,kitはkitikitの 略 で 「小 さい」 の意 。

216)(4+2)(2+4)yasamwaan吉

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。

217)(4+2)(3+1)w6nniyangarlong吉

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。

218)　　(4十2)(3十2)　 IUk丘tonlaplap

　 こ の組 み あ わ せ の 伝 承 は不 明。 ただ し,IUk「tはhikUnの 略 で,「 … … の 外」 の 意。

Tonlap】apはTruk群 島 のMoen島 の 一 つ の 丘 の 名 前 で あ る 。
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219)(4+2)(3+3)IUkUnyaneto吉

　 一 人 の 男 が 命 を ね らわ れ て に げて い た 。 あ る とき,数 人 の 男 に追 わ れて に げ まわ り,

つ か ま りそ うに な った け れ ど も,Yanetoと い う名 で よば れ る 家 の外 に身 を よせ て か

くれ た 。 そ の た め,追 っ手 はつ い に,か れ を み つ け る ことが で きな か った 。IUkUnは

「・'…・の外 」 の意 。

220)(4+2)(3+4)yapUngifaang吉

　 Puluwat環 礁 の カ ヌー が 物 々交 換 の た め にTruk群 島 にい き,ウ コ ンの粉 を大 量

に手 にい れ て,帰 路 に つ い た。 ウ コ ンの 粉 は各 種 の儀 礼 の 際 に体 に ぬ る もので あ り,

中 央 カ ロ リン諸 島 に お け る社 会 生 活 で も っ と も重要 な ものの一 つ で あ る 。 しか し,中

央 カ ロ リ ン諸 島 の 島 々で は ウ コ ンが とれ ない ので,Truk群 島 にい って,腰 布 や カ ヌ

ー な ど と物 々交 換 す る こと に よ って
,ウ コ ンの粉 を手 に いれ る 必 要 が あ った。 物 々交

換 を おえ て,帰 路 に つ い た カ ヌ ー は,漁 具 な どを い れ る た めの,大 きな 箱 に ウ コ ンの

粉 を つ めて い た 。 しか し,途 中で 突 風 の た め に 帆 の 操作 を あや ま り,船 が 転覆 した 。

全 員 が 海 にな げ だ され た が,そ の う ちの 一 人 はパ ウ コ ンの粉 の はい った 箱 に しが み つ

い て漂 流 して い る と こ ろを,も う一 隻 の カ ヌ ー に助 け られ た。 その た めに 吉 で あ る。

yap丘ngは 「漁 具 な どを い れ て お く箱 」,　faangは 「ウ コ ンの 粉 」 の 意 。

221)(4+2)(4+1)lapunpue吉

　 この 組 み あわ せ の 伝 承 は不 明 。

222)(4+2)(4+2)farakai吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明 。

223)(4+2)(4+3)Kepanikon吉

　 この組 み あわ せ の伝 承 は不 明 。 た だ し,こ れ は1飴1ik環 礁 の 一 つ の 場 所 の地 名 で あ

る。

224)　 (4+2)(4+4)　 safurimpor　 凶

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,占 い 師 に よ って は,こ れ を吉 とす る人 もい

る との こ とで あ る。
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225)(4十3)(1十1)yapink6topPw61凶

　 二 人 の 男 が ケ ンカ を は じめた 。 一人 の 男 がす ぐそ ば に立 て か け て あ った,コ コヤ シ

の実 の外 皮 を は ぐた め の棒 を ひ きぬ い て,相 手 に な げつ けた 。そ れ が 相手 の腹 に命 中

し,そ の男 は棒 もろ と も地 面 に た た きつ け られ た 。 そ して,そ の 棒 の 先 が 尖 って いた

た め に,大 怪 我 を 負 った 。yapinは 「底,下 部 」,　k6toは 「ヤ シの 実 の 外皮 を は ぐた

め の棒 」,ppw61は 「地 面 」 の 意 。

226)　 (4十3)(1十2)yunermo　 凶

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明 。

227)(4+3)(1+3)y66npPufwow吉

　 一 人 の男 が 占い 師 の もと に通 って,数 占い を な ら って い た。 そ の男 は教 え を乞 うと

き に は,い つ もヤ シ酒 を た ず さえ て き た。

　 あ る 日,そ の男 が,カ ヌ ー で船 出を しよ う と して,占 い を した と こ ろ,こ の組 み あ

わせ を えた 。 これ は吉 な ので,す ぐに船 出 した 。航 海 中 に嵐 に ま き こ まれ た り,い ろ

い ろ な 困難 に遭 遇 した が,無 事 に 島 に帰 りつ くこ とが で き た 。また,別 の 日に,船 出

を す る こ とに な り,占 い を した と ころ,ふ た た び この 組 み あ わせ を えた 。 そ して,や

は り無 事 に帰 って くる こ とが で きた 。そ の よ うな こ とが何 度 も く りか え され た の で,

この 組 み あ わ せ をy66npPufwowと 名 づ け る こと に した 。　y66nは 「柄,取 っ手 」,

ppufは 「コ コヤ シの実 の殻 製 の 容器 」,　wowは 方 向 を 指 示 す る接 尾辞 で 「外 へ,海

の 方 へ 」 の 意 。つ ま り,教 え を 乞 うて いた 占い 師 の も とに,コ コヤ シの実 の殻 製 の容

器 にヤ シ酒 を い れて,た ず さえ て きて い た ので,そ れ に ちな ん で 名 づ け た ので あ る。

228)　 (4十3)(1十4)　 IUk丘nyaゑrrikirik　 　凶

　 この 組 み あわ せ の伝 承 は不 明。 ただ し,1rtk丘nは 「… … の 外 」,　yaarは 「環 礁へ の

入 り口の 水 路 」,rikirikは 「小 さい 」 の 意。

229)(4十3)(2十1)y66npPuflong吉

　 これ は(4+3)(1+3)の 伝 承 と関 連す る もので,数 占い を な ら って い た男 が カ ヌー で

船 出 を した あ と,そ の 師 で あ る占 い師 が カ ヌー が 無 事 に もど って くる か ど うか を 占 っ

た と こ ろ,こ の組 み あ わ せ を え た。 それ は 吉 で あ った。 そ して,そ の 占 いの とお りに,

無 事 に島 に も ど って きた 。 そ の よ うな こと が,何 度 か くりか え され た の で,こ の 組 み
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あ わせ をy66npPuflongと 名 づ け る こ と にな った 。　y66nは 「柄,取 っ手 」,　PPufは

「コ コヤ シの実 の殻 製 の容 器 」,10ngは 方 向 を指 示 す る接 尾 辞 で 「内へ,陸 の方 へ 」の 意 。

230)(4+3)(2+2)yゑpinupwof吉

　 一 隻 の カ ヌ ー が 島 の近 くで 座 礁 を して こわ れ た 。乗組 員 は全 員,海 に な げ だ さ れた 。

島が 近 い の で,泳 い で い く こと に な った 。 しか し,海 が荒 れ て い るた めに,水 が に ご

って お り,サ メ が近 づ い て きて もわ か らな い し,ま た前 方 に な にが あ ㊦て もわ か らな

い よ うな 状 態 で あ った 。 そ の た め,泳 いで い る者 た ちは,無 事 に 島 にた ど りつ くの は,

む ず か しい の で はな い か とお も った 。けれ ど も,幸 い な こと に サ メ にお そわ れ る こ と

もな く,無 事 に島 に た ど りつ く こと がで きた 。 その た め に,吉 で あ る。yapinは 「…

… の も と」
,pwofは 「鮮 明 で な い」 の 意 。

231)　 (4十3)(2十3)　 yゑpinommal凶

　 これ は,(4+2)(2+2)の 伝 承 に関 連 す る もの で あ る 。先 ほ どの 伝 承 で は,荒 海 の な

か を 無 事 に島 にた ど りつ く ことが で きた が,こ れ は別 の方 向 にむ か って泳 い で い った

男 の はな しで あ る。 カ ヌー が座 礁 して,海 に な げ だ され た乗 組 員 の う ち,一 人 の 男 だ

け は前 方 の海 が に ご って い るの で,別 の方 角 か ら島 に近 づ く こ とに した。そ ち らの 方

の 海 が 澄 ん で い た か らで あ る。 しか し,不 幸 に も,こ の 男 は途 中 で サ メ にお そわ れ て,

命 を お と した。 そ の た め に 凶で あ る。yapinは 「… … の もと」,　mmalは 「鮮 明 な,

は っ一き り一した 」 の 意 。

232)　 (4十3)(2十4)　 longmesay　 Sawleyoong　 凶

　一 人 の 男 が朝 お き て仕 事 に 出 か け る前 に,占 い を した と こ ろ,こ の 組 み あ わ せ を え

た 。 そ れ は吉 な の で,仕 事 に で か けた 。 そ の 男 はyoongと よ ばれ る木 を 切 るた め に,

森 に入 って い った 。 この 木 は 固 くて,そ の うえ に真 直 ぐに の び て い るの で,家 屋 の 柱

に適 して い た 。 しか し,こ の木 を 切 りにい った 男 は そ の ま ま行 方 不 明 とな って か え っ

て こ なか った 。人 び とが 島 中 を さが しま わ った けれ ど も,ど こに もそ の姿 を み いだ せ

な か った 。 そ こで,人 び と は,そ の木 が た くさ ん は えて い る と ころ に住 む悪 霊 で あ る

Sawleyoongが,そ の 男 を ど こか に つ れ て い っ た と かん が え た 。　longは 「… … の 内」,

mesayは 「わ た しの 目」の意 。 この 場 合 に は,　Sawleyoongの 目の 内,も し くは 見つ

か った とい う意 味 で あ る 。sawは 「専 門 家,熟 練者 」,　leは 「… … の あ い だ」 の意 。
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233)　 (4+3)(3+1)opucmaan　 吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明。 ただ し,maanは 「鳥,も し くは動 物 」 の意 。

234)(4+3)(3+2)Lamwony66r吉

　 Lamotrek環 礁 の酋 長 が,島 民 を ひ きい て 数 隻 の カ ヌ ーで,　 Elato環 礁 のLam-

wony66r島 を お そ った 。 そ の 島 を,自 分 た ちの 支 配下 に お くた めで あ る。 はげ しい

戦 闘 の 末 に,Lamwony66r島 の人 び と は,敵 を 撃 退 し,島 を守 りき る こ とが で きた 。

235)(4+3)(3+3)ngfingtゑ 吉

　 Puluwat環 礁 の 一 隻 の カ ヌー が,　Namonuito環 礁 のPisarach島 にや って きた 。

しか し,数 日た っ て か ら,そ の カ ヌ ー の乗 組 員 の一 人 が,島 の男 た ち に よ って 殺 され

た 。 男 た ち は,死 体 を 切 り きざ ん だ の ち に,ヤ シの 葉 を か ぶせ て 浜 辺 に放 置 した 。 ち

ょう どそ の とき,一 隻 の カ ヌ ーが や って きた 。 そ れ は,Pulap環 礁 か らの カ ヌー で

あ った 。 カ ヌー に の って い た人 た ちは,切 りき ざま れ た 死 体 を みつ けて,お ど ろ き,

自分 た ち も殺 さ れ る の で は な いか とお も った 。 そ こで,カ ヌ ーのpalUが 島 の 酋 長 の

も とに い き,自 分 た ち の命 だ け は助 け て くれ る よ うにた の ん だ 。酋 長 砿 それ を 了 承 し

た 。ng丘ngは 「細 か く切 り き ざむ 」 の 意 。　taは 方 向 を 指示 す る接 尾 辞 で 「上 に,東

に」 の 意 。 この 場 合,な ぜtiが つ い て い るか に つ い て は,(4+3)を に な うyaanU-

yefemasで あ るPweigakは,(3+3)のTaulapよ り もカ ヌ ーの 下 位 の 席 に位 置 して

い るか らで あ る。 した が って,(4+3)か ら(3+3)へ の移 行 は下 か ら上 に とい う こと

にな り,tゑ を と もな うの で あ る。

236)　 (4+3)(3+4)　 waunimaamaw　 凶

　 この 組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,maamawは 「強 い」 の 意 。

237)(4+3)(4+1)sapemmal吉

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,mmalは 「鮮 明 な,は っ き り した」 の意 。

238)　 (4十3)(4十2)　 wenimat　 凶

　 引 き潮 の と きに,一 人 の男 が タ コ と りに で か け た 。潮 が 引 いて い るの で,タ コが み

つ けや す い か らで あ る。 と こ ろが,こ の 男 は数 人 に命 を ね らわ れ て い た 。引 き潮 で あ

るた め に,そ の 男 が リー フで タ コ漁 を して い る の を,容 易 にみ つ け る こ とが で き た 。
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タ コ漁 に夢 中 にな って い る,そ の 男 の もと に数 入 が 近 づ き,お そ い か か った 。 ま もな

く,そ の男 は死 体 とな って,海 に うか ん で い た。weniは 「… … の と き に,・ ・… ・に お

いて 」,matは 「引 き潮 」 の意 。

239)　 (4十3)(4十3)　 儀aynama　 凶

　 一 人 の 男 が,Nama島 で殺 さ れ た 。　faayは 「… … の も と」 の意 。 つ ま り,　Nama

島 に お い て,と い う意 味 で あ る。

240)(4+3)(4+4)maalraan吉

　 この 組 み あ わ せ の伝 承 は不 明。 た だ し,maalは 「夜 明 け」,　raanは 「日,日 中,

昼 」 の 意 。

241)(4十4)(1十1)faanyuraitip凶

　 Pulap環 礁 に入 るた め の水 路 の と ころ に暗 礁 が あ った 。人 び と はそ の 暗 礁 をYarai-

tipと 名 づ けて い た 。 あ る と き,一 隻 の カ ヌー が この暗 礁 に ま と もにぶ つ か って,こ

な ごな に な った 。 そ して,乗 組 員全 員 が死 亡 した 。faanは 「… … の も と,… … の下」

の 意 。、

242)(4+4)(1+2)kopul吉

　 この組 み あ わ せ の 伝 承 は 不 明 ご

243)　 (4+4)(1+3)　 wumwanutiw　 凶

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,wumwanuは 「トウカ ム リ貝 」,　tiwは 方

向 を指 示 す る接 尾 辞 で 「下 へ,西 へ 」 の 意 。

244)(4+4)(1+4)Tawleirik吉

　 Sorol環 礁 で,あ る一 人 の 男 が 命 を ね らわ れ て いた 。 しか し,当 人 は そ の こと を知

らな か った。 そ の 男 を殺 そ うと お も って い る数 人 の 男 た ちが,か れ を 魚 釣 りに さ そ っ

た 。 そ う とは し らな い男 は,い っ し ょに カ ヌー に の って つ いて い くこ と に した 。そ の

前 に,占 い を して も ら った と ころ,こ の 組 み あ わせ を え た。 これ は吉 な の で,い っ し

ょに い く こ とに した。 島 か ら相 当 は なれ た と ころ で,男 た ち は突 然,か れ に お そ い か

か り,殺 そ う と した。 しか し,こ の男 は いろ い ろな格 闘 術 を身 につ けて い た の で,な
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ん な く相手 を全 員,海 にた た きお と した 。 そ して,一 人 だ け無 事 に島 に もど る こと が

で きた 。 そ れ以 来,こ の 組 み あ わ せ は,そ の男 の 名 前 に ちな ん で 名 づ け られ る こ と と

な った 。

245)(4+4)(2+1)mesanarlaplap吉

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,mesanは 「… … の前 」,　laplapは 「大 き

い」 の意 。

246)　 (4+4)(2+2)　 waarap　 凶

　 一 隻 の カ ヌー が航 海 中 に,突 風 を う けて転 覆 した。 乗 組 員 は全 員,海 にな げ だ され

た が,す ぐに カ ヌー を もと ど お りに し よ う と こ ころ み た 。 しか し,そ の と きに,サ メ

の一 群 にお そ わ れ,な す す べ もな く,全 員 喰 い殺 され て しま った 。waaは 「カ ヌ ー」,

rapは 「転 覆 す る」 の 意 。

247)　 (4+4)(2+3)　 matonrikiriki吉

　 Pulap環 礁 のPulap島 か ら,一 隻 の カ ヌー が す ぐ近 くのFunarik島 に む け て船 出

を す る こと に な った。 船 出の 前 に,占 い を した と こ ろ,こ の 組 み あ わ せ を え た 。 これ

は 吉 な の で,す ぐに船 出を した 。 しか し,そ の 途 中 で 暗 礁 にの りあ げ,カ ヌー が こな

ごな に こわれ た。 それ に よ って,乗 組 員 が 全 員 死 亡 した 。そ れ 以来,こ の組 み あ わせ

は,matonrikirikiと よば れ る よ うに な った 。　Matonrikirikiと は,　Pulap島 とFun-

arik島 の あい だ の 海 の 名前 で あ る。　matonは 「隣 接 す る 島 と島 の あ い だ の海 」,　riki-

rikは 「小 さい,短 い」 の意 。

248)(4+4)(2+4)1ew66rput吉

　 Pulap環 礁 の一 人 の 男 が,小 さな手 漕 ぎカ ヌ ーで トビ ウオ漁 にで か け る こ と に な っ

た。 出発 前 に,占 い を した と ころ,こ の 組 み あ わ せ を え た 。 これ は吉 な の で,す ぐに

出 か けた 。 と こ ろが,漁 を して い る最 中に,突 然,天 候 が わ る くな り,海 が 荒 れ て き

た 。 その 男 は必死 で 島 にた ど りつ こ う と して,カ ヌ ー を漕 い だ。 環 礁 に入 るた めの 水

路 の と ころま で た ど りつ いた のだ が,海 が荒 れ て い る た め に な が され て しまい,う ま

く水 路 を 通 過 す る こと がで き なか った 。 仕方 な く,も う一 つ の小 さ な水 路 の 方 にむ か

った 。 そ こ もま た,海 が 荒 れ て い た の で,通 過 す る こと が 困難 で あ った 。 しか し,悪

戦 苦 闘 の 末 に,そ こ牽 無 事 に通 過 す る こ とがで き た。 そ れ以 来,こ の 組 み あわ せ は,
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そ の水 路 の 名 前 で あ る,Lew66rputに ちな ん で よば れ る こと に な った。

249)　 (4+4)(3+1)　 sefmwaniyal吉

　 この組 み あわ せ の 伝 承 は不 明 。 た だ し,setmwanは 「あ か りを 消 す 」,　yalはWoleai

語 で 「太 陽」 の意 。

250)　 (4+4)(3+2)　 pukuwanimir　 吉

　 Puluwat環 礁 の カ ヌ ー が,　Namonuito環 礁 のOrol島 を め ざ して船 出 を した。 し

か し,Orol島 の す ぐ近 くで,座 礁 した。 カ ヌ ー は こわ れ た けれ ど も,島 のす ぐ近 く

で あ った の で,乗 組 員 は全 員 無 事 で あ った 。 この組 み あ わせ は,座 礁 した と こ ろの地

名 に ちな ん で 名 づ け られ た もので あ る。 そ して,座 礁 は した けれ ど も,乗 組 員 が全 員

無 事 で あ った とい う こと か ら,吉 とみ な されて い る。

251)(4+4)(3+3)pwat吉

　 Puluwat環 礁 のSaw島 に住 む 男 が,海 に しか け た 笙 を と りにで か けた 。 笙 は海 の

底 に しず めて あ った の で,男 は も ぐ って い った 。 と こ ろが,途 中 で カ メ と魚 が サ メ に

お そわ れ て に げ まわ って い る と ころ に行 き あ た った 。そ こで ま ず カ メ を つ か ま えて か

ら,笙 の と こ ろ にい った 。 この笙 は た い へ ん大 き い も ので あ った の で,そ の笙 の魚 の

入 り口 の と ころ に身 を よせ て,か くれ た 。 サ メ は魚 を追 いか け る こ とに 夢 中 で,か く

れ て い る人 間 の こと に気 が つ か ず に,遠 ざ か って い った 。そ の 笙 の お か げ で命 び ろ い

を し,あ げ くに カ メ まで 手 に入 れ る こ とが で きた の で,吉 で あ る 。pwatは 笙 の部 分

名 称 で,魚 の 入 り口 の と ころを 意 味 す る。

252)(4+4)(3+4)kefikellwow吉

　 一 人 の 男 が 重 い 病 気 に か か って い た 。そ こで,占 い 師 に助 か る か ど うかを 占 って も

ら った 。 す る と,こ の 組 み あ わせ を え た 。これ は 吉 な の で,占 い師 は助 か る とい った 。

と ころが,数 日 して,そ の 男 は死 ん で しま った 。助 か るは ず で あ った の に死 ん で しま

った ので,多 くの 人 び とが そ の 占 い 師 を うた が った 。

　 島 の人 た ち は,死 者 の 葬 儀 を お こな った。 中 央 カ ロ リン諸 島 の 島 々で は,キ リス ト

教 が は い る以 前 に は,死 者 を 水 葬 にす る こ とが多 か った 。 しか し,水 葬 にす る前 に,

死者 の体 を布 で くるむ 儀 式 が お こな わ れ た 。親 族 の女 た ちが死 体 を布 で くるみ は じ め

た と きに,死 者 の手 が うご き,自 分 の 体 を ぽ りぽ りと か き は じめ た 。人 び とが び っ く
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り して,布 を と りはずす と,死 ん だ はず の 男 が 息 を ふ きか え し,目 を あ けて い た 。死

者 が よ み が え った ので あ る。 そ れ以 来,こ の組 み あ わ せ は,kefikefwowと よば れ る

よ うに な った 。ketikefは 「ひ っか く」,　wowは 方 向 を指 示 す る接 尾 辞 で 「内 か ら,

内 へ」 を 意 味す る。

253)(4十4)(4十1)yilinefo吉

　 Pulusuk環 礁 の カ ヌー が,　Truk群 島 を め ざ して航 海 す る こ と にな った。 出発 前 に

占い を した と こ ろ,こ の組 み あ わせ を え た 。 これ は吉 で あ るの で,す ぐに船 出を した 。

と ころが,Truk群 島 の 島 々 を 目前 に して,嵐 に ま き こまれ た 。 す ぐに帆 を お ろ して,

漂 流 す る こ とに した 。 風 雨 が 強 い ので,ど うす る こ と もで き な い ま ま に,カ ヌー は,

一 つ の 島 の近 くの リー フに 座 礁 した
。 カ ヌ ー が こわ れ て,乗 組 員 は全 員,海 にな げだ

され た 。 けれ ど も,島 が 近 か った の で,全 員 泳 いで 無 事 に 島 に た ど りつ くこ とが で き

た 。 この組 み あ わせ は,カ ヌー が座 礁 した と ころ の地 名 に ち な ん で 名 づ け られ た もの

で あ る。

　 た だ し,占 い 師 に よ って は,カ ヌー が座 礁 して,こ わ れ た こ とか ら,こ の 組 み あ わ

せ を凶 と みな す 者 も あ る との ことで あ る。

254)(4+4)(4+2)kalaishag吉

　 この組 み あ わせ の伝 承 は不 明 。 た だ し,こ れ はWoleai語 で,　kalは 「カ ヌー で 海

にで る と きに も って ゆ く食 べ 物 」,iは 「わ た しの」,　shagは 「… … だ け,… … の み 」

の 意 。 つ ま り,こ の食 べ 物 は,わ た しの た めだ けの もの,と い う意 味 で あ る。

255)(4+4)(4+3)mcrcntakay吉

1亀lik環 礁 の 一 人 の 酋長 がWoleai環 礁 に きて い た 。 あ る 日,島 の 男 た ち数 人 が,

そ の酋長 を お そ って 袋 だ た き に した あ と,大 きな 穴 の な か に ほお りこん だ 。気 絶 して

い た 酋 長 は や が て意 識 を 回 復 し,夜 明 け と と もに 島を ぬ け だ して,泳 いで 島の 近 くの

り一 フの と ころ に い った 。日 中 はそ の リー フの と ころ に身 を か く して,夜 に 島 に も ど

って 助 けを も とめ た 。meranは 「… … の おわ り,… … の端 」 の意 。　Takayは 隠 れ場

所 と した リー フの地 名 で あ る。

256)(4+4)(4+4)kassupai吉

　 む か し,1鍛1ik環 礁 に は二 人 の た い へ ん 好戦 的 な酋 長 が い た 。 そ の 酋 長 の 名 前 は,
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MoyuunとMaineyesで あ った。 あ る と き,二 人 は 五amotrek環 礁 を 支 配下 に お さ

め よ うと して,カ ヌー の 軍 団 を つ らね て お そ った 。 しか し,そ の と き の攻 撃 は失 敗 に

お わ った 。 そ の の ち に,ま た あ る 日,二 人 が 占 い を した と こ ろ,こ の組 み あわ せ を え

た 。 二人 が 待 ち望 ん で いた の は,こ の組 み あ わせ で あ った の で ふ た た び カ ヌ ーを つ ら

ね て,五amotrek環 礁 を お そ った 。 はげ しい戦 闘 の末 に,つ い に 島 々 の制 圧 に成 功 し

た 。 そ の と き以 来,こ の組 み あ わ せ は,kassupaiと よば れ る よ うに な った 。　kassuは

「あ げ る」,paiは 「手 」 の 意 。 つ ま り,つ き あ げた 手 とい う意 味 で あ る。　Lamotrek

を 手 中 にお さめ た と い う こと を意 味 して い る。

3.koranの 分 析

　 Satawal島 の数 占い に お ける256のkoranを い くつ か の視 点 か ら分 類 して み る と,

つ ぎ の諸 点 が あ き らか と な る。

1)256のkoranは,一 つ の 例 外 を の ぞ い て,の こ りの す べて が 吉 も し くは,凶 の ど

ち らかを に な って い る。 そ の う ち,174のkoranが 吉,81のkoranが 凶 で あ る。 の

こ りの一 つ は,吉 凶 の ど ち らで もな く,占 いで それ を え た とき に は も う一 度 や りな お

す こ とに な って い る。 この こ とか ら,吉 を え る確 率 が68.0%,凶 を え る確 率 が31・6%

とな り,吉 を え る確 率 が か な り高 い こと が わ か る。

2)256のkoranは,一 つ の例 外 を の ぞ い て,の こ りの す べ て が 固有 の名 前 を も って

い る。255の 名 前 の 命 名 の 由来 を

分 類 して み る と,表2の ご と くと

な る。表 で もあ き らかな よ うに,

地 名 や人 名 な ど の よ うな 具 体 的 な

事 柄 を も とに した命 名 が 多 く,超

自然 的世 界 との 関 わ りを示 唆 す る

もの は4例 だ け で あ る。

3)256のkoranは それ ぞ れ 名 前

の 由来 伝 承 を も って い る。 その う

ち,伝 承 の 内 容 が あ き らか な もの

が139,不 明 の ものが117で あ る。

内容 が あ き らか な139の 由来 伝 承

を,主 た る モ チ ー フ に した が い分

類 して み る と,表3の ご と くな る。

表2　 命名 の由来 の分類

地名

行為

人名

植物名

カヌーの部分名称

自然現象

海洋生物の名称

身体名称

用具名

超自然的存在の名称

技法名

鳥の名称

その他

名前なし

名前の意味不明

6

5

Q

6

5

0

0

8

8

4

2

2

4

1

5

6

4

2

1

1

1

1

　

　

　

　

　

　
　

4

計 256
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表3　 伝承のモチー フによ る分類

戦闘への参加

航海中の事故

生命をねらわれる

漁掛にでる

航海にでる

病気

超自然的存在の活動

島で仕事中の事故

その他

2

7

8

0

9

2

2

2

7

4

3

2

¶⊥

計 139

主たるモチーフとしては,戦 闘へ

の参加,航 海中の事故,生 命をね

らわれるなど,生 命に直接関わる

ものが圧倒的に多い。ここにおい

てもまた,超 自然的世界との関わ

りを示唆する伝承は2例 だけであ

る。つまり,超 自然的世界の事柄

よりも現実的世界でのそれが由来

伝承のモチーフのすべてを成 して

いる。そして,そ れらの由来伝承

の 内容 が,koranの 吉 凶 を決 定 す る要 因 とな って い る 。

4)koranの 名前 お よ び 由来 伝 承 を み るか ぎ り,koranの 吉 凶 は超 自然的 世 界 と の 関

わ りに お いて 決 定 され て い る と い うよ りも,む しろ現 実 的 世 界 にお け る出来 事 に よ っ

て,吉 凶が 定 め られ て い る 。

5)koranの 伝 承 の い くつ か の事 例 にお い て,本 来,吉 で あ っ た もの が 凶 に か わ った

り,そ の逆 もまた あ り うる。 つ ま り,占 い に お け る吉 凶 が不 変 の もの と して あ た え ら

れ て い る と い う よ り もむ し ろ可 変 的 で あ る。

6)koranの 伝 承 を い くつ か検 討 して み る と,解 釈 の仕 方 に よ って は,吉 凶 が ま った

く逆 転 し う る もの が あ る。 事 実,い くつ か のkoranの 伝 承 で も あ き らか な よ うに,

何 人 か の 占い 師 が 同一 の組 み あわ せ に 対 して,互 い に 異 な る結 論 を下 して い る事 例 が

あ る。 これ か らあ き らか な こと は,吉 凶 の解 釈 の 仕 方 に 占い 師 の個 人 差 が あ り う る点

で あ る。

表4　 伝承に登場する島々および登場回数

Kusaie 

Pingelap 

Ponape 

Ngatik 

Kapingamarangi 

Mortrocks 

Nama 

Truk 

Namonuito 

Pulap 

Puluwat 

Pulusuk

1

1

1

1

1

3

1

1

6

5

9

7

　

　

　

　

　

　

　

1
⊥

　

　

　

■⊥

Saipan 

Satawal 

Lamotrek 

Elato 

West Fayu 

Olimarao 

Gaferut 

Ifalik 

Woleai 

Eauripik 

Sorol 

Fais

1

2

6

3

1

1

1

9

5

2

2

2

　

　

　

　

　

　

　

　

1
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7)特 定の数が,吉 とか凶といったような特定の象徴的な意味をになっているかどう

かについて分析をおこなったが,そ れに関しては規則性を抽出することができなかっ

た。つまり,特 定の数の組みあわせが不規則的に吉凶をになっているということであ

る。

8)　名前の由来伝承のなかには,具 体的な島の名前がでて くる場合が多い。伝承に登

場する島を表に示すと,つ ぎのごとくとなる(表4参 照)。 東はKusaie島 から西は

Fais島 まで,カ ロリン諸島のほとんどの島々が伝承に登場していることがわかる。

V.数 占いの比較考察

1。Saipan島 の 数 占 い

　 Saipan島 に は,中 央 カ ロ リン諸 島 の 島 々か ら移 住 して き た人 々 の住 む集 落 が あ る。

移 住 は19世 紀 の は じめ ご ろ か らは じ め られ た とい わ れて い る。Satawal島 か らも,

1810年 ご ろに,Agurup酋 長 に ひ きい られ た 一 群 の 人 び とが,　Saipan島 に は じ めて

移 住 を お こな った といわ れ て い る。 当 時,Satawal島 が大 き な台 風 の 直 撃 を う け,生

活 が 苦 し くな った た め と いわ れ て い る。 も ち ろん,そ れ 以 前 にお い て も,中 央 カ ロ リ

ン諸 島 の 島 々 とマ リア ナ諸 島 の あ い だで 交 流 が あ った とお もわ れ る。 しか し,組 織 的

な移 住 は,19世 紀 の 初 頭 に は じま る と,Satawal島 の 人 び と は主 張 して い る。

　 この よ うな状 況 の な かで,松 岡 静 雄 は,Saipan島 に居一住 す る カ ロ リン人 が お こな

って い た,数 占 い を記 録 に と どめ て い る[松 岡 　 1943:156-161]。 た だ し,こ れ は松

岡 が 直 接,調 査 を お こ な って え た 資 料 を も とに した もの で はな く,日 本統 治 時 代 の 南

洋 庁 サ イパ ン支 庁 の 役人 が えた 資 料 を もと に した もの で あ る 。お そ ら く,1920年 代 の

は じめ ご ろ に集 め られ た 資料 で あ る とお もわ れ る。 しか も,Saipan島 の カ ロ リン人

と書 か れ て い る の みで,中 央 カ ロ リン諸 島 の どの 島 か らき た人 た ちか らえ た 資 料 で あ

るの か に つ い て は 明記 され て い な い 。 以 下 に,松 岡 の 報 告 に も とつ い て,Saipan島

にお け る数 占い の概 要 を記 す こ と にす る。

　 Saipan島 で もや は り,数 占い の こ とは,ボ エ と いわ れ て い る。 そ して,ボ エ?)に

は,三 種 類 あ る。 コ コヤ シの葉 の葉 片 を,1条 だ け もち い る場 合,2条 もち い る場 合,

4条 もち い る場 合 の 三 種 類 で あ る 。そ れ ぞ れ,ボ エ ・ リヤ シ,ボ エ ・ペ ー グ,ボ エ も

し くは ウ ラボ エ と よば れ て い る。占い の方 法 は,Satawal島 の 場 合 と ま った く同 じで

　 7)松 岡は現地語をカタカナ表記 しか していないので,そ れに したが うことにす る。
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あ る。 また,占 い 師 の こ とを サ ウ ・ボ エ と よん で い る。

　 つ ぎに,Saipan島 の ボ エ もや は り,カ ヌ ーが 関 係 して い る。 そ の カ ヌー の こ とを,

ウ ァ ・サ ラ ク と よん で い る。 ウ ァ ・サ ラク に はや は り,16人 のyaan丘ycfemasが 乗

りこん で い る。16人 のyaanayefemasの 名 前 とそ れ ぞ れ が に な って い る数字 の組 み

あわ せ は,表5の とお りで あ る。 この16人 をSatawal島 の事 例 と く らべ て み る と,

(2+3)と(3+2)が 正反 対 とな って い る以 外 は,す べ て 名前 と数 字 の 組 み あわせ も同 じ

で あ る。 ま た,カ ヌー に お け る16人 の席 次 は,図3の ご と くで あ る 。16人 が す わ る位

置 につ いて は,(1+1),(2+3),(3+2),(4+4)以 外 は,す べ て こ とな って い る。

　 Saipan島 の事 例 で 重要 な こと は,数 占い にい くつ か の 規 則性 の あ る こ とが指 摘 さ

れ て い る点 に あ る。 松 岡 が報 告 して い る数 占い の 規 則 性 を 整 理 して,箇 条 書 きに す る

と,つ ぎの ご と くとな る(以 下,簡 約 のた め,16のyaanUyefemasの 表 記 には,表

5に 記 した ① か ら⑯ ま で の番 号 を もちい る)。

(1)⑯ が 先 行 す る組 み あ わせ は,す べ て 吉 で あ る 。反 対 に ⑯ が後 に な る組 み あ わ せ

　 は凶 で あ る。 その 理 由 と して は,⑯ の シ ェグ イ ヤが,こ の カ ヌー のpalfiで あ るた

　 め に,か れ が 先 に声 を か け て,他 が これ に こた え るの が 順 当 で あ り,配 下 が か れ に

　 先 ん ず る こ とは 非 礼 とみ な され る か らで あ る。

表5　 Saipan島 の16人

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

(1+1)

(1+2)

(1+3)

(1+4)

(2+1)

(2+2)

(2+3)

(2+4)

(3+1)

(3+2)

(3+3)

(3+4)

(4+1)

(4+2)

(4+3)

(4+4)

テ リフォグ

ソ ウペ ス

リプル
む　　　

フコ ロマノレ

イ ルバ イ

イ ラー マル

ミセ ウグ

イ リンメル

ラガパ ラル

マー ノ

タ ウ ラプ

リソ ロワル

イ リフ ァル

イ リフ ァオ

ボエ ンアグ

シ ェグ イヤ

[松 岡 　 1　94・3　:159】 によ る

図3　 Saipan島 の数 占い の カ ヌー

　　　 [松 岡 　 1943:158]に よ る
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(2)　 図3の カヌーの席次にもとついて,進 行方向にむかって,前 席にあるものが先

　んずる組みあわせは吉であるが,そ の逆は凶である。

(3)図3の カヌーの席次にもとついて,④ ②③を甲,⑧ ⑩⑫を乙,⑮ ⑦⑭を丙,⑨

　⑤⑬を丁とする。甲が丁に先行する組みあわせは大吉であるが,そ の逆は大凶であ

　る。乙が丁に先行する組みあわせは吉であるが,そ の逆は凶であ多。乙が丙に先行

　する組みあわせは小吉であるが,そ の逆は小凶である。

(4)① と甲および丁との組み合わせは,ど ちらが先行 しても,吉 である。

(5)乙 および丙が①に先行する組みあわせは吉であるが,そ の逆は凶である。

(6)① が⑪に先行する組みあわせは大吉であるが,そ の逆は吉である。

(7)① と⑥の組みあわせは,ど ちらが先行 して も,大 凶である。その理由としては,

　どちらが動いても,カ ヌーのバランスがくずれて,転 覆するか らである。

(8)⑪ が甲および丁に先行する組みあわせは,吉 である。その反対に,甲 が⑪に先

行する場合には吉であるが,丁 が⑪に先行する場合には凶となる。

(9)⑪ が乙および丙に先行する組みあわせは吉であるが,そ の逆は凶である。

(10)⑥ が甲および乙および丁に先行する組みあわせは,吉 である。ただし,こ の場

合に,⑥ が⑫に先行する組みあわせだけは,例 外的に凶である。同様に,甲 および

　乙および丁が⑥に先行する組みあわせは,吉 である。ただ し,こ の場合に,⑫ が⑥

　に先行する組みあわせだけは,大 吉である。

(11)⑥ が丙に先行する組みあわせは凶であるが,そ の逆は大吉である。

(12)⑥ が⑪に先行一する組みあわせは凶であるが,そ の逆は大吉である。

(13)⑥ が⑪に先行する組みあわせは大吉であり,そ の逆 もまた大吉である。これに
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　めかけ

　は由来がある。⑥は女性で,カ ヌーのpalUで ある⑯の妾であったが,あ るとき航

　海中に月経になったために,⑯ はそれを不吉として,⑥ を海になげいれた。それを

　⑮がたすけようとしたが及ばず,結 局⑭が身を挺 して助けたといわれている。そし

　て,そ の後,⑯ の許可をえて,⑭ と⑥は夫婦になったといわれている。そのために,

　この両者の関係はたいへんよいのである。

　 この よ うに,松 岡 はSaipan島 の 数 占い に お け る規 則 性 を指 摘 した の で あ る が,そ

の結 果 生 ず る こと に な る256の 組 み あわ せ の 名 前 お よ び吉 凶 に つ いて は,何 も記 述 し

て い な い 。 そ こで,上 記 の規 則性 に もとつ い つ,256の 組 み あ わ せ の 吉 凶 を解 析 す る

と,つ ぎの ご と くと な る。 た だ し,吉 凶 に お ける大 小 の区 分,つ ま り大 吉,小 吉,大

凶,小 凶 とい う四分 類 は,す べ て 吉 と凶 の 二分 類 に還 元 して 処 理 を お こな った 。吉 凶
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を 四 分類 せ ず に,二 分 類 しか して い な いSatawa1島 の資 料 と比 較 検 討 しやす くす る

た め で あ る。

　 松 岡 が指 摘 した規 則 性 に よ る と,同 じ もの が重 な る場 合,た とえ ば① と① や ② と②

の よ うな組 み あわ せ につ い て の 吉 凶 が不 明で あ る 。 しか し,.そ れ らの16と お りの 組 み

あ わせ を除 く,240の 組 み あ わ せ に つ い て は,規 則 性 に した が って,吉 凶 を確 定 す る

こと が で き た。 そ れ に よ る と,240の 組 み あ わせ の う ち,吉 は138,凶 は102と な り,

吉 を うる確 率 は57.5%で,凶 を う る確率 は42.5%と な る。Satawal島 の場 合 と く らべ

て,吉 の確 率 が 低 くな って い る。た だ し,の こ りの16の 組 み あ わせ の吉 凶が 不 明 で あ

る ので,あ ま り確 定 的 な こ とは い え な い。

2.Namoluk環 礁 の 数 占 い

　 Namoluk環 礁 の数 占 い につ い て は,ド イ ツ人学 者 のMax　 Girschnerが,20世 紀

の初 頭 に調 査 を お こな い,民 族 誌 的 報 告 を お こな って い る[GIRscHNER　 1912:199-

208]。 そ の 報 告 に よ れ ば,Namoluk環 礁 で もや は り,数 占い の こ とはpweと よ ば

れ て い る。 けれ ど も,pweと して は,4条 の コ コヤ シの葉 片 を もちい て お こな う占

表6　 Namoluk島 の16人

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

(1+1)

(1+2)

(1+3)

(1+4)

(2+1)

(2+2)

(2+3)

(2+4)

(3+1)

(3+2)

(3+3)

(3+4)

(4+1)

(4+2)

(4+3)

(4+4)

Tilifek 

Saupith 

Lipul 

Pukenemar 

Inipwai 

Inoaeman 

Mesauk 

Inemain 

Laneperen 

Momo 

Toalefailan 

Lithanwel 

Ilifar 

Ilifau 

Pwainek 

Sauya

[GIRscHNER　 1912:199]1こ よ る

図4　 Namoluk環 礁 の数 占 いの カ ヌー

　 　　 [GIRscHNER　 1912:200]に よ る
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いだ け しか 報 告 され て い な い 。1条 も し くは2条 もち い る場 合 に つ いて は な に も記 述

され て い な い 。 しか し,占 い の方 法 に つ い て は,Satawal島 の 場 合 と同 じや り方 で

あ る。

　 Namoluk環 礁 に お け る数 占い の 起 源伝 承 に つ い て は,す で に詳 述 した の で,こ こ

で は そ こに 登 場 す る,16人 のyaantiyefemasの 名 前 とそ れ らが に な う数 字 の組 み あ

わせ を,表6に 示 す 。この16人 を,Satawal島 の 事 例 と くらべ て み る と,や は り先 ほ

どのSaipan島 の 場 合 と同 様 に,(2+3)と(3+2)が 入 れ か わ って い る以 外 は ま った く

同 じで あ る。 ま た,カ ヌ ー に お け る16人 の 席 次 は図4の ご と くで あ る 。席 次 につ い て

は,各 島の 資 料 を 後 ほ ど比 較 検討 す るの で,こ こで は これ以 上 ふ れ な い こと にす る。

た だ し,Namoluk環 礁 の伝 承 によ れ ば,数 占 いの カ ヌー が 天 上 世 界 か ら地 上 世 界 に

お りて きて,ま ず は じ めにNgatik環 礁 にい った が,そ の とき に環 礁 の入 り 口 の水 路

の と ころで 座 礁 し,そ れ に よ って それ まで 最 前 席 にす わ って い た ③ が④ と交 替 して い

る 。 そ して,そ れ と と もに,最 後 席 の⑬ と⑨ も入 れ か わ って い る。 図で 示 した の は,

そ の交 替 した の ちの もの で あ る。

　 Namoluk環 礁 の 数 占い に 関 す るGirschnerの 報 告 の な かで,も っ と も注 目に値 す

る こ とは,256の 組 み あ わせ の 名前 と吉 凶 が す べ て 記 録 に とど め られ て い る点 にあ る。

い まま で お こな われ た 数 占 い に関 す る民 族 誌 的報 告 で は,占 い の方 法 と16人 のyaan丘 一

yefemasに つ い て の 資 料 の 提 示 は あ って も,も っ と も重 要 な256の 組 みあ わ せ にっ い

て は断 片 的 資料 しか記 録 に とど め られ て い な か った。 そ の点 で,Girschnerが 記 録 し

た256の 組 み あわ せ の 名前 と吉 凶 はSatawal島 の事 例 と比 較 検討 で き る唯 一 の 資 料 で

あ る。 た だ し,256の 組 み あわ せ の 名前 の 由来 伝 承 につ いて は,ほ とん ど記 録 され て

い な い 点 が惜 しま れ る。

　 まず,吉 凶 につ い て は,256の 組

み あわ せ の う ち,162が 吉 で,93

が凶 で あ る。 た だ し,一 つ だ けは

例 外 的 に 吉 凶 の ど ち らで もな い。

した が って,Namoluk環 礁 にお

いて は,吉 を う る確率 が63.3%,

凶 を うる確 率 が36.3%と な る。

Satawa1島 の 場 合 に は,吉 の確 率

が68.O%で,凶 の 確率 が31.6%で

あ った ので,ほ ぼ 似 か よ った確 率

表7　 命 名の 由来の分 類

入間の行為にもとつくもの

地名

状況にもとつくもの

植物名

用具名

カヌーの部分名称

自然現象

身体名称
人名

海洋生物の名称
超自然的存在の名称

食物名
その他

64

45

32

24

23

20

11

9

　9

　7

　5

　2

　5

計 256
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である。

　ついで,組 みあわせの名前の由来についてであるが,そ れを分類すると表7の ごと

くとなる。表で もあきらかなように,人 間の行為とか,あ る種の状況など,具 体的な

事柄をもとにして,命 名がなされている場合が多い。しかし,名 前の由来伝承につい

ては,具 体的に報告がなされていないので,名 前の命名と伝承の内容の関連性につい

ては不明である。ただし,数 少ないけれども,い くつかの組みあわせについての由来

伝承が報告されており,そ れをみるかぎりにおいては,伝 承をもとにして命名がおこ

なわれていることがあきらかである。また,Satawal島 の場合と同様に,伝 承の内容

によって,組 みあわせの吉凶が定められている。

3.Truk群 島 の 数 占 い

　Truk群 島 に お け る数 占 い につ い て は,　BolligとKramerの 報 告 が も っ と もす ぐれ

て い る[BoLLIG　 1927:64-68;KRAMER　 l932:336-340]。

　 Kramerに よれ ば,　Truk群 島 に は じめて 数 占 いを 伝 え た の は,　Fais島 の 人 た ちで

あ った とい わ れ て い る[KRAMER　 l932:336ユ 。

　 む か し,Fais島 の カ ヌー が漂 流 して,　Truk群 島 のTol島 にた ど りつ い た。 その

とき,島 の 人 び とが,カ ヌー の 乗 組 員 を殺 そ う と した の で,す ぐに そ の 島 を離 れ て,

Udot島 に に げ た 。 そ こで も命 を ね らわ れ た の で,　 Param島,　 Fefan島 な ど の 島 々

を転 々 と して,最 終 的 にUman島 の酋 長 にた す け られ た 。 そ こにTorres島 の酋 長

もや って きて,こ れ らの二 人 の酋 長 がFais島 か らきた 人 た ちを 手 厚 くもて な した。

そ れ に感 激 したFais島 の 人 た ちが,数 占 いを は じめ て 教 え た 。 そ れ に よ って,　Truk

群 島 に は じあ て数 占 いが もた らされ た ので あ る。

　 Kramerが 報告 して い る この 伝 承 に対 して,　Bolligは,数 占 いがKusaie島 か ら伝

え られ た とい う伝 承 とYap島 も し くはNgatik環 礁 か ら伝 え られ た とい う伝 承 が あ

る,と 報 告 して い る[BOLLIG　 l927:64]。

　 Truk群 島 で は数 占い の こ とをpueと い い,そ れ に は2種 類 が あ る。4条 の コ コヤ

シの葉 片 を も ちい る場 合 と1条 だ けを も ちい る場 合 の2種 類 で あ る。前 者 はPue　 unus

(完 全 な る数 占い の 意),後 者 はpue　 eu(一 つ だ け のpueの 意)と よ ばれ て い る[BoLLIG

1927:・67]。 また,占 い の や り方 は,Satawal島 の 場 合 とほ ぼ 同様 で あ り,占 い 師 は

soupueと よば れ て い る 。

　 Truk　 i群島 の 数 占い に お い て も,や は り カ ヌー に の った16人 のyaan丘yefemasが 重

要 な 関わ りを も って い る。 これ らの16人 の名 前 と それ らが に な って い る数 字 の 組 み あ
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表8Truk群 島 の16人

①(1+1)

②(1+2)

③(1+3)

④(1+4)

⑤(2+1)

⑥(2+2)

⑦(2+3)

⑧(2+4)

⑨(3+1)

⑩(3+2)

⑪(3+3)

⑫(3+4)

⑬(4+1)

⑭ 　 (4+2)

⑮ 　(4+3)

⑯(4+4)

 Bollig* 

Telefes 

Sofis 

Nipun 

Pukulimer 

Inepoi 

Inomau 

Mamau 

Inemein 

 Nereperen 

Mesauk 

Poula 

Nitaluen 

Ineper 

Inepou 

Porongek 

Sauia

 Kramer** 

Oilefes

Saupis 

Pukunumar 

Ineboei 

Inoman 

Mesauk 

Inemein 

Lengibaran 

Mamu 

Taulap 

Li tanual 

Inifar 

Inefau 

Bueigak 

Sauia

*[BOLLIG　 l927:65]に よ る

**[KRAMER　 1932:337]に よ る

図5　 Truk群 島 の 数 占 い の カ ヌー

　 　 　[BOLLIG　 l927:65]に よ る

わ せ を 表8に 示 す 。表 で もあ き らかな よ うに,16人 の 名前 と そ れ らが に な う数 字 の 組

み あわ せ に つ い て は,KramerとBo】ligの 報告 で こと な って い る。　Bolligの 提 示 す

るデ ー タ は,Satawal島 の もの とま った く同一 で あ る。 そ れ に 対 して,　 Kramerの

資 料 はSatawal島 以 外 の 島 々 にお け る 数 占 い・とTruk群 島 の それ と の符 合 を示 して

い る。 い ず れ に して も,こ の 点 につ い て は後 ほ ど くわ し く検 討 す る。

　 つ ぎに,こ れ らの16人 の カ ヌ ー に お け る席 次 に つ い て は,Bolligし か 記 録 に と どめ

て い な い 。 そ れ は,図5の とお りで あ る。 な お,Bolligは,こ れ ら16人 の ほ か に,

Supulumenの 存 在 を 指摘 して い る。 しか し,そ れ が,　yaanUか ど うか につ いて は,

な に も記 録 に と ど め て いな い。 また,数 占い の カ ヌ ー に 関 して,も う一 つ 重 要 な 指摘

が あ る。 そ れ は,数 占 いの カ ヌー に2種 類 あ る とい う点 で あ る。一 つ はua　 akamara

(帆走 カ ヌ ー),も う一 つ はua　 fadil(手 漕 ぎ カ ヌ ー)で あ る[BoLLIG　 1927:66]。

そ して,こ れ らの2種 類 の カ ヌー に お け る,16人 の 席 次 は こ とな る そ うで あ る 。た だ

し,帆 走 カ ヌー に お け る席 次 は図5に 示 した とお りで あ るが,手 漕 ぎ カ ヌー にお け る

席 次1こつ い て は何 も記 され て いな い の で不 明 で あ る。 しか し,そ の 相違 は重要 で あ る。

なぜ な ら,Truk群 島の 占い 師 は そ の ど ち らか に も とつ い て 占 い をす る ので,ど ち ら

を と るか に よ って,占 いの 結 果 もこ とな って くる か らで あ る[BOLUG　 1927:66]。
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けれ ど も,く わ しい記 述 が ない の で,そ れ以 上 の こと につ い て は 不 明 で あ る。

　 最 後 に,256の 組 み あ わせ につ いて は,Bolligが それ らが 名 前 を も って お り,吉 凶

が 決 め られ て い る と指 摘 して い る[BoLLIG　 l927:65]。 た とえ ば,(1+4)(4+4)の

組 み あ わせ はtuasipと 名 づ け られ,そ の 逆 の 組 み あ わせ はtululelo9と 名 づ け られ

て い る と例 を あ げ て い る。 しか し,そ れ 以 外 の組 み あ わせ の 名前 お よび 吉 凶 につ いて

は一 切 ふ れ られ て い な い。 一 方,Kramerは256の 組 み あわ せ の 名 前 に つ いて は な に

も記 して い な い が,12の 組 み あわ せ の 吉 凶 につ いて だ け は記 録 に と ど めて い る。

4.Yap島 の 数 占 い

　 Yap島 にお け る数 占 い につ い て も,い くつ か の短 い民 族 誌 的報 告 が な され て い る。

Yap島 に おい て は,数 占 いの こ とは,　bei[FuRNEss　 1910:130],　 wei[WALLEsER

1913=1062],vei[MむLLER　 l917:373]な ど とよ ばれ て い る。 占い の 方 法 は,　Sa・

tawal島 の 場合 と ほ ぼ共 通 して い る。

　 他 の 島 々 と同 様 に,Yap島 の場 合 に も,16のyaanUyefemasが 占い に 関 わ りを も

って い る。Yap島 で は,そ れ らの こ とをkanと よ ん で お り,　Furnessは そ れ をde-

monと 訳 して い る[FuRNEss　 l910:133]。 しか し,　kanはdemonだ け に とど ま ら

ず,超 自然 的 存 在 のす べ て を含 む,よ り包 括 的 な概 念 で あ る[SALEslus　 1906:122]。

そ れ らの16のkanの 名 前 とそ れ らが に な う数 字 の組 み あわ せ は,表9の とお りで あ

る。

　 Yap島 の16のkanで 重 要 な こ と は,性 別 が 明 確 な こ とで あ る 。　Furnessに よ れ ば,

(1十1),(1十2),(1十3),(1十4),(2十3),(2十4),(3十3),(3十4),(4十4)が 男性

で あ り,そ れ 以 外 が 女 性 で あ る[FuRNEss　 l910:134-136]。 つ ま り,男 性 が9人 で,

女 性 が7人 と い うこ とに な る 。 そ れ に 対 して,MUIIerに よ れ ば,(1+3),(2+3),

(2+4),(3+1),(3+3),(4+2),(4+3),(4+4)が 男性 で あ り,の こ りが 女 性 で あ

る。 つ ま り,男 女 が 同 数 とな る 。両 者 の報 告 に相 違 が み とめ られ る が,そ れ 以 外 に資

料 が な い ので,ど ち らが よ り一 般 的 な の か不 明 で あ る。

　 た だ し,Furncssは,男 女 の性 別 を 明確 に した だ け で な く,そ れ らの男 女 間 に 婚 姻

関係 が あ る と報 告 して い る点 が 注 目 され る 。 それ に よ る と,こ れ らのkanの 酋 長 が

(4+4)で あ り,そ の妻 が(2+2)で あ る。 そ して,そ れ らの あ い だ にで きた 息 子 が(1+

1)で あ る。 つ いで,男 性(1+2)と 女 性(2+1)が 夫 婦 と な る。 同様 に,男 性(1+3)と 女

性(3+1),男 性(1+4)と 女 性(4+1),男 性(2+3)と 女 性(3+2),男 性(2+4)と 女 性

(4+2),男 性(3+4)と 女性(4+3)が,そ れ ぞ れ婚 姻 関係 に あ る と いわ れ て い る。 た だ,
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表9Yap島 の16人

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

(1+1)

(1+2)

(1+3)

(1+4)

(2+1)

(2+2)

(2+3)

(2+4)

(3+1)

(3+2)

(3+3)

(3+4)

(4+1)

(4+2)

(4+3)

(4+4)

Furness* 

Thilibil 

Saupis 

Nebul 

Wunemerr 

Navai 

Nagaman 

Musauk 

Namen

Languperran

Fawgomon 

Thugalup 

Trunuwil 

Liverr 

Nafau 

Vengek 

Sayuk

Wallese** 

Ziliweg 

Sopes 

Newul 

Wunumer 

Newey 

Negeman 

Mesog 

Namein 

Lanporon 

Fogomou 

Zogolop 

Tenuel 

Lifer 

Nefau 

Weneg 

 Seyok

 Milner*** 

Tiliveg 

Supis 

Nivul 

Vunimor 

Navai 

Nagamon 

Masog 

Naman 

Lineparon 

Fugomo 

Tagalop 

Tsanuul 

Lifor 

Nifau 

Vaneg 

Sayog

　 　 　 　 　 　 　 　 *[FURNEss　 1910:134]に よ る

　 　 　 　 　 　 　 **[WALLEsE　 1913:1063]1こ よ る

　 　 　 　 　 　 　 ***[MOLLER　 1917:375]1こ よ る

も う一 人 だ け の こ る 男 性(3+3)は

い ま だ に 独 身 と み な さ れ て い る

[FuRNEss　 l910:135-136]。 　 こ

こで 注 目す べ き なの は,(4+4),

(2+2),(1+1),(3.+-3)以 外 のkan

の婚 姻 関係 に は,数 字 の 組 み あ わ

せ が 密接 に 関 わ りを も っ七 い る点

で あ る 。 つ ま り,男 性 の 数 字 の 組

み あ わせ の正 反 対 の 数 字 の 組 み あ

わ せ を に な う女 性 が,そ の 男 性 と

婚 姻 関 係 に あ る と され て い るわ け

で あ る 。

　Yap島 の数 占 い の ガ ヌ ー の席 次

に つ い て は,MUIlerだ け しか記

録 に と どめ て い な い[MtiLLER

1917:375]。 そ れ は図6の とお り

で あ る。 この カ ヌー は ア ウ ト リッ
図6　 Yap島 の数 占い の カ ヌー

　 　 　「MtiLLER　 1917:375]に ょ る
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ガ ー ・カ ヌ ーで あ るが,そ れ が 帆 走 カ ヌ ー か,手 漕 ぎ カ ヌ ー か につ い て は,正 確 な記

述 が な い ので 不 明で あ る。 ただ し,Yap島 の カ ヌー の席 次 が,他 の 島 々 に お け る席

次 と,大 き くこ とな って い る点 が 注 目さ れ る。 それ につ い て は,の ち ほ ど他 の 島 の資

料 と比 較 考 察 す る。

　 16のkanの 組 み あわ せ に よ って生 じる256の 組 み あわ せ につ い て は,ほ とん ど記 録

に と ど め られ て い な い 。 た だ,Walleserが い くつ かの 組 み あ わ せ の 吉 凶 を例 と して あ

げて い るの み で あ る[WALLEsER　 1913:1063-1064]。

5.Woleai環 礁 の 数 占 い

Woleai環 礁 に お け る数 占 い につ い て は,　Alkireが 報 告 を お こな って い る[ALKIRE

l970:13-16】 。

Woleai環 礁 に お い て は,数 占い はbwe[ALKIRE　 1970:13],も し くはbe[SoHN

and　 TAwERILMANG　 1976:227]と よば れ て い る。 占い の 方法 は,　Satawal島 の場

合 と ま った く同 じで あ る。 そ して,こ こで もや は り,16人 の超 自然 的 存 在8)が 関 わ り

表10Woleai環 礁 の16人

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑱

⑭

⑮

⑯

(1+1)

(1+2)

(1+3)

(1+4)

(2+1)

(2+2)

(2+3)

(2+4)

(3+1)

(3+2)

(3+3)

(3+4)

(4+1)

(4+2)

(4+3)

(4+4)

Tilifug 

Saopis 

Lipul 

Bwogolimar 

Ilubwai 

Ilagomal 

Mesaiug 

Ilimail 

Langaparal 

Magomoi 

Tagolap 

 Lechuliwe] 

 Inifar 

 Ilufao 

Bweingug 

Saowaig

[ALKIRE　 1970=14]に よ る

図7　 WoIeai環 礁 の 数 占 いの カ ヌー

　　　 [ALKIRE　 1970:14]に よ る

8)Alkireは,こ れ らの超 自然 的 存在 の こ とをspiritと 記 して い る だ けで,そ れ に対 応 す る現 地

語 を記 録 して い な い[ALKIRE　 l　970:14]。
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を も って い る。そ れ らの 名 前 とそ れ ぞ れが に な って い る数 字 の組 み あわ せ は,表10の

とお りで あ る。

Woleai環 礁 の16人 に関 して,重 要 な こ とは,格 づ けが な され て い る点 に あ る。(4+

4)が カ ヌ ーのpalUで あ り,最 上 位 に あ る。 次 いで,(1+4)が 第 二 位,(4+1)が 第 三

位 に 位 して い る 。(3+3)は そ れ らに 次 いで い る が,肉 体 的 に は も っ と も強 い とみ な さ

れ て い る。 そ の 次 に,(2+4)と(4+3)が 同格 で そ れ につ づ いて い る。 そ れ以 外 に つ い

て は,格 づ けが な され て い な い。 た だ し,(2+2)は 女 性 で あ り,そ れ以 外 は全 員,男

性 で あ る。

Woleai環 礁 で もや は り,数 占い の カ ヌー に お け る16人 の 席 次 が 明 確 に認 知 され て

い る。 それ は,図7に 示 す とお りで あ る。

　 16の 超 自然 的 存 在 の 組 み あ わ せ に よ って生 じる256の 組 み あ わせ は,maralibweと

よば れ て い る 。それ らはす べ て 固 有 の 名前 を もち,吉 凶が あた え られ て い る。 しか し,

残 念 な が ら,Alkireは,(2+1)と(3+2)の 組 み あ わせ がlimongoiと よ ば れ,凶 とみ

な され て い る と い う一 例 を あ げて い るだ け で,そ れ以 外 の組 み あわ せ につ い て はな に

もふ れ て い な い。

6.比 較 考 察

　 六 つ の 島 々に お け る数 占い を 比 較 考 察 して み る と,つ ぎ の諸 点 が あ き らか とな る。

1)数 占い に は3種 類 が あ る 。 も ちい る ココ ヤ シの葉 片 が,1条 だ け の場 合,2条 の

場 合,4条 の場 合 の3種 類 で あ る。 この う ち,も っと も一 般 的 なの は,4条 の コ コヤ

シの 葉片 を もち い る場 合 で あ る。1条 だ けの 葉 片 を も ちい る数 占 い につ いて は,Sata-

wal島 とSaipan島 の事 例 しか報 告 され て い な い 。

2)　 占い の方 法 につ い て は,六 つ の 島 々で ほ ぼ共 通 して い る 。コ コヤ シの 葉 片 に結 び

目を つ くり,そ の数 を かぞ え て,最 後 にの こ った 数 の 組 み あ わせ に よ って 吉 凶 を 占 う。

そ の 場 合 に,結 び 目の数 の か ぞ え 方 が 特徴 的 で あ る。 つ ま り,数 を4ま で かぞ え る と,

また1に も どる。 この点 に関 して,4と い う数 が と くに重 要 で あ る。

3)　 カ ロ リン諸 島 に お け る数 占い の 基 本 は,16と お りの数 の組 み あ わ せ に あ り,し か

もそ れ らを16の 超 自然 的 存 在 が そ れ ぞ れ に な って い る とか ん が え られ て い る点 にあ る。

これ らの16の 超 自然 的 存 在 は,ど の 島 々で も共 通 に認 知 さ れ て お り,そ れ ぞ れ が 固有

の 名 前 を も って い る。 名 前 につ い て は,Yap島 の 事例 を の ぞ いて,ほ ぼ 共 通 して い る。

また,そ れ ぞ れ が に な って い る数 の 組 み あ わせ につ いて も,ほ ぼ 共通 して い る 。 この

よ う に,神 話 的 世 界 と密 接 な 関 わ りを も って,数 占い が成 立 して い る点 が一 つ の特 徴
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とな って い る 。

4)数 占 い の カ ヌー とい う観念 に つ い て も,六 つ の 島 々で 共 通 に み と め られ る 。 しか

し,16人 の超 自然 的 存 在 が カ ヌー の どの位 置 にす わ るか に つ い て は,各 島 で見 解 が異

な って い る。 この 点 につ い て は,各 島 で独 自の 展 開 が あ った もの とお もわれ る。 しか

し こ こで もま た,Yap島 に お け る数 占 いの カ ヌー の 座 席 に つ い て は,他 の 島 々 の もの

と あ き らか に異 な って い る 。 そ れ が ど の よ うな理 由に よ る もの か は,不 明 で あ るが,

Yap島 の 数 占 い に つ い て は異 な る系 統 に属 す る もの か も しれ な い 。 な お,　Truk群 島

の事 例 に よ る と,数 占 いの カ ヌー に は,帆 走 カ ヌ ー と手 漕 ぎ カ ヌー の2種 類 が あ る と

さ れ て い るが,他 の 島 々で は そ の よ うな報 告 は み られ な い 。 その 上 に,カ ヌー の種 類

の相 違 に よ って,数 占い が どの よ うに異 な るの か に つ い て も不 明 で あ る。

5)数 占 い に関 わ る16人 の超 自然 的 存 在 に つ い て,も う一 つ 重 要 な点 は,Yap島 の 事

例 で,16人 の性 別 が 明 確 に され て い る ことで あ る。 そ して,そ れ らの16人 が 夫 婦 関 係

お よ び親 子 関係 にあ る とい う指 摘 は興 味 深 い。 同 様 に,Woleai環 礁 の事 例 で,16人

の あ い だ に お け る格 付 け が な さ れ て い る点 も重 要 で あ る 。そ れ らの諸 点 につ いて は 詳

細 な記 述 が な いの で,16人 の よ り具 体 的 な相 互 関 係 に つ い て は不 明で あ る 。お そ ら く,

本 来 は もっ と完 全 な か た ちで,神 話 的世 界 に お け る16人 の 相 互 関係 につ いて の 伝 承 が

存 在 した と お もわ れ る。

6)Saipan島 の事 例 で は,数 占 い の カ ヌ ー にお ける16人 の座 席 の 位 置 に よ って,吉

凶 が規 則 的 に定 め られ て い る 。 これ は他 の 島 々 にお い て は み られ な い点 で あ る。 しか

し,こ れ につ いて も詳細 な記 述 が な い ので,い か な る理 由 に よ って,座 席 の 位 置 の 相

違 が吉 凶 を決 定 す る うえ で,重 要 な役 割 を は た して い る の か不 明で あ る。 お そ ら く,

この点 につ い て も,神 話 的世 界 に お け る16人 の 超 自然 的 存在 の相 互 関 係 につ い て の伝

承 が存 在 した はず で あ り,そ こに お いて16人 の 相 互 関係 が 明確iに規 定 され て いた よ う

に お もわれ る。 した が って,Saipan島 の事 例 の場 合 に は,神 話 的 世 界 に お ける16人

の相 互 関係 が,そ の ま ま数 占 い に お け る吉 凶 を 定 め る要 因 とな った もの とお もわ れ る 。

7)　 い ず れ に して も,こ れ まで の 考 察 か ら,カ ロ リン諸 島 の広 範 囲 にわ た って,共 通

の数 占 いの 文化 が存 在 した こ とを 指 摘 し うる 。

VI.お わ り に

　 筆 者 らに よ る,Satawal島 の社 会 と文 化 に 関す る本 調 査 が 現在 進 行 中 で あ るた め,

本 稿 も中 間 報 告 的意 図 を も って 書 かれ た もの で あ る。した が って,本 稿 の み で,Sata一
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wal島 の数占いについてすべてを論 じつ くしたというものでは決してない。本稿には

なお多くの不備があり,そ れ らの点については,本 調査の成果をもって補 うつ もりで

ある。 しか しなが ら,本 稿をとじるにあたって,将 来への展望もふ くめて,い くつか

の間題を記しておきたい。

　 Satawal島 における数占いについてもっとも特徴的なことは,超 自然的世界 との密

接な関わりにおいて数占いが成立 していると観念 されている点にある。それについて

は,数 占いの起源伝承でもあきらかなように,数占いは人間が創案したものではなく,

天上世界の超 自然的存在が人間のもとにもた らしたものであるとみなされている。数

占いと超自然的世界との関わ りは,こ のような伝承にのみとどまるものではな く,数

占いの基本体系でもっとも重要な点とも密接に関わっている。つまり,Satawal島 の

数占いにおいては,1か ら4ま での数が二つ組みあわされることによって生じる16と

おりの数の組みあわせが占いの核をなしているが,それ らを16人 のyaanUyefemasと

いう超自然的存在がそれぞれになっているとみなされている点である。さらに最終的

に,16と おりの数の組みあわせが相互に組みあわされることによって,256の 組みあ

わせが生じ,そ れによって吉凶が確定される。それはあたかも,16人 の超自然的存在

がたがいに関係をもちあうことによって,256の 新たなる関係が創造されたようなか

たちとなっている。

　 ところが,そ のような16人 の超自然的存在の相互関係の結果生 じる256の 組みあわ

せについては,超 自然的世界とは無関係にその組みあわせの内容,つ まり吉凶が定め

られている。一つまり,一一本来であれば,Saipan一 島の事例のよう一に～一一16人の超自然的存

在の神話的世界における相互関係が,占 いの吉凶を決めるにあたって規定的要因とな

るはずであるのに対 して,そ れには関わりなく吉凶が決められている。その点につい

ては,256の 組みあわせの由来伝承をみればあきらかであ り,現 実的世界において生

じた事件をもとにして,吉 凶が決められている。

　 このように,Satawal島 における数占いは基本的には超自然的世界との密接な関わ

りにおいて成立 しているけれども,最 終的に吉凶を確定する際には現実的世界におけ

る出来事をもとにしている。つまり,数 占いが超自然的存在との関わ りですべてが完

結 しているというよりも,超 自然的世界と現実的世界が混濡 したかたちで,未 来の予

測がおこなわれているといえる。それは,256の 組みあわせの伝承をみて もあきらか

なように,吉 凶は不変的にあたえられているというよりも,か なり可変的である。組

みあわせの伝承でもあきらかなように,あ る事件をきっかけにして,そ れまで吉とみ

なされていたものが,凶 に変わりうるし,ま たその逆もありうる。この点について,
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換言するならば,数 占いの方法がどの占い師にとって もかなり不変的に共通するのに

対 して,最終的におこなわれる256の 組みあわせの解釈は占い師が現実におこった出来

事に対応するかたちで,吉 凶の解釈を可変的におこなっているためであるともいえる。

　最後にもう一つ指摘 しておきたいことは,数 占いでありなが ら,数 そのものが吉凶

を確i定する上で,決 定的な役割をはたしていないという点である。つまり,特 定の数

が吉 とか凶といったような特定の象徴的な意味をになってはいないということである。

もし特定の数が象徴的な意味をになっているな らば,占 いそのものが もっと規則性を

もったものとなっていたはずである。少なくともいままでに得た資料をもとに,数 の

組みあわせだけをもとにして,吉 凶が確定されるメカニズムを解析 しても,規 則性を

抽出できなかった。 しかしなが ら,こ の点についてはまだ資料が不足しており,本 調

査でより多 くの資料を得たうえで結論すべきであるとおもわれる。

　 ただ し,Satawal島 における数の象徴的な意味について,一 ついえることは,2の

倍数が社会的に特別な意味をになっている可能性のある点である。占いでは,2条 も

しくは4条 のココヤシの葉片をもちいるのが一般的であり,結 び目の数をかぞえる場

合にも4ま でかぞえると1に もどっている。また,1か ら4ま での数が二つ組みあわ

されることによって,16と おりの組みあわせができ,そ れがまたもう一度組みあわさ

れることによって,16の 二乗の256の 組みあわせが生 じている。 これ らのすべてに,

2の 倍数が関係 している。

　 2の 倍数がなぜ社会的に重要なのかについては,ま だ確定的なことはなにもいえな

いが,予 備調査でえた資料だけをもとにしても,い くつかの点で,2の 倍数が社会的

に重要な局面を指摘できる。たとえば,新 生児が生れた場合には生後四日間にわたっ

て海の幸をとどけなければならないし,ま た人が死んだ場合にも死後四日間にわたっ

て近親者が墓地で死者の弔いをしなければな らない。そのほか,各 種の社会的タブー

や方位やココヤシの実の数え方などの多 くの局面で,2の 倍数が重要性をになってい

る。 この点については,Alkire[1970,19721が すでに指摘 しているとおりである。

しかし,2の 倍数の重要性を指摘することはできても,そ れがかれ らの世界観といか

なる関わりがあるのかという点については,ま だ十分に研究がなされていない。これ

については,本 調査による,資 料の蓄積をみてか ら論ずることにしたい。
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